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History of WRICOS

INITIATION: The diverse languages and literature to be found
along the Silk-Roads contribute and enhance the beauty of this re-
gion. To recognize and celebrate this fact, SUN has decided to hold
a writing contest for the students of the SUN as an annual cultural
event. We have named this contest WRICOS (The Writing Contest of
SUN)

PURPOSE: The main purpose of the “Silk-Road Writing Contest” is
to promote and share the values and beauty of cultural diversity,
especially in languages across the land and maritime Silk-Road
areas. And other goals and purposes are to restore our pride in the
Silk-Roads as a birthplace for civilizations and to enhance mutual
understanding as a key medium for peaceful coexistence and pros-
perity of all human beings.

WRICOS 2017

Theme: “Silk Road”

Works Submitted: 44(essay:23, poem:21)

Grand Prize Winner:

Poem, Calyn Tan Jen Ai, University of Malaya

Essay, Leo Lin, Beijing Foreign Studies University

Award Ceremony: At the 3rd General Assembly of SUN, Vietnam



WRICOS 2018

Theme:

Poem "Mother”

Essay “Any Story or Fairy Tale about Silk Road in the author’s coun-
try.”

Works Submitted: 87(essay:27, poem:60)

Grand Prize Winner:

Poem, Yejin Jin, Hankuk University of Foreign Studies

Essay, Maria Georgousi, Aristotle University of Thessaloniki

Award Ceremony: At the 4th General Assembly of SUN, Italy

WRICOS 2019

Theme:

Poem “Father”

Essay “What should be done collectively by universities or university
students in order to make the Silk Roads Peace Roads?”
Works Submitted: 65(essay: 14, poem:51)

Grand Prize Winner:

Poem, Li Ke, Beijing Foreign Studies University

Essay, Abolfazl Amanian, Allameh Tabataba'i University
Award Ceremony: At the 5th General Assembly of SUN,
Kazakhstan

WRICOS 2020

Theme:

Poem “The Wisdom of the Silk Roads for the Survival of Civilizations”
Essay “The Silk Roads Reconnected”

Works Submitted: 92(essay:41, poem:51)

Grand Prize Winner:



Poem, Maria Diakaki, Aristotle University of Thessaloniki

Essay, Ganchuluun Erdene, National University of Mongolia

Award Ceremony: At the 6th General Assembly of SUN co-hosted by
Ankara University, Turkey

WRICOS 2021

Theme:

Poem "Song of Silkroadia"

Essay "What Can University and University Students Do for Peaceful
Co-existence, Co-Prosperity, and Sustainable Cultural Diversity Along
the Silk Roads?"

Works Submitted: 32(essay: 13, poem: 19)

Grand Prize Winner:

Poem, Gaia Gazzola, Ca' Foscari University of Venice

Essay, Marzieh Mostafavi Mendi, Iran's Foreign Ministry's School of
International Relations

Award Ceremony: At the 7th General Assembly of SUN, co-hosted by
National University of Mongolia, Mongolia



Overview of WRICOS 2022

Theme:

Poem

My Hometown: What Does Your Hometown Mean to You?
Essay

1) My Hometown: What Does Your Hometown Mean to You?
2) Students' Perspectives on the Era of Al and Big Data:
Opportunities & Challenges

Works Submitted: 41(essay: 20, poem: 21) by 41 Students of 14
Universities in 9 Languages

Application: October 1, 2021 ~ August 31, 2022

Selection of Prize-Winning Works: October 10, 2022

Announcement of Prize Winners: October 11, 2022

Grand Prize Winner:

Poem, Geoffrey Jerry ] Mosiol (University of Malaya, Malaysia)

Essay. Kamoliddin Abrorov (Woosong University, South Korea)
Award Ceremony: At the 8th General Assembly of SUN co-hosted by
Canadian University Dubai, United Arab Emirates






Appreciation Remark

Dear participants of the Writing Contest of SUN,

As a Vice-President of USSUN, I highly appreciate your partic-
ipation in the SUN contest. We should always remember that the
main purpose of the “Silk Road Writing Contest” is to promote
and share the values and beauty of cultural diversity, especially in
languages across the land and maritime Silk-Road areas, which
is possible thanks to you. Thanks to your creativity, kindness,
hard work, your love to your homeland, and your desire to share
it with other members of our Silk-Road Family. You are the ones,
who help to save and keep up cultural exchange, international
and intercultural friendship in the SUN, which is a little step to
reaching piece in the world, but all great things have small begin-
nings. We are united in this goal. I myself take part in the transla-
tion of your works into my native language, which is Russian, to
introduce them to our students, and it is always a great pleasure,
because you create pieces of art. I am looking forward to meeting
you at the 8th GA in Dubai!

I would like to address the participants, whose works were not
awarded. Please do not stop creating, we read all your works and
every year they are becoming better and better. Although you



have not won the prize this year, I am sure that you will do it next
year. Just treat it as a way to improve yourself and become even
better. Remember that you have already become a part of the
Silk-Road Family.

By the way, those who have not taken part in the contest yet,
our Family is waiting for you. Don't be afraid to share your genius
and wonderful ideas. We need youl!

Nikita Panichev
Moscow State Linguistic University
Vice-President of USSUN, 2022
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Introduction of the work

The poem is inspired by my hometown of Kudat, Sabah which
used to be the first capital city of British North Borneo. I attribute
to the tales of Kudat in his poem to be inspired by my grandfa-
ther’s voyage from China to Malaysia and real documentation of
Kudat's history and geography. I think Kudat can play a big role
in the trade industry despite its small size due to its geographical
advantage. I also believe that a place does not have to try so hard
to mimic other city's success; one only has to prosper in their own
pace, those values such as stability and diversity will inevitably
attract traders.



Original Work

Kudat, A Speck, A Haven

Easily dismiss, she is petite

she does not boast like others

crowning themselves- “Venice of the East”
she silent, earnestly serves

she is not adorn in silk

her pockets have no mines

no luscious hair of timber

but men came - near, far

from Hakka pioneers to indigenous Rungus,
brave Suluk seafarers and British officials,
of German missionaries, Bruneian princes,
and Spanish merchants

she exudes with aura

she welcomes

her lighthouse shining

as the first port of the Land Below the Wind

“stay for as long as you like" as she cares for the wrecked and
weary

she shares your vision



as in the air she whisper

“sail ahead and you see Canton”

her kitchen cabinet filled with spices as she boast
“eastward my back garden - the islands of spice”

Well she is no Bombay, Malacca or Banten

but she is a work in progress yet as colourful as they are
she is no Istanbul

she is not opportunistic but she tries her best

she is a willing maiden
honest in its service

welcoming in its spirit

she will maybe for now a speck in the trade winds
but forever a haven in monsoon.
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Beijing Foreign
Studies University
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Translated by
Dimitra Mentekidou

Kudat, M a knA da, va Katad yto Aristotle University

of Thessaloniki

Agv TNV TLAVEL TO PATL 00U, Elval PLKPOKAUWHEVN

Sev KauyLETAL OTIWG OL AAAEG

OTEPAVWVOVTAC TOV £0UTO TOUG - « H Bevetia tng AvatoAng»
autr owTnAn, uttnpetel pe {nAo

Sev glval oToALopEvn Pe PETAEL

OL TOETIEG TNG SEV £XOUV OpUXELa

Xwplc Aaytaplotd pariia and EUAo

aAAG Avspeg pBav - amo kovtd, amd PakpLa

Qo TOUG TIPWTOTIOPOUG XAKKA €W TOoUG LBayevelg Pouykoug,
yewvaiol Balacoomopol TouloUk Kal Bpetavol a&lwpatouyot,
Feppavol Lepamootolol, TPLyKLTEG Tou MTIpOUVEL

kat lotavol epmopot,

auTH amoTvVEEL alpa

uTtoSexetTat

TOV (pApo TNG Aautovtag

oQaV TO TIPWTO ALPAVL TNG Xwpag KATW amod tov Avepo

«pelve 600 BEAELG» KABWG VOLAZETAL YLO TOUG CUVTETPLUPEVOUG
KL KOUPOOHEVOUG

potpddetal To 6paud cou
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kabwg PLBupilet otov agpa

«TIAEVOE PTipootd Kat Ba SeLg tnv Kavtova»

To vtouAart tng koulivag tng yEPATo amd KapUKeUPaTa Kabwg
KauyLEtat

«OVATOALKA OTOV TILOW KATIO POU» - TA VNOLA TWV PTIAXAPLKWY»

Aourtov, Sev elvat n BopBdn, n MdAaka r) to Mmntavtev

0aAAG glval eva €pyo o€ §€ALEN wotdoo 600 TTOAUXPWHEG KL AV
elvat

Sev elval n KwvotavtivoutoAn

Sev elval KalpookOTog aA\d TipooTtabel yla To KaAUTEpo

elval pgLa poébupn Kopn
tilpla otig unnpeoieg g
WOEevN oTO TIVEUA TNG

Ba elval (owg TIpog To TTapdV JLa KNALSa 6Toug AvEUOUG ToU

gpmopiou
OAAQ yLa TTdvta éva Katapuylo O JOUCWVEG.
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Translated by
D. A. P. Sharma
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Translated by
Elisa Bruni

Kudat, un granello, un rifugio ofveniee ErSY

Facilmente nascosta, minuta
non si vanta come le altre
diincoronarsi - "Venezia d'Oriente"

lei silenziosa, seriamente a servizio

non e adorna di seta

le sue tasche non hanno mine

nessuna lanuggine lussureggiante sul legno

ma gli uomini vennero - vicini, lontani

pionieri Hakka, indigeni Rungus,

coraggiosi marinai di Suluk e funzionari britannici,
missionari tedeschi, principi del Brunei,

e mercanti spagnoli

lei trasuda di aura,

lei accoglie,

il suo faro risplende

come primo porto della Terra sotto il vento

"rimani quanto vuoi" poiché si prende cura di chi e distrutto e
stanco,

lei condivide la tua visione,
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come nell'aria sussurra

"naviga avanti e vedi Canton"

il suo armadio da cucina pieno di spezie

“verso est il mio giardino sul retro - le isole delle spezie”

Beh, lei non € Bombay, Malacca o Banten

ma lei & un lavoro in corso colorato come loro
lei non e Istanbul

non & opportunista, ma fa del suo meglio

e una fanciulla volenterosa
onesta nel suo servizio

accogliente nel suo spirito

lei sara forse per ora un puntino negli alisei
ma per sempre un rifugio nel monsone.
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Translated by
Iskaliyeva Aliya,

< . . Musabekova Ardak

Kyﬂ,aT, TYV“pLUIK: rlaHa Kazakh Ablai Khan
University of
International

Relations and World
Languages

¥MbITY OHai, 0N Kin-KilLKeHTal
On backanap cekingi maktaH6arigpl,
©3aepiHe aTtak, 6epin - «LLbiFbic BeHeuyackl» gereH

On yHci3, agan KbiI3MeT eTeji.

On xibekneH 6e3eHgipinmereH,

OHBbIH, KaNnTacbIHAA MUHA XOK,

)Xok afalluTaH KanblH, WaLlTapsl,

Ananga kengi ajamaap - XXakblHHaH 4a, anbiCTaH 4a
Xakka nuoHepnepiHeH 6acTtan, 6aliblpFbl PYHrycka AeliiH,
Ep>xypek cynyk TeHisLwinepi MeH afblLLbIH LUEHEYHIKTepI,
Hewmic MmnuccnoHepnepi, bpyHei xaH3aganapsbl,

XXaHe ncnaH cayparepnepi

On aypa watuagbl.

On Kapcel anagel,

OHBbIH, LWaMLUbIpaFbl XapKkblparigpbl.

“Xen acTbIHAaFbI XepAiH" bipiHLLIi NOpTbI peTiHAe

On CblHFaH XaHe KaXblFaHAapFa «kaHLLa KanacaH, CoOHLa 60n»
Aen KaMkop 6onagpl.

On ceHiH Ke3KapacbiHMeH opTaKTacajbl.
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On ayaga cbibblpnaraHaan,

«AnFa Kapaw xyp, coHaa KaHToHAbI kepeciH»

OHBbIH, ac yii Wwkadbl gamMaeyiluTepre Tobl, 01 MakTaHFaHAAMN,
«LLbIFbICKA Kapal MeHiH apTkbl bakLlam - Aamaeyiutep
apangapbi»

On bombein, Manakka Hemece baHTeH emec.
bipak, aamy ygepiciHae 6onca ga, onap CUAKTbI TYPAI-TYCTi
On Ctambyn emec,

On oNNopPTYHUCT eMec, bipak 01 bapbiHLLA TbipbICaibl.
On paliblH Kbi3meTKep,
XyMbIcbIHAa agan

O3iHiH 6ip pyXbIMeH Kapcbl anagbl.

Bankim, on a3ipLwe naccat xengepiHaeri TymipLuik 6onap.
Bipak, MycCOHAaFbl MIHTiNiK NaHa.
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Translated by
Eun Gwi Chung
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Translated by
Seyede Negar Hosseini,
Houman Jalouti

Allameh Tabataba'i OL;.J ll.? LS.J zL:JI.)QS

University
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Translated by
Nguyen Thi Nhu Ngoc

o R N ~ X University of Social
KUdat, d|em dung, ben do Sciences & Humanities,
Vietnam National

University -
Ho Chi Minh City

Nang nho nhan, day than hinh manh dé
Chdng giéng nhu nhirng ké thich khoe khoang
Cao giong xung mdt “Venice Phuong Béng”
Nang tham lang, hon nhién va son sat

Khong lua la, gadm véc vé dai trang

Khdéng xa hoa, chau bau nét ngoc nga

Chdng mai toc mugt ma mau nau gu

Song bao ké mong cau cubc gadp g&

Quan chi cat bui tir Trung Hoa, Nam Do
Vugt dai duwong song gid bién Thai Binh
Mudn dam trudng tir Luan Bon hoa Ié

Bac truyén gido, thuong thuyén hay hoang tir
Chén vién Béng, trdi Au mén mo nang.

Anh hao quang cia nang rang ngdi chiéu

Chao d6n moi Itr khach khap gan xa
Trén tay nang chiéc hai dang soi roi

Tu bén cang dau tién gio ludt qua

“Nay It khach, dung ngai chi cach trg”
Nang chd che cho nhitng ké cung dudng
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Nang sé chia nhitng udc mo hoai bao

Tht thi vao gié tran nhirng |6i du duong

“hay giong bubm nguai sé thdy Quang Déng”
Can bép &m nha nang chot bung sang

Téa mui huong clia gia vi thom lirng

“noi vudn nha ta gio day ngao ngat”

Chén Béng Phuong, nao phai Bombay,
Malacca hay Banten tich ca.

So véi ho Nang khdng hé kém sac
Nang ciing chang phai Istanbul ky diéu
Méi ngay qua nang van mai trau minh

C6 khac chi ¢d quan gia tan tuy
Mang cho ddi vé dep su chan thanh

Nét hon nhién mét tdm hon réng ma

Mai noi dy, nang chao dén ngon tin phong
Cuu mang khach thuong ho qua béo to.
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EXCELLENCE
WARD

Antonios Kitsios

Aristotle University of Thessaloniki
Greece

MoAELG ZUYKOLVWVOUGES
Communicating Cities

36 Original - Greek
38 Chinese

40 Hindi

42 Ttalian

44 Kazakh

46 Korean

48 Persian

50 Russian



Introduction of the work

To me, inspiration for the poem «MOA&eLg ZuykolvwvoUOoEG» came
after extensive research on the Silk-Road’s significance through-
out its years of rise and fall. I then had to agree with Colin Thu-
bron when in his “Shadow of the Silk Road” suggested that “To
follow the Silk Road is to follow a ghost... [t]he road forks and
wanders wherever you are. It is not a single way, but many: a web
of choices.” It is in that web of choices that I understood that this
year's Topic “My Hometown: What does your hometown mean to
you?” wasn't just for my home, but for the lands of my past, my
present and my future. Hometown then wasn't perceived as a
place but as a process that is as dynamic is the history of the Silk
Road and of its people.

The idea of writing a poem about “My hometown” especially in
the way I came to conceive the topic was truly challenging. I had
to encompass the sometimes diverse and varying loci that have
been part of the Silk Road, the cultures, the language, and the
people who today might barely know anything about the other
civilizations. Bridging this chasm and trying to convey the idea of
peace and prosperity was the ultimate humanitarian goal, which
I am confident to have communicated helping me, thus, explore
my literary style, bend my language and include most of the as-
pects that proudly characterize my notion of the Silk Road.
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Original Work

MOAELG ZUYKOLVWVOUGEG

Aev £x€1g OVOpQ, OXL eV EXELC.

Swpa acUAAGBLoTo, TIOAN pou oTElpQ,

XEPLA TIOU OE€PVOVTAL AKOUPAOTA 0TNV TIPORLEG CoU
yn TIou Ba oTIEPVapE TO TIEPACHEVO COUPOUTIO.

To 6vopd oou, oL §pOpOL TToU KAEIVELG OTLG XOUPTEG.
‘Epnun TOAN, nALokapévo Sgppua.

H otepLd oou pla BdAacoa AALkn, pa Boutdpe.
Boutdpe kat Bpexoupe Ta ToSLA Pag oTig AVATOAEG COou.

‘Evag Yapag avtimepa KAPEL va KOLTAEEL TTpOG Ta Sw.
Epag. Tnv oAn. Epelg, n OAN ou Bupdpacte.

Me @iAnoe o MavwAng Kat Tou uttooxEBnka

Twg Ba pupidouv Sudopo ta xetAn pou, av oe fexdow.

Adoog ayepUpwTto, S€vtpa pou aldgeuta.
Kepwvw to otr)Bog oag oto dvopa Tng ayanng.
AaoutpLyol tpoUAoL, XWHATWVOL HLVapESEG.

H 1toAn pou éva t¢api pe OpB6Sogo tepmAo.

TKLEG aTtd peTa&L kat oTi{tia TopogAaviva,
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KAUNAEG TTIOU avatpolvTal 0To TEEPATHUA aAOYwWV.
KepapooTitta mou caAeVouv KABe Tou o AeBavteg
ylopiCeL pe KApSapo r} HoOoXOKAPUSO TLG TTAATEC TOUG.

H 1toAn pag, n moAn Twv Vouaswv.

Zekwvd amod avBpwroug

TIopeVETAL TIPOG AVOPWTIOUG
KataAryovtag og avBpwIitoug.

MOAN pag, TOAN Twv APaxwv Aawv.

MoAN pag, avblopévn oav TLG KEPAOLEG.
MoAN pag, mpocopn oav MNepotko KLALYL.
MoAN pag, dypagn, amod HEAAVN OLVLKH.
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Translated by
Elisa Bruni

Citta unite Ca'Foscari

University of Venice

Non hai nome, no, non ce I'hai.

Corpo, citta mia sterile,

mani che serpeggiano instancabili sui tuoi velli
terra dove semineremo l'ultimo tramonto.

Il tuo nome, le strade che rinchiudi nei palmi.
Citta deserta, pelle scottata dal sole.

La terraferma un mare scarlatto, pero ci tuffiamo.
Ci tuffiamo e ci bagnamo i piedi verso Oriente.

Foresta inaccessibile, alberi miei grezzi.

Incero il tuo petto in nome dell'amore.

Cupole irsute, minareti della terra.

La mia citta una moschea con iconostasi ortodossa.

Ombre di seta e case di porcellana,
cammelli che arretrano al passaggio di cavalli.
Case di ceramica che tremano ogniqualvolta I'Oriente

si ricopre le spalle di cardamomo o di noce moscata.

La mia citta, la citta dei nomadi.
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Comincia dagli uomini,

si evolve per gli uomini

finisce con gli uomini.

La nostra citta, citta dei popoli in pace.

La nostra citta, fiorita come i ciliegi.

La nostra citta, aperta come un kilim persiano.

La nostra citta, mai descritta da inchiostro cinese.
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Translated by
Iskaliyeva Aliya

Ko3Fanmansl Kananap P

International
Relations and World
Languages

Kol TepiciH Xanblknai cyrpeTkeH Kongap.

COHFbI bIMbIPTNEH CebinreH Tonbipak.

CeHiH, aTblH, XO0K, aTCbI3CbIH,

JeHeci ani XasblIMaFaH MeHiH XaHCbI3 KanallblfbIM.

CeHiH, aTblH - anakaHfa canfaH XonAapbiH.

Tepigen kylireH encis kana.

CeHiH XepiH - KbI3bl1 TeHi3. DITCe fe 6i3 CYHrMMI3.

Bi3 CeHiH WbIFbIC KYHAEPIHAE CYHTiN, asfbiMbI3Abl CyaliMbI3.

Apfbl 6eTTeri 6anbikLbl 6i3re kapan Typ.

bi3. Kana. bi3 ecTe KanaTblH KasaMbl3.

MaHonmc MeHi cyigi, an MeH ofaH yaje bepgim
CeHi yMbITCaM epHIMHEH XabbI3AblH WiCiH ce3eMiH.

OTyi KMbIH OPMaH, KeciaMereH afawTap.
CynicneHwinikneH 6acbiMAbl KeyAeHe KOSIMbIH.
TyKTi Kymbe3gep, camaH MyHapanap.

MeHiH Kanam, wipkeyi fe 6ap MeLuiT.

XibekTei keneHkenep meH papdopgaH xacanfaH yinnep
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XblnkplnapAblH anjblHAA LWeTiHreH Tylienep.

JleBaHT XeniHiH ap nebiHeH Ko3FanaTblH TaKTaliwa ynnep
OnappblH apkacbliHa YPreH Kkesje KapAaMoH Hemece MyckaT
XaHFarbIMeH

Bi3AiH Kana kewneninep eni.

On agamaapMmeH 6ipre gem anajbl.

On agampapFa Kapar XblxXuabl.

On agampaapmeH 6ipre gem LblFapagbl.

Bi3AiH Kana, >xayblHrep emec agamgapsblH Kanacsbl.
bi3aiH Kana, cakypagani ryngereH.

bi3aiH Kana, Mapcbl KinemiHAen KbimbarT.

Bi3aiH Kana, YHAi cMACbIMeH Xa3blIMaFaH.
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Translated by
Spiridonov

O6watouwmeca ropoaa Moscow State

Linguistic University

PyKW, 4TO CHOBA 1 CHOBA HaTAHYT OBUMHY.
MouBa, YTO Mbl Bbl 3aCEANN CYMPAKOM HOUN.
Nmsi Tebe He faHO, 6€3bIMSIHHBIM Thl XOAMWLb MO MUPY.

fopog 6ecnnogeH, N3 Yap CBOMX BblpBaTbCsA XOYeT.

NmMs TBOe, N OpOrK, YTO Thl OXpPaHsaeLlb.

lfopoa NYCTbIHHBIV U CMYTAIbIA, Ha BUJ YenoBeK.
Beper n anoe mope. /1 BOT Mbl HbipsemMm.

BOT Mbl HbIpsieM B BOCTOUYHbIX BOCXOJaX HaBeK.

Crapey, Ha Tom bepery, 1 OH BUAUT N1LLb Hac.
Hac. A He ropog. Mbl ero BCoMyHaeM, TOT FOpPOJ N3 CHOB.
MHe - nouenyi, a Tebe - obellaHme, Hac

MOoMHWNTL, Tebs He 3a6bITb, KPACOTY TBOUX C/I0B.
Jlec - N HackBO3b He NPOIiTY, Belb AepeBbs XUBbIe.
Fnaxy Tebs co coBamm nt06BW.

Jowm, kynona, MMHapeT 3eMJIIHOA.

Fopop,, MeyeTn HanpoTuB LLepKBU.

TeHun BOKpYT 1 goma n3 ¢apdopa.
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bpoaaT Bepb6atoAbl U 6eratoT KOHW.
Bpus coTpacaeT AbIXxaHbeM MyckaTa

Jlom c yepenuLeli, KOTOPLIX TYT COTHW.

lopoa AnAa Tex, KTO He XJAeT.
JltoAbMU ropoj CAbILLNT.

JIioAbMU 1 XUBET.

JlioAbMY TopoA AbILWNT.

lopog, 4To Uyno npespéx.

fopog, 4YTo cakypoli uBen.

lopoga, 6oraTtblli Nepcuackunii kosep.

lopoa, HeHaAeHHbI panCKni YepTor.
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EXCELLENCE
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Jungeon Lee
Sogang University
South Korea
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One Summer Night, A Pilgrim's Dream

55 Original - Korean 77 Kazakh

58 Burmese 80 Persian

62 Chinese 83 Romanian
65 English 86 Russian

68 Greek 89 Vietnamese
71 Hindi

74 Italian
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Introduction of the work

To me, inspiration for the poem «MOA&eLg ZuykolvwvoUOoEG» came
afAs far as I remember, I submitted this poem to WRICOS 2022
last winter. Along with the weather getting colder, it was a time
when I was frequently lost in thoughts about myself; identifying
the features that make me who I am. One day, I just came up with
a conclusion that the things I were born with, that is, the things I
can't change with my effort, are what composes the basis of me.
After a long walk, I came back to my home and wrote one short
phrase in my journal; "X 11" This later became the main
concept that I clung to throughout the whole process of writing
this poem.

A few days after the walk, I got to know about SUN and WRICOS,
and started thinking about the given theme. My definition of
'hometown' was a place where one instinctively feels settled.
Whether they lived there or not, I believed it should be a place
where people can immediately identify and cherish their inborn
roots.

In line with this, my poem talks about a pilgrimage that costed a
lifetime of a Korean woman (who may be a character reflecting
a future me) to reach a final and fundamental hometown. When

53



I add these two inconsistent modifiers 'final' and ‘fundamental’
together, the type of hometown I'm trying to convey becomes a
destination where communities — regardless of time and space
— are 'connected' via the Silk Road. Simply put, that connection
would be found in the old memories of the Silk Road; embedded
in out genes.

Ideally, this poem should be read as a journey to an everlasting
identity, not as an old and still life brought to an end at last. I

hope my intentions were well captured in between the lines.
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Translated by
Jungeon Lee

One Summer nght' Sogang University
A Pilgrim's Dream

One summer night,
The woman who finished her pilgrimage to life
Finally fell into a deep sleep

As she fell into a long long dream

They were resonating when she closed her eyes-
The sound of the drums

The murmur of foreign languages

As she breathed in deeply,
They filled her lungs-

A bunch of dazzling stars
A dry sandstorm

When the woman opened her eyes

She was a being having more to do with time and space than with
human

She was Silla and she was Goryeo

She was a meadow of millenniums ago

The woman walked between eras
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From Seorabeol to Rome
She swam in the veins of the ocean
From Byeollando to Arabia

Passing through numerous sceneries
Somehow, the whole journey
Seemed to be so familiar

Why were these foreign unknown countries bonded with her
hometown?

The woman wondered

At that very moment, her gaze was displaced

And a milestone written in blood was revealed

She found a road running in her veins

A road where grand histories of footprints were entangled and
connected throughout the blood vessels

When the woman unfolded and spread out the vessels

She could see dozens of roads leading to the other side of the
globe

She immediately had an epiphany
That all this journey that translated into her hometown, was

intertwined with one idea

A single blink, made the old ruins become livelier
She heard the echo of earth, alive in her breath
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As she realized that there no longer was any such thing as a
foreign country,

Again, she heard the rumbling sound of the drums

Boiling from thousands of years ago

With the drum sound in the background
The Door of the World rose from nowhere

And the woman saw it behind the door

Riding on the path of the desert
A billion layers of wisdom blowing along on-

Silk Road,

Soaked in the woman's blood
Her most beautiful and primitive hometown

She had been waiting for this moment
From the very moment Mother Nature conceived her

For a lifetime

Perhaps, forever-

The pilgrimage
Will never end
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Translated by
Elizabeth Lazaridou

Mia kaAokatpvr voxta, Aritotle ety
To Ovelpo evog MNpookuvntn

Mua kaAokatpivry voxta,
H yuvaika Tou teAelwoe To TpookKUVNUA TG otn {wn
‘ETieoe teAkA og Babu UTvo

Kabwg Bublotnke o€ éva pakpu Ovelpo
Avtnxouoav otav €KAELOE Ta PATLA TNG-
O X0G TWV VIpaUG

To pouppoupnNTO TWV EEVWV YAWOOWV

Kabwg avénveuoe BabLg,
MéPLoav ta mveupovLa Tng

‘Eva pdtoo ekBapBwtikd aotépLa
Mua Egpr) appoBUENa

‘Otav n yuvaika dvol&e ta patia tng

‘Hrtav éva ov Ttou eixe va KAVEL TIEPLOCOTEPO PE TOV XPOVO KAL TOV
XWPO Tapd PE Tov AvBpwTto

‘Htav n Silla kat Atav Goryeo

‘Htav éva AL BASL XIALETLWV TPV

H yuvaika mepmdtnoe avapeoa oE ETIOXEG



ATI0 TO Seorabeol otn Pwun
KoAUptnoe otLg pAEREG Tou wkeavou
AT to Byeollando otnv ApaBia

Mepvwvtag péca amod ToAAA ToTiia
Kdamwg €tot, 6Ao to takidt

dawvotav va sival tooo olkelo

Matl auTtég oL EEVeg AYVWOTEG XWPEG NTAV SEPEVEC PE TNV Tatplsda
s

avapwtndnke n yuvaika

Exelvn akplBwg T otLyur] To BAEPUA TNG PETATOTILOTNKE

Kat éva opOoonpo ypaupevo e atpa amokaAueonke

Bprike évav §popo va TpEXEL OTLG PAEBEG TNG

‘Evag §pdpog 0ttou oL peydAAEG LOTOpLEG TWV TIATNHACLWY
MTIAEKOVTAV KAl ouVE£ovTav O OAA TA ALPOYOpa ayyeia

‘Otav n yuvaika Eedimlwoe kat dmAwoe ta ayyela

MTmiopoUoe va Sl SekASEC SpOPOUG TIOU 08NyoUsav oTtnv AAAn
AKpn Tou TAQvNTN

Apgowg ouveldnrotolnoe
‘OtL 6A0 aUTO To Ta&lSL TToU PETAWPPACTNKE 0T YEVETELPA TNG,

Tav CUVUPACHEVO HE PLa LEEa

‘Eva povo BAgppa, €kave Ta TaALd epeimia va yivouv miio {wvtava

AKOUCE TNV NXW tNg yne {wvtavr otnv avdoa tng
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Kabwg ouveldntoTmolnoe 0TL eV UTIPXE TILA TETOLO TIPAYHA,
OTIWG PLa &€vn xwpa,

Zavd, dkouoe To BounTo TWV TUPTIAVWY

Na Bpadouv armo XIALASEG xpovia TIpLy

Me pOvTo Tov X0 ToU TUPTIAVOU
H Mopta tou Kéopou onkwbnke amod to oubeva

Kat n yuvaika to €l6e miiow and tnv mépta

Immevovtag oto povotdtL Tng Eprjpou
‘Eva SLOEKATOPHUPLO OTPWHATA COPLAG PUOOUV KATA UNKOG-

Apopog Tou petaéioy,

Boutnypévo oto alpa tng yuvaikag
H TtLo 6popn kat ipwtdyovn atpida g

Meplpeve autr Tn oTLypn
ATIO TN OTLyn) TTou tn cuvéAaBe N Mntépa duon

Ma pla ¢wn

Towg, yLa mavta -

To pookuvnua
Asv Ba TEASLWOEL TIOTE
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Translated by
Soon Haeng Kang

Notte di mezza estate, ofveniee ErSY
il sonno del pellegrino

Notte di mezza estate,
una donna che ha completato il pellegrinaggio della sua vita
alla fine & caduta in un sonno profondo

Cadendo in un lunghissimo sogno
chiudendo gli occhi, il suono risonante
dei tamburi

il mormorio di un altro paese

Facendo un respiro profondo
riempiendo appieno i polmoni
un ammasso di stelle

un vento di sabbia opprimente

Non appena aperti gli occhi

La donna, piu che una persona, era diventata un essere piu vicino
allo spaziotempo

Lei era Scilla ed era Goryo

Era un prato di migliaia di anni fa

La donna camminava oscillando attraverso i secoli.
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da Seorabeol a Roma,
cavalcando e sguazzando nelle vene del mare
da Byeollando all'Arabia,

Attraversando innumerevoli paesaqggi,
senza saperne il motivo, l'intero viaggio
si & sentita molto a suo agio

Come mai un paese straniero le sembra il suo paese natio
La donna si € tormentata

in quel momento, il suo sguardo cambid

€ apparsa una pietra miliare scritta con il sangue

Grandi epopee che raccolgono impronte di migliaia di anni

la via della seta collegata, aggrovigliata intricatamente dai vasi
sanguigni

quando si aprono quelle vene

si vedono dozzine di strade diramate che portano dall'altra parte
del mondo

Questo itinerario che ritorna alla madre patria
Il momento in cui ci si rende conto che tutto € intrecciato in

un'idea

Piu si sbattono le palpebre, piu netti sono i vecchi castelli
Il campo ¢ I'eco della terra viva nel suo respiro
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Un altro paese non & piu un paese straniero
ancora una volta, bollente prima dell'anno zero
si udi un caldo suono di tamburo.

Con il suono del tamburo in sottofondo
la porta del mondo si leva dallimmensa pianura

la donna guardo oltre la porta

In sella alla strada del deserto
soffiano un miliardo di strati di saggezza

Via della Seta,

Infusa nel sangue della donna
la patria piu bella e primitiva

Stava aspettando con il fiato sospeso solo questo momento
Dal momento in cui madre natura I'ha concepita

per tutta la vita

Forse, per sempre-

Il pellegrinaggio
non si fermera
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Translated by
Saulet Ardak

XKazpgbiH, Faxkan 6ip TyHi Kazakh Ablai Khan

University of
International
Relations and
World Languages

Xa3gapblH Faxan 6ip TyHi,
YMbITKaHAAM 6apablk MyHAbI KYIKiHI.
OsHbacTaln yrikTan keTTi 6ip anen,

TokTaFacblH TipLWIiNiKTiH Aypcini.

CyblK TOHHEH >aH 6eniHin TyblabIn,

EkiHWwi emip 6acTan keTy KanTanaHbac yblabIK,.
KynakTtaFbl Ky6ip-CbibbIp AblObICTaPMEH ,
OYeH/i dpuHe KMbIH 6iny YFbIHbIM.

Bapi Tyren kes angpiHAa Kelle FaHa 6osFaHAaln,
Xynabisgapabl Xinke Tisin OMHaNTYFbIH TONFaHAAN.
Caman xenge xxenemekrte jaybinja,

TbIHbICbIHbIH Ne6i 60/1bIN KanFaHAaN.

olien ke3iH KanTTaH allkaHAa,

On con caTTe TipLiNik neciHe ariHanfaHgaw .
MblHAaFaH Xblngap OypbliH WanfbiH 6asHFbIHbIH,

Cnnna meH lNopéga 6onrFaHbIHAAM.

oien aayipnep apacbiHAA XYpPreH caTiHAe,
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CeopabeongaH Pumre kenreHgei.
On MyXUTTbIH TaMbIp/iapbiHAa XY3reHiHae,

BbeonnaHgoaaH ApabusiFa KeLlKeHaein.

KekTten eTin AgayipfiepmeH 3aMaHAbl,
MbIHXbINABIKTap KackafblHAAM cesine.

TabbicTay Ken epkiH a3aT Ke3iHe,

KellukeH TeHi3 ackaH Tayabl WesneiHje.
Bapnbifbla Chilibin TYPAAY OHbIH Kapa KesiHe,
Bapiae OHbIH TybIN ©CKEH XepiHgei,

bapiae OHbIH XapKbIH-KaCTbIK Ke3iHAeN.

o/ieM-Xa/1eM AyHUNEHIH, e3ije,

bip e3iHe KapaiTbiHAa K3 inMeil.

XeTi kan >epai caH TanTagbl,

AlinaHbIn Fapbil Ke3Ai Hyp 60n Kyligbl cainaHbin.

XKaHAbl-)XKaHCbI3 MaKyblK XaTTa On jafbl,
Typbin angplay KiHairiHe 6arinaHbin.

Knsan kynaH Kublpnapaa y3aikkeH,

EpkiH eckeH aM KyapFaH ryn 6iTkeH.

TipLwinik ne MaHri 6iTnec canap on,
Xep eciHeH xaH 6eniH6ec KiHAIKTeH.
>Xep Xblaybl KYH HYPbIHa CUbIHBIM,

Tipnik Myae xata anmarigbl 6yribIFbIn.



XaHa Hapce on eckimeH eHLuiner,
Ecke ellkallaH Kanamac Tyrea KMblabinto
XKapatbbIC TipAiK YLWiH KYALWbIHbIM,

CoHfbl AeMiH ancajafbl KypHicin.

CybIK TOHHEH >aH YpblK Tyca XaHFbIpblIr,
XXaHfFbIpbIn 60AbIN XalriHap M3aHri TipLuinik.
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Translated by
Jeong O Park

Noaptea de mijloc de vara, o Foreian Staries
somnul pelerinului

Noaptea de mijloc de varsg,
O femeie care si-a incheiat pelerinajul
A cazut intr-un somn adanc in cele din urma.

Dupa ce si-a inchid ochii
Cand cade intr-un vis lung
Sunetul unei tobe se aude,
Zumzet exotic.

Daca inspiri adanc

Grup de stele

Sivant de nisip de gust uscat
Umple plamanii.

Cand si-a deschis ochii,

Femeia a devenit mai aproape de spatiu si timp decat fiinta
umana

Ea era Silla Dynasty si Goryeo Dynasty

Si era pajisti cu mii de ani tn urma.

Femeie a mers balansénd bratele prin veacuri
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De la Seorabeol la Roma,
Stropind, a inotat pe venele marii
Din Byeollando pana in Arabia.

Trecand prin nenumarate peisaje,
Pentru ce motiv, intreaga calatorie
I s-a parut foarte familiara.

De ce o tara straina despre care nici macar nu stie numele este
considerata orasul ei natal?

Femeia era ingrijorata.

in acel moment, ochii ei s-au miscat

Si o piatra de hotar scrisa cu sange a fost dezvaluita.

Epopee grozave cu urme de mii de ani

Au fost Tncurcate ca vasele de sange si au fost conectate printr-un
drum serpuitor al matasii.

Cand acele vase de sange au fost desfacute

Zeci de drumuri care duceau spre cealalta parte a globului au fost

vazute.

In momentul in care realizezi ca totul in aceasta calatorie inapoi in
patria ta
Este tesut intr-un singur gand.

Castelele vechi deveneau mai clare cu cat clipiti mai mult.
Campul era ecoul pamantului care traieste in respiratia ta.



O tara straina nu mai era o tara straina
Din nou, se auzea sunetul fierbinte al unei tobe
Care fierbea din perioada Inaintei Hristos.

Cu fundalul acelui sunet al tobei

Poarta spre lume ridica din cdmpia goals,

Dincolo de poarta aceea

Femeie a vazut straturi nenumarate de intelepciune sufland pe
drumul desert.

Drum de matase,

Cel mai frumos si primitiv oras natal,
Infiltrat in s@ngele unei femei.

Ea asteptase cu rasuflarea taiata acest moment
Toata viata ei

Din momentul in care Mama Natura a conceput.

Poate, pentru totdeauna -

Pelerinajul
Nu se va opri.



JleTHWI COH NuAnrpmma

JleTHel Houbto NMnaaoMHNMLUA XU3HW,

3aBepLUMB 6OromMoJ/ibe, OTXOAMUA KO CHY.

OHa 3acbinana v cablWwanucb 3BYKWN:

CTYK 6apabaHoB 1 LLIENOT YYXMX A3bIKOB.

W necuaHas 6yps, cyxas,
N CryCTKM MepLatoLmnx 38E34

C KaXablM BAOXoM EE HanonHANW

OHa cTana pogHee NpoCTPaHCTBY,
BpeMeHU b6mxe, YeM YenoBeky,
OHa ctana Cunnoii, ctana Kopé,
TbiCAYeneTHer NOASHOK CTana

OHa 6ny>xzana oT 3Moxu K 3roxe,
B Pnme 6bina v 6bina B Copaborne,
1 no BeHaMm OkeaHa ynsibiBana

B apabckue CTpaHbl.

W coTHel nerizaxei Mmenbkas,
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Aopora, ogHakKo, oCtaBaslacb 3HAKOMOWA.

«Kak >xe 3Tn ganéxkue cTpaHbl
CBSi3aHbl C MOUM AOMOM?» - OHa pasMbILLAANg,
B 3TO MTHOBEHbE €€ B3rnsagy

fABWMaCb NyTeBOoAHaA BeEXa.

Ha Hei KpoBbtO HaNMcaHbI
6111 goporun. U cnegbl,
nepecekast Apyr Apyra, nexanu
Ha KPOBEHOCHbIX COCyAaX.

W pacnyTas Bce Xunbl,
OHa paccmoTpesa AecaTkn
Jopor, BeAyLLmnX

K Apyroi remucoepe.

OHa MrHoBeHHO npos3pena -
Jopora Bena K oHOMY:
PYVIHBI OXWUAN, U B [bIXaHbe

3BYy4asio 3Xo 3emnn.

W He 6bIno cTpaH,
3apybexHbIX 1 AaNbHUX.
W BHOBbL bapabaHbl CTy4anum

CKBO3b ThiCAYW NeT.



W nog ctyk bapabaHoB
oTKpblnack Asepb Mupa.
W OHa 3arnganyna.

Tam 3a /lBepbto, B NYCTbIHE,
C/I0M MyZpOCTU NpeBpaLLanmcb

B LLIENKOBbLIN NyThb,
3aTOMJIEHHbIV KPOBbIO,
Eé fom NepBO6bLITHbLIN

W CaMblii KPaCUBbINA.

OHa xaxpgana 31oro

C MOMeHTa 3a4aTbs MNpupogon,

C MOMeHTa, Korga MNpupoga EE Bo3biMena
Ha BCE BpeMs XUN3HW,

BO3MOXHO, HaBe4HO.

Y nanomMHuyecTBa

HeTy KoHLa.



Dém ha - gidac ngu cua
ngudi hanh huong

DPém ha,
Sau chuyén hanh huong cudc doi
Ngudi con gai lac vao con mo

Chim sau vao gidc mo
Nham chat mat

Tiéng tréng hao hung
Ngan vang nai x&r ngudi

Hit mo6t hoi sau

Nhirng chom sao kia
Pay ap trong 16ng nguc
Gi6 cat nhat nhoa

Mat lien mé&

Nang dén gan thai gian va khéng gian

Nangla Tan La', la Cao Ly’

La thdo nguyén clia nghin nam trudc

Translated by

Le Hoang Bao Tram
University of Social
Sciences & Humanities,
Vietnam National
University -

Ho Chi Minh City

1 Silla, hay Tan La (57 TCN - 935) la mot trong Tam Quoc Triéu Tién; mot trong s6 cac

triéu dai ton lai 1au nhat trong lich sir chau A. (Theo Wikipedia)

2 Goryeo, hay Cao Ly (918 - 1392) la vuong qudc & Ban dao Triéu Tién, do vua Wang
Geon (877 - 943) lap nén. Sau khi théng nhat cac vuong quéc thai Hau Tam Quéc,

Goryeo da bi thay thé bdi nha Joseon vao ndm 1392. (Theo Wikipedia)
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Nang sai budc qua thoi dai

T tht @6 Tir La Phat® dén Roma,

Lan ngup theo huyét mach dai duong
Tir cdng Bich Lan D6* dén A Rap,

Xuyén gilra mudn van canh vat
Dau qua bao thang tram,
Hanh trinh rat d6i than quen

Pat nudc xa la chua biét tén

C4 sao lai héa qué huong

Ngudi con gai tram ngam

Anh mét nang chgt chuyén huéng
Cot m6c mau xuong hién vé

Nh{rng trang st thi han in vét tich ngan nam

Con dudng to lua quanh co néi tirng huyét quan

Kéo dai huyét quan ay

B&ng thdy hang chuc nga dudng ti€p ndi bén kia ban cau

Nang thau dugc toan bd hanh trinh vé dat me
DPéu xau chubdi b&i mot y niém riéng

3 Seorabeol (TUr La Phat): Bugc xem nhu kinh d6 clia vuong qudc Silla, hién

truc thudc thanh phd Gyeongju -thanh phd ven bién & phia Dédng Nam tinh
Gyeongsangbok-do.

4 Byeokrando (Bich Lan B0): cadng thuong mai quéc té, tuyén dudng giao thong
trong diém & khu vurc ha luu séng Yeseong, nai cac doan st than nudc ngoai va
thuong nhan cip bén Ban dao Triéu Tién trong thdi ky Goryeo. Day |a diém dén cubi
cling cla con dudng to lya trén bién vao thdi Goryeo.
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Nhirng thanh c6 hién rd trong nhay mat
Tiéng vong tur binh dia trong hoi thé can ké

Pay chang con la noi dat khach

Giuc gid tu trudc cdng nguyén

Tiéng tréng dap doén vong lai

Trén nén trong vang doi

Canh cong thé gidi gittra ménh méng bat ngan nho 1én

Thay ngudi con gai qua khung ctra

Theo doc con dudng sa mac
Mudn van tri thirc bda vay

Con dudng to lua,

Ngam trong mau nang
Qué huong dep tuoi nguyén so nhat

Nang lang yén dgi chd phut giay nay
Ca cudc dai, tir lic me thién nhién thai nghén

C6 18 mai mai -

Chuyén hanh huong
Khdéng durng
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Introduction of the work

I have a Bachelor’s Degree in English Language Translation from
Imam Khomeini International University, and I am currently a
Master’s student in Teaching Persian to Non-Persian-Speakers

at Imam Khomeini International University. I am glad to have a
wonderful experience with WRICOS 2022. I appreciate that SUN
gave us this opportunity, and thank you for the lovely experience.
I hope everyone enjoys my poem.
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Original Work
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Translated by
Samin Heydarieh

My Hometown - My Iden‘“ty Imam Khomeini

International
University

Shall you ask me, how is it?
I shall say the paradise of earth and time

It is known and famous as Minoodar’
It is close and similar to Ferdows’

Of Mustawfi®, Aref’, and Dehkhoda’
The name of this city could not be separated, even for one

moment

He® has painted this beautiful town with his pen
A pen dipped in magic potion

Written in the well-written handwriting of a calligrapher’
Is to write about Qazvin today

1 Minoodar: The door to the Minoo (Heaven)

2 Ferdows: Heaven

3 Mustawfi: Hamdallah Mustawfi Qazvini (1281- after 1339/40) was a Persian
historian, geographer and poet from Qazvin.

4 Aref: Abolgassem Aref Qazvini (1882-1934) was an Iranian poet, lyricist, and
musician from Qazvin.

5 Dehkhoda: Allameh Ali Akbar Dehkhoda (1879-1956) was a prominent Iranian
linguist and lexicographer from Qazvin.

6 He: (in this poem) Allah

7 Qazvin is known as the capital of calligraphy in Iran.
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It has become a city of calligraphy and gardens
Full of the smell of hot pastry®

Pistachio’ and baklava everywhere
Whether from Sepah pavement'® or Dehkhoda'

The city is more beautiful in every direction
Créme de la créme, no, even better

Whatever I say about my city
You should yet see for yourself

For, Qazvin is the corner of heaven
that Allah has woven with a golden string

8 Qazvin is famous for many of its local pastries like Baklava Qazvini and Tea Bread

9 Qazvin is also known for exporting pistachio.

10 Sepah Pavement: Sepah Street, also known as the Shohada Street, is a street in
Qazvin, known as the oldest planned street in Iran, built when Qazvin was the capital
of Iran’s Safavid empire.

11 Dehkhoda: Dehkhoda Street is one of Qazvin's streets, named after Ali Akbar
Dehkhoda (Iranian linguist).
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Translated by
Dimitra Mentekidou

H atpida pou - Aitate vty
H tautotnta pou

Oa pe pwINOoETE, WG elvay;
Oa Tw 0 TTAPASELOOG TNG YNG KAl TOU XpOVoU

Elvat yvwoto kat Staonpo wg Minoodar
Elvat kovtd kat tapopolo pe tov Oupavo

ATt6 toug Mustawfi, Aref kat Dehkhoda
To Gvopa autng TNG TTOANG SV PTIOPOUCE va SLOXWPLOTEL, oUTE
yla pgLa otypn

O AN\ €xeL CwypagioeL autr) tnv Opop@n TIOAN HE TO OTUAS TOU
‘Eva oTUAOG BouTtnypévo o€ payLko @iAtpo

FPAMHEVO PE TNV KAAOYPAPHEVN YPAPH EVOG KOALYpAPOoU
Elvat va ypadw yla to Qazvin orjpepa

‘Exet ylvel TOAN kaMypaglag kat KATwv
repdtn pupwdLA {eotoL yAUKioPaTOG

®Lotikt kat prtakAaBag mavtou
Elte amo to meoSpopLo Sepah eite ano to Dehkhoda
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H TtoAn glval Lo dpopen tpog kabe katevBuvon
Créme de la créeme, oxL, akdpa KaAUtepa

‘0, TL KaL va Ttw yLa TNV TOAN pou
MpémeL akdpa va to Selte podvol oag

Mati, to Qazvin elval n ywvia tou oupavou
TIoU 0 AMNAAY €XEL LPAVEL PE Eva XPUTO KOPSAOVL
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Translated by
Zayaur Rahman

ﬁ?T Qm'ﬂﬁ w University of Delhi
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Translated by
Rebecca Ciattini
Ca'Foscari University

La mia citta natale - o
La mia identita

Se mi chiedi com'®
Direi che ¢ il paradiso della terra e del tempo

E nota come “Porta del Paradiso”
E all'Eden e vicina e somigliante

Da Mostofi, ‘Aref e Dehkhoda neanche per un attimo
Il nome di questa citta si pud separare

Lui ha portato in questa citta una penna
Una penna intinta in un inchiostro magico

E ha scritto con la magnifica grafia di un calligrafo
Cio che oggi & scritto nella storia di Qazvin

E diventata celebre per la calligrafia e i giardini
Per il profumo dei dolci appena sfornati

Da ogni parte pistacchi e baklava
Che sia la strada lastricata di Sapeh o il quartiere Dehkhoda
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Ogni parte di questa citta € piu bella dell'altra
Comeiifiori in un vaso, no, piu bella

Che altre parole dire della mia citta
Che tu non possa non vedere con i tuoi occhi

Che Qazvin e proprio come un angolo di paradiso
Che Dio ha plasmato con un disegno d'oro.
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Translated by
Mukasheva Aruzhan

MeHiH, TyFaH >epim - 57535:12%““"
MeHiH, Xeke TyFam Relations and World

Languages

MeHeH cypalicbiH 6a, Kanan gen?
XXep MeH yakbIT XyMaFblH aiTalibiH Ken

On MuHogap' aereH atrneH 6enrini xaHe alirii.

On Pepaoycka’ XakblH XaHe yKcac

Myctaydu’, Aped” xaHe flexxoaa’
Byn KanaHbIH aTbiH 6ip C3TKe Ae axblpaTy MyMKiH eMecC eji

0On° KanamMbIMeH OCbl 3eMi KaNnallbIKTbl CypeTTereH
CVIKbIp/bl CyCbiHFa 6aTbIpbUIFaH Kasaam ekeH

Kannvrpa¢teiH’ agemi KonkasbacbiMeH xasbliFaH

ByriH Ka3BuvH Typasbl Kepek Xasy

1 MuHogap: MrnHora anapaTblH ecik (AcnaH)

2 Pepgoyc: AcnaH

3 Myctaydu: Xamganna Myctaydu KassuHun (1281- 1339/40 xbingaH KeriiH) —
Ka3BUHAIK Napcbl TapUXLUbIChI, Freorpadbl XaHe akblHblI.

4 Aped: Abonkacem Aped KassuHu (1882-1934) — KasBUHAIK MpaHAbIK akblH, TMPUK
XHe My3bIKaHT.

5 [lexxopa: Anname Anu Akbap flexxoga (1879-1956) - Ka3BUHHEH LUbIKKAH KOPHEKTI
NPaHAbIK IMHIBUCT X3He leKCMKorpapus MamaHbl.

6 On: (byn enenge) Anna

7 Ka3BuH VipaHaarbl KananrpadusiHbiH acTaHackl peTiHAe 6enrini.
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On kanaurpadus MeH bakTapablH, kanachbl
blcTbik KOHAMTEP® MicCiHe ToNbI

BapAbIk xepae nicte’ MeH 6ak/1aBa
Cenax TpoTtyapbl'® Hemece [lexxoga’

Kana kali xafblHaH 6o/ca aa agemi

Kpem se na kpem, X0k, olaH Aa XaKCbl

Kanam Typanbl kaHLa aiiTcam ga
©3 Ke3iHi36eH KepyiHi3 Kepek

OTKeHi, Ka3BUH - XXSHHATTbIH 6ypbiLLbl

Anna TaFana anTblH XiNNeH TOKbIFaH OHbl

8 KasBWH e3iHiH kenTereH xeprinikTi KOHAUTEPAIK OHIMAepiMeH TaHbIMas, MblCabl,
Ka3BUHAIK NaxnaBa XaHe LWali HaHbl

9 Ka3BWH nicTe 3KCNopTTaybIMeH Jie TaHbIMaJl.

10 Cenax TpoTyapsl: Cenax kelueci, LLlohaaa kewueci gen Te atanagpl, KassuHaeri
Kelle, VipaHaaFbl eH KeHe kelue peTiHae 6enrini, KassuH VpaHaplik Cedesn
MMNEepUSACbIHbIH acTaHacbl 60FaH Ke3ae canblHFaH.

11 Aexxoga: Aexxoaa kelueci - KasBuH keLuenepiHiH 6ipi, 9an Akbap Jexxoaa (mpaH
Tin MamaHbl) ecimimeH aTanagpl.
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Translated by
Cherkasov

o o M Stat
MOW pOﬂ,HOM ropOA - LiZ;Z(;zicZniversity
MOA TIMYHOCTDb

Tbl cnpocuLlb MeHst: «KakoB OH?»

N A oTBeuy, 3TO paii 3eMn 1 BpeMeHU

OH BceM n3BecTeH kak MuHogap'
OH BecbMa Noxox Ha Pepgoyc’

C umeHamu Moctoydu®, Apeda’ n flexxogpl’
He pasaenvmo Ha3BaHbe ropoaa, AaXe Ha MrHOBeHbe

OH HaprcoBan 3TOT NPEKPACHbIA ropos CBOUM NepoM

MepoMm, CMOY€eHHbIM B BOJILLEBGHOM 3€e/1be

MLk akkypaTHLIM NoYepkoM Kanaurpagpa’

CerofHsa MOXHO nucaTb 0 Ka3BuHe

1 MuHopap: asepb B MuHo (Paii)

2 ®eppoyc: Paii

3 MocToydu: Xamgannax néH Aby bekp Moctoydu KaseuHu (1281 - 1339/40) - 6b1n
nepcuACKNM UCTOPUKOM, reorpapom v nostom ns KassuHa.

4 Aped: Abynb-Kacem Aped KassmHuM (1882-1934) - 6611 MPAHCKUM MO3TOM, IMPUKOM
1 My3blkaHTOM 13 Ka3BuHa.

5 JAexxopa: Ann Akbap [exxoga (1879-1956) - 6b1n1 BbIAAIOLLMMCSA MPAHCKUM
JNINHFBMCTOM 1 nekcnkorpadom ns Mpaxa.

6 OH: (3pecb) - Annax
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OH’ cTan ropogom kanaurpadun 1 cagos

BnaroyxaroLmin NprsiTHEIM apOMaToM TEMJION Bblneyki®

ducTawkmn’ 1 Naxna.a Ha KaxaoM yray,
Byab To 6ynbeap Cenax'® nnb ynuua Aexxoga'

Fopog npekpaceH, Kak Ha Hero HY B3r/ISHW

JNlyymvii s nydimnx - Het, gaxe ydlue

UTo 6bl 1 HM CKa3an o0 CBOEM ropoge

Bbl LOKHbI nnuespeTb ero camMmm

Beab Ka3BuH - 3T0 yrosok pas

YTto Annax cnaén 3010To HUTbIO

7 Ka3BWH n3BecTeH kak ctonuvua kannmrpadum B MpaHe.

8 Ka3BWH 13BeCTeH CBOE MeCTHO BbIMeUKoW, B YaCTHOCTM CBOEWN Ka3BUHCKOM
naxnaBoli 1 YaliHbIM X1e60M.

9 Ka3BWH N3BECTEH 3KCMOPTOM ducTaLlek

10 bynbBap Cenax: Ynuua Cenax, Takxe HasbliBaeTcs ynuvueit LLloxaga, aTo yanua
B Ka3BuHe, n3BecTHas Kak camas ctapas cnnaHupoBaHHas ynuua B Mpare,
nocTpoeHHas, korga KassuH eLué 6bin ctonvuein CepeBrackor nmnepumn

11 Ynuua flexxoga: Ynuua Jexxoaa B KazBvHe HasBaHa B YecTb Anm Akbapa
[JlexxoApl (MPaHCKOro IMHIrB1CTa)
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Isfahan University
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Introduction of the work

I was born and raised in the beautiful city of Shiraz, the city of
Shiraz is the birthplace of two of the most famous poets in the
world; Hafez and Saadi. Being raised in Shiraz; the city of love and
nightingales made me developed a sense of art and poetry.

As I was walking along side Zayanderud during my college years
in Isfahan, whenever I felt homesick, I used the memories I had of
my hometown to comforted myself. I wrote this poem to express
my feelings, when I was missing home.

I am extremely thankful to Silk-Road Universities Network who
believed in me and my work. This accomplishment will be my life-
time motivation and enable me to fulfill my achievements in the
future.
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Original Work
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Translated by
Ma Enlu

E&g E{J%j] Beijing Foreign

Studies University
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Translated by
Zahra Rezvani

The Bea uty of My Hometown Isfahan University

Taking a glance at the live river (zayanderud), and moonlight
accompany my dreams

Riding on my imaginary wings, I start flying

An imagination that walks into my childhood

In my young and teen days

The era of passing behind the morning breeze of Ghasro dasht
The orange blossom’s scent in the morning tea at the corner of
the kitchen

The light of autumn’s sunshine that is sparkling at father’s house
The Fal-e Hafez sitting among Haft-sin

The wishing coin that is dropped in Saadi's pool

Riding on the chariot of imagination passing Karim-Khan castle
Thinking about the lady of the mansion

Her worried awaited eyes that are looking toward road

I take a step as light as feather

Will be wearing a flowered veil

There is a holy place hereabout

As beautiful as morning’s smile, as beautiful as Shiraz's jasmine
scent

I step among colorful Persian carpet

All eyes filled with the brightness of this heavenly mosque

118



If there is a God, he must be around

Perhaps one day, he stepped in architect’s heart

Cause of this thrill, his heart shattered into colorful pieces
There scent of spring and bazaar can be felt

If you keep your eyes at the sky

They can reach into architectural vakil bazaar’s sky

My hometown is where, as once a poet said,

“Who cherishes beauty, come to Shiraz!”
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Translated by
Elizabeth Lazaridou

H opopypLa tng matpidag pou Aristotle University

of Thessaloniki

Pixvovtag pla patid oto {wvtavo motayt (zayanderud) kat to
WG TOU PeyyapLlol CUVOSEVEL TA OVELPA OV

IevovVTag Ta PAVTACTLKA POV PTEPQ, apXilw va TETaw

Mua pavtacia Tou eLoywpel ota TtatsLka pou xpoévia

2Ta VEQVLKA Kal £@nPLKA Pou xpovia

H emtoxr} tou mepaopatog Tiow armd To Tpwvo agpdkL tou Ghasro
dasht

To dpwpa Tou AvBoug TTOPTOKAALAG OTO TIPWLVO TodL 0T ywvla
T™ng koulivag

To pwg TNG POLVOTIWPLVNG ALAKASAG TIOU AOTPAPTEL OTO TIATPLKO
ottt

To Fal-e Hafez kdBetal avapeoa oto Haft-sin

To VOULOPA TWV EUXWV TIOU TIEPTEL OTNV TILoLva Tou Saadi
KaBdha oto dppa tng pavtacilag mepvwvtag To Kaotpo Karim-
Khan

TKEPTOPAL TNV KUPA TNG ETTAUANG

Ta avrjouya pdtia Tng avapovig tng Tou Koltalouv Tipog To
Spduo

Kavw éva Bripa ehagppu cav pTepo

Oa popdel Aouloubdto TETAO

ESW uttapyel €évag Lepog TOTIOG
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TOC0 OPOPYOC OGO TO TIPWLVO XAUOYEAD, TOCO OUOPYOC OGO TO
GpWpa TOU yLaoEPLOU TOoU ZLpdd

Mpoxwpw avdapeoa o€ TIOAUXPWHO TIEPCLKA XaALA

‘O\a ta pdtia yepdra pe Tn AapmpdtnTta autol Tou TapaseLoeviou
t¢apov

Av uTtdpyeL ©€0¢, TpETEL va lvat kovtd

'TowG PLa PEPQ, PTIAKE 0TNV KapSLA TOU apXLTEKTOVA

Autla autrg tng ouykivnong, n kapdLd tou Bpuppatiotnke o
TIOAUXPWHA KOPUATLO

Exel, atoBdvetal To dpwpa Tng dvolgng kat tou talaplov

Av Ta pdtia cou KoLTouv Tov oupavo

MrtopoUv va pTtdoouv oTov oupavd ToU apxLTEKTOVLKOU Ttalaplou
BakiA

H mtatpida pou ival ekel, 0TWG elte KATIOTE €vag TowNTrg,
“OTI0LOG AyaTIA TNV OPoPYLY, va £pBeL oto Zipad!”
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Translated by
D. A. P. Sharma

AqeX ﬁ?T . EF%:” W University of Delhi

siterg ot 7, S reE TR Ueh e TSI,

S8 & die gud 7 91 g,
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Translated by
Rebecca Ciattini

La bellezza della mia citta natale CatFoscari University

of Venice

Guardo il flume vivace e il chiaro di luna accompagna i miei sogni
E io salgo sulle ali della mia fantasia

Una fantasia che attraversa la mia infanzia

I giorni della mia adolescenza e della mia giovinezza
Attraversa i giorni della brezza mattutina di Qasr al-Dasht

Del profumo dei fiori d'arancio nel té a colazione in cucina

Dei luminosi raggi del sole d'autunno nella casa paterna

Delle letture di Hafez alla tavola di Capodanno

Dei desideri espressi lanciando monetine nella fontana di Sa'di
A bordo del carro della mia immaginazione supero la reggia di
Karim Khan Zand

E penso alla signora del palazzo

Con gli occhi preoccupati verso la strada

Faccio un passo leggero come una piuma

Indossero un velo di fiori

Qui siamo vicini alla casa di Dio

Tra la bellezza del sorriso dell'alba, il profumo dei gelsomini di
Shiraz

Passo fra i dipinti dei tappeti persiani

I miei occhi sono pieni del bagliore di questa moschea celestiale
Se c'¢ un Dio & sicuramente qui vicino
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Forse un giorno & entrato nel cuore dell'architetto

Che per il suo amore si € spezzato in sette colori e si & sparso
sulle vetrate

Arriva il profumo di mercato e di primavera

Se i tuoi occhi cercano il cielo

Raggiungeranno il cielo dipinto del mercato Vakil

La mia citta natale &€ quel luogo che ha descritto il poeta,

“Tu che ami la bellezza, vieni a Shiraz!”
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KepikTi TyFaH xep

Tipi @3eHre Ke3 XyripTin ,TYHri yKbIMeH XapblfblH al,
Kusanaafbl KaHaTNEHeH KeK acnaHfa yLIKaHAal.
JKacTbIk LWak rneH 6ana Ke3gi ecke ansi,

Facpo JawTTbIH TaH caMmanbiMeH eTKeH 3aMaH-ali.

Ac yrigeri TaH WaliHiH XoLU uici,

OKe YMiHiH Ky3 KYHiHiH cayneci.
XadpT-cMHHIH apacbiHaaFbl Pan-e Xades,
Caaau cyblHa TacTanfaH Tinek MoHeTachl.

Kapim xaH KamanblHaH eTin 6apa,
OrnaraHbIM capalifiaFbl XaHbIM FaHa.
OHBbIH, X0NFa Kapan TypFaH MyH/Ibl Ke3i,

MeH XypreH Kagam cekingi yHi xoknal

TyFaH XepiMm TyFaH e/ike KacneTTi,
LLnpa3ablH, XXacMUH UCIHAEN 34eMi.
Typni-TycTi Napcbl Kinem 6acbin Kene,

Ke3 anabiMAa LWIHSTTI MELUiTTiH, XblNbl HYPbI.
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Kyaar 6onca,on ocbl xepgae 6onap,

Bip KyHi coyneTLiHiH XyperiHe KOHap.
Con xypek TycTi 6eniktepre,
TonkKyblHbIH cebebiHeH benLlek 6onap.

On xep ecke anap KeKTeM MiciH,

AcnaHfa 6aFbITTaAbl HypP/bl Ke3iH.

TyFaH Xxepim Kaiga MeHiH, ,KepkKi cyny,
“CynynbIkTbl Kagipnecen, kep LLnpa3s kepkiH!”
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Translated by
Seeun Lee

LH j_'c§9_| Ol'gl:l'% Hankuk University
of Foreign Studies
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Translated by
Usova

KpaCOTa pOAHOro ropoAa Moscow State

Linguistic University

Fnags Ha cTpemMuTeNbHoOE TedeHre 3alieHAepya,

Y MeHs Kpbl/ibs BO CHe pacTyT,

Wx pacnnasnsto,

W B nyHHOM cBeTe B Hebeca B3MbIBalo.

BoobpaxeHne Moe AeTCTBO BOocKpeLuaeT

W cHoBa f, KaK B fHW CBOEI FOHOCTY,

C yTpeHHUM 6pM30M Hag parioHoM Facpo fawT rynsio.
Ha KyxHe 4aliHbIli apomarT BAbIXalto,

AnenbCMHOBOrO JlepeBa LIBETOK MeHsi MpobyXAaeT,
OceHHee cofnHLe Ha OTYeM Jome banKamm Urpaer,
Xadwmza Lurpasu, cnaaLmm 3a npasgHNYHbIM CTOIOM XadT CUH,
A npeacTasnsto.

MoHeTy Ha yaauy B bacceliH maB3onest Caaan s Kuaato.
KpenocTb Kepnm-xaH 51 B BOObpaXkeHnn obbesxato,
X0351liKy 3TOrO LUMKapHOro ABOpLa 1 BCMOMUHALD,

OHa CMOTpUT HeTepnennBeo Ha AOPOrY,

Mowu wwarun nerku Kak nyx,

W el HaBcTpeuy S cneLwy.

B LBeTO4YHO ByasiM OHa MUMO MpPOnNJbIBaeT,

O CBATOM MecTe OHa HaMOMUHaAeT,

OHo npekpacHo, Kak 3aps,
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W n3bickaHHO, Kak apoMaT XacMmuHa nsntobneHHoro LLnpasa.
A cTynato mexay pasHoLBETHbIX MepcuAcKMX KOBPOB,

W n3ymnstocb CUAHUIO 3TO MeyeTw,

OTpaxatoLeli Bosito 60ros.

CBblLLe apxuTekTOpa Ainax Hanpasas,

Pa3HoLBeTHbIe OCKONKY CcepALa B 3TOM TBOPEHNN OH BOEAMHO
cobpan.

3anax BecHbl 1 6a3apa S BAbIXato,

CmOTpto Ha Hebo,

W apxuTekTypHOe Bennudmne BaknnbCckoro 6asapa pasnmyato.
Mol pogHOIi ropog 34echb.

M Kak ckasan oAvH NoaT:

«KTO LleHUT KpacoTy,

ToT 3HaeT ueHy LLUnpasy».
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Introduction of the work

What inspired me to compose for WRICOS was my desire to be
the voice of my people in an academic society like SUN, where is
the symbol of diversification and peaceful life for me. I feel like

I become close to my great goal by passing the first part of this
competition successfully, Afghanistan is an important country in
silk road region and today it is under the control of peace ene-
mies and as the great poet Saadi said:

Human beings are members of a whole

In creation of one essence and soul

If one member is afflicted with pain

Other members uneasy will remain

May sharing pain let us find our friends kindness healing.
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Original Work
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Translated by
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Beijing Foreign
Studies University



Translated by
Latife Sakhi
Allameh Tabataba'i

My Hometown University

Motherland was a small leaf

Withered from fall malice

I remember the day rain was spitting to her face
And the day strong branches of tree of life

Let go of her fainted hands

I was kneeling in nethermost lands

And watching how the fate fall
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Translated by
Elizabeth Lazaridou
Aristotle University

I_I atp L6a “ ou of Thessaloniki

H Natpida nrav éva pikpd @UANO

Mapapévo amod @BvotmwpLvr] Kakia

Oupdual Tn Yépa Tou n Bpoxn EMEPTE OTO TIPOCWTIO TNG
Kat tn pépa mou yepd kKAadLd tou §évtpou tng {wng
Apgbnkav amd ta Aumdbupa Tng xepLa

Movdtida oTLG KATWTATEG XWPES

Kat tapakoAouBoUoa TwGg TEPTEL N Polpa
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Translated by
Zayaur Rahman

ad- TR University of Delhi

27 Teh BIE Ud_3 AT AT
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R gaT S FIqEA I FMUIBIE

3 I § at ged TId JIRIST I a2 W TRAT
3R 98 && 919 S1ad & goh_N &1 Asiqd STeferdl 3
I 3MUA ATURETE g1l hl 59 e,

¢RI P I Fda q9ig, dh

H ged < gu am

SR T 9T _d & SRy T Ud i & @ 3T AT
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Translated by
Rebecca Ciattini

La mia citta Ca'Foscari University

of Venice

Il mio Paese era una fogliolina

Che la malvagita dellautunno ha seccato
Tremolante ai lamenti del vento

Ricordo un giorno in cui la pioggia le sputo in viso
E un giorno in cui i tenaci rami dell'albero della vita
Lasciarono andare le sue mani esangui,

Nel punto piu basso della terra

Mi sono inginocchiata

E ho guardato l'improvvisa caduta del destino
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Translated by
Saulet Ardak

H H Kazakh Ablai Khan
MeHiH, TyFaH xepim Uriversrtyof
International
Relations and World
Languages

OTaH fenTiH Kiwi Xanblpak,
KypaTtagbl Kapa Kys.

Ecimge ani con 6ip kyH,

XXaH6blpFa ManblHFaH con 6ip Tyci.
Koca con 6ip 6yTafbl XaH aFallTbIH,

AMarnceI3 TisepaeHin KaHa KanabiM ay,
XibepreHge OHbIH XaHCbI3JaHFaH KONAAPbIH.
Can canbin bbinar Kapacam,

©Mmip gereH eTin bapagbl TOKTayCbI3.
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Translated by
Charkov
Moscow State

M on pOAHOM ropOA Linguistic University

ManeHbKNM NUCToUuKoM PoaunHa 6bina,

UT0 3acoxsia OT oCeHHel 3106bl.

5 NIOMHI0 AeHb, KOrAa Ha MU0 el kanan Menkni AoxXab.
W TOT feHb, KOrga XXn3HW gpeBa Kpernkune BeTBuU
OTnycTnnu eé cosHaHme noTepsiBLLNE PYKN.

CToS1 Ha KONeHAX B rNybuHe 3eMu,

S Habntogan 3a BepLuallelica cyab6oto.
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Introduction of the work

This poem is an attempt to express the way I've been feeling
since I was a child. More specifically, I used to love adventures
and I could imagine myself traveling to faraway destinations
since I was very little. In fact, I am very glad I've managed to
follow this dream of mine so far. Nevertheless, I would say there
are two sides to this poem. The first is the one I just described -
full of wonders and discoveries. The second one has to do more
with where I grew up, a small town in the south of Greece called
Kalamata. There, is described how I always carry with me the
memories of this place and how I've come to realize that this is
my compass in the sense that sometimes going from one place to
another all the time, makes you feel lost because of all the differ-
ent experiences and encounters, but at the end of the day, I just
have to look “back” to find myself once again. As for completing
the first round of assessment successfully, I am very pleased,

but more importantly, I am grateful I applied because the topic
moved some things inside me that are sometimes beneath the
surface.
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Original Work

Muéida

‘Otav Auouv tasit
OVELPEUBHOULV TOV KOOHO va Sw
Kd&Be pou okeYPn rtav povaxa
MoU TIpETEL VA KATELBUVOW

Kuav 6Aa T dAAa vavayrioav
TouAdylotov E€pw autd

Eyw ta éxw Kata@épel

Kat tnv kapsdLa pou akoAoubw

ATt 10 Boppd Tng PvAavsiag
‘Ewg to Katpo pmopw

Ta pdtia gou Twpea va KAElow
Kat povopiag va ta tbw

Ma éoo pakpLd KL av TagLléePw
Yta mEpata 0AngG TnG yng
Mdvtote péoa pou Ba €xw

TLG avapvnoeLg puag {wng
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‘Otav tn 6dAacca Koltaw
Me tn puntépa Hou Hw

Y10 TO (WG €VOG AuyouoTou
Mou p’' €pabe va KOAUPTIW

KL 6tav mepvaw armo cokakLa
AkoUW NX0UG KAl PWVEG

Toug @iloug pou BAETW va TpEXOUV
MéEoa art’ Tou XpOVOU TLG OTLYHEG

To oTitL Tou €lya HEyaAWOEL
Kd&Be popd Ttou To KoLtw
Me TAnppUpideL eutuyia
Kat cuvaioBnpata owpo

Kdmote mioteua nwg taya
KaBe pou poBANua pumopw
Av BéAWw apéowg va to AUow
Kt n AUon Ba ‘tav to peuyld

AN €xw paBeL TNV ainBeLa

Ot pieg pou Twg elval edw

Kt autr n muéida Ba pou Seiyvel
Moto povotdtt va StaBw
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Translated by
Maria Artemis
Baziotopoulou

C om p ass Aristotle University

of Thessaloniki

When I was a child

I dreamt to see the world
All T was thinking about
Was where I should head to

And if everything else didn't go as planned
At least I'd know this

I have made it this far

Because I never failed to follow my heart

From the frozen lands of picturesque Finland
To the chaotic city of Cairo

I can see them again at once

All T have to do is close my eyes

But however far I travel
To the edge of the Earth
I will always carry with me
The memories of a lifetime
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Every time I look at the ocean

It's like I am talking to my mother
Recalling a sunny August afternoon
When she taught me how to swim

And when I cross narrow little roads

I listen to familiar voices

As if there is a breach in time

I can see my friends running and laughing

Finally, I recall the house where I grew up
And when it comes to my mind

I am overwhelmed with bliss

And so many hidden feelings

There used to be a time

When I thought I could solve any problem
Put together all the pieces of a puzzle

If T just ran as far away as possible

But now I've come to realize

My roots are right here where I stand

This is my compass and my strength

And will always help me find my way through
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Translated by
D.A. P. Sharma

<hHUTYH University of Delhi
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Bussola

Quand'ero bambino

Con in testa solo un sogno
volevo andarmene a vedere
di che fosse fatto il mondo

E se va tutto alla deriva,
almeno questo io lo so
che alla fine ce I'ho fatta

e il mio cuore seguiro

Dal nord della Finlandia
fino al Cairo, tutt'un tratto
se adesso chiudo gli occhi
li rivedo avanti a me

Ma per quanta strada faccia
in ogni dove sulla terra
saranno sempre dentro me
i ricordi di una vita
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Quando siedo e guardo il mare
con mia madre, li a parlare
nella luce di un agosto

che a nuotare mi insegno

E a vagare per i vicoli
voci e suoni quel che sento
vedo i miei amici correre

dietro agli attimi del tempo

La casa dov'ero cresciuto
Ogni volta che la guardo
Mi riempie di gioia

E di un'ondata di emozioni

Allora credevo di farcela

Che per ogni problema, se volevo,

avrei trovato scampo

il mio unico rimedio, la fuga

Ma ora so la verita

Che sono qui le mie radici
E sulla bussola che leggerd
Quale sentiero incrocero.
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Translated by
Iskaliyeva Aliya,

Musabekova Ardak
T¥C6aFﬂ.a p Kazakh Ablai Khan

University of

International

Relations and World
Languages

bana 6onfaH ke3ge meH

onem kepy 60n4bl apMaHbIM
MeHiH, 6apAblk oliniaFaHbIM

Kai xakka kepek esi 6afbIT any

OwnnaraHpa 6onmaca 6api erep

Kem gereHge 6inep egim on Typansl
Ochbl ke3re xeTyiMHiH 6ip ce6ebi
Xyperimai TeiHAayaaH 6ac TapTnaybiM

BeliHeni PUHNAHANS My3 XepiHeH
belibepekeT Kanara Kaup gereH
OnapZbl kepe anaMblH KainTa bipaeH
Tek >xymcam 60nabl Ke3imai meH

KaHLWanbIKTbl anbiC X0/ Xypcem e MeH
TinTi Xep weTiHe
Bipre e3iMmMeH spkaLuaH anbin XXypemiH

OMipaiH ecTenikTepiH
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opaalibiM MyXUTKa KaparaHzaa
AHaMMeH celineckeHael cekingi 6ip
TaMbI3AbIH LWYAKThI KYHi ecTe

AHaM MeHi Xy3yre ylipeTkeH Ke3

Tap xongapMeH eTKeH caliblH apAalibiM
MeH TaHbIC AaybICTapibl ThIHAANMbIH
YakbITTa caHblnay 6ap cekingi 6ip
Xyripin kyareHiH kepemMiH JOCTapbIMHbIH,

AKbIpbI ©CKeH YIiiM TYCTi ecime
An olibiMa 0N KesireH kesje
Tonaabl 6akbITREH 6OMbIM XaHe

Backa 4a XacblpbIH cesiMaepmeH

BypbiHaa 6ip ke3gep 6onFaH
Ke3 kenreH maceneHi wewlemMiH gen oinaram
TyrenimeH XnHanagbl 6enwexkTepi NasngbiH,

Erep Ae anbiC Xepre Kallbln Ketcem

Bipak kasip TyciHAiM MeH

TaMbIpbIM OCbl MEH TYpFaH Xepgae

Byn MeHiH TycbaraapbiM, MeHiH, KyLUimM
XonbiMabl TabyFa apkallaH kemekTeceai
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Imam Khomeini
International
University
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Komnac

C feTcTBa Nnenes Meury,
YT0 Ha BECb MNP MOCMOTPIO,
Kaxxgast Mmbicnb 6bina -

Kyaa 6 s cHauana nowna?

W ecnu BCé pyxHeT - HecTpaLLlHo,
MpoaomKy AT, Kak nay
Briepéa, Kak BennT MOE cepjue.

«Tbl CNpaBuIacb», — Tak s CKaxy.

OT duHckoro ceBepa

[lo camoro Kaunpa

Mory, 3aKkpbIB rnasa,

MonacTb B NtO6YHO CTPaHy MUPa,

Kyza 6 s HX 3awna,
[lo camoro 3emnu kpas,
O XW3HWK cBOE BCel

BocrnomMunHaHbs coxpaH4das.
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Korga Ha mope a1 cMOoTpio -
C Mamoli cBOEto roBopio,
YT0 NnaBaTb MeHs yunna

Mog, aBryctoBCKM CBETUJ/IOM.

Mo nepeynoykam rynsto
W cabiwy wym 1 ronoca,
Jpy3ei monx, 4to npoberatoT

qepe3 MIrHOBEHWA 1 BpEMEHaA.

Fnaxy Ha oM, rae s pocna,
W kaxablli pa3 meHsi
3axnécTbiBaeT cyacTbe

W uyBCTB BO/HA.

PaHbLLe AgymMana, 4Tto cMory
JNro6oin cBoin BONPOC peLnTb
Ecnwn oT Hero cbery,

YexaB nogasnblue OT XU3HU.

Ho Ha gene s noHsna:
KopHu Mou 3aeckb Bpocu,
W 310 TOT KOMMAC,

UTo yKaxeT MHe NyTb BAANN.
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Introduction of the work

When travelling and living abroad, one may feel an unexplained
heaviness in their hearts - homesickness, the feeling of absence
from home. I love exploring new places and setting off to the next
destination, but there's no place like home. Thus, this poem is an
ode to the place I love.

This poem encapsulates my feelings towards my hometown,
Kuala Lumpur. It has shaped the person I have become today as
I grew up in a city where people of different backgrounds and
ethnicities come together to make a living. Although staying put
makes life mundane, my hometown is where I have lived and
would remain.

The similarity between my hometown and other Silk Roads’ cities
is that despite developing and modernising our nations together,
we still keep our distinctive cultures alive.

As for my hometown’s uniqueness, it would be our multiracial
unity and integration of cultural practices.
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Original Work

My Hometown - My Identity

The house at the foot of the hill,

Has been my home for as long as I could remember;
In a quaint but noisy neighbourhood,

Yet still part of the bustling metropolitan jungle.

The town I call home is so densely populated,
Everywhere you'd turn there'd be familiar faces;
The friends we've made and grown up with,
And residents who are still complete strangers.

My roots, my anchor the place I belong,

All of life’s worth and senses that remain;

Simple, mundane, when every day’s much of the same,
No change in scenery and I'd wished for a getaway.

It's typical for hometowns as all hometowns are,
Too static in a spot, I'd long to explore afar;

But my safety net's here, so just like a slinky,

I'll spring back to my source of unwavering identity.
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When considering Silk Roads' cities to be one of the same,
My hometown'’s connected, developed with fame;

Arts and cultures, ways of life carefully preserved,

Living in the present, history still celebrated.

Each town along this ancient route’s special,
Yet none can compare to this native land;
For here lies the multiracial melting pot of Asia,

Where civilisations have met, and traditions now blend.
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Translated by
Fang Leya

E&g —ﬁﬂ'ﬂ%fﬁz;ﬁ Beijing Foreign

Studies University

L FRABEEE S
BHICHEERHNR ;
EAETERMERNERK,
MK IBE T RITHVER MK,

B ARBVINER I A O,
FTIRIREM) LE, SREREIAETL ;
HIIMINAIR. —3R) LKARBIRRAA,
MURBEANHRERNERN

HER, IV, FRETAREBHS,
EaRENMEMNE X EBELM ;

EERR, HEFR, HE—REMILAEL,
REOREFLHE, KERHR—mERNEEIA T

XM S, AR S &ML,
XA T TR, FBEREITSHRG ;
BRENLZEMELL, FUME—R5HE,
B EBEHEERBHS MR,
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RN L8 BT T —m,
HHMZ BEXEE, FRibi,
AN EEEANEFEIRORE,
BMNEEFEST, DHASHGALE,

RELERL LS RERARSS,
ME—RESFFRERBIX A L HARLL ;
EH, XEBIMEIZIHEARIEF,
TELEH, ER3SL, fR45ht.
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Translated by
Dimitra Mentekidou

H Matpida pou - Aot nersty
H Tautotntd pou

To oTiLTL 0TOUG TIPOTIOSEG TOU AOYOU,

Elvat to omiitt pou yLa 600 to Bupdpal

Y& pla aA\okotn kat BopuBwsn yettovid,

AMG PEPOG aKOMN TNG TIOAUBOUNG PNTPOTIOALTLKNAG {oUYKAQG,.

H TtOAN TIoU aTtoKaAW oTt{TL £lval TOCO TTUKVOKATOLKNHEVN,
‘OTtou KL av yupvoUaoeg Ba uttrjpxav oLlKela TIpdowTa

Ot iAol Ttou kAvape Kat £Xoupe Peyalwoel padl toug,

Kat katolkol Ttou eivat akoun &vol.

Ot pileg pou, N Aykupd Pou o TOTIOG OTIOU AVIKW,

‘OAeg oL agieg tng (WG KAl TWV aLoBroEwWV TIoU TIAPAEVOUV
ATIAQ, TETPLUPEVA, OTav N KABE pépa elval (Sla pe Tnv
TIponyouUpevn

Kapta aMayn oto tottio kat eyw embupouoa pua Ste€odo.

Elvat Tutiko yla tig matpideg kabwg OAeg ol tatpideg elvay,
MoAU OTATLKEG O€ €va onpELo, AaxTapw va e§Epeuviiow pakpLa
AM\A To SixTu Tpootaciag pou elval edw, £tol, aBopufa

Oa yuplow Tiow otnv Tnyr TNG ataAAvTeUTnE TAUTOTNTAG HOU.
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‘Otav oképTopat OTL oL TTIOAELG TWV Meta&eéviwy Apopwv eivat o
(6Lo pdypa,

H Sikn} pou mtatpida eival cuvsedepevn, peyalwpevn e §6&a
TéxVeG Kal TIoALTLopol, TpoTIoL {WHG TIPOCEXTLKA SLatnpnpevol,
Zwvtag oto Tapody, n Lotopla akopn ytoptadstat.

H kaBe TTOAN Katd PrKog autng tng apxaiag stadpoung ivat
oroudaia,

Qot0o00, kapia Sev pmopel va cuykpLBel Pe autr] Tn ynyevn xwea,
Marti edw Bploketat To TTOAUPUAETIKO XwveuTrpL tng Aclag,
‘OTtou oL TTOALTLOWOL £X0UV cuvavtnBel, kat oL TapadooeLg

avapetyvuovtat.
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Translated by
D. A. P. Sharma

ﬁ?T 5213? . ﬂﬂ- UE?HT-I' University of Delhi

g &Y delect |,

STgl dch {3 TS M1 8, It AA R @I E;

g ot oft, i 1 oa-us 19 7 Uah oo 19-a1 dhiciiga 8,
AT E S8 ol HeTRI SiTTel &l gf & _a1 8l

ST TER S F OR hgdT §, 98 983 g1 SERT are §,
3q STgt A1 WY, @i STH-uga= dgR Afw,

agl ga Qg_df & a1y ud-a3 R ag gy,

HiX ot 2R & A et sreet-8 gt enrd )

agl € At &g, A7 weR1 At a8l €, 5igl 1 7 @ A g,
AR Maa-ge_7 ik Gaamei 3 agt af a1 g snar,

G B TR, 8 &f -1 519 9gd HB Yo ST A1 81 8,
FETd Thls A 8t

J9, ITME 1 3R TR ST ot &f o Argar gl

e gt E-RY St gt afkify_ear g,

g g &g Y & _gf 7 8l, 5 g_u_agle gt g at

7 gl qR ST Sf &t 7 SR _ST H=AT =18,

ARl 4, Fopl, AT X _VT-had U & S A A A 81§,

@t St ugEE & $1eE §_Ad, STUF R Pl IO e & HATar
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i g gt s _ar g a3 ure?

IF e A8 R s/aq_uf q g ot 37_81 7 8 Gop A g ha i
A TE-TR ot I _wafe_afe gy dee_ g g,

el 3R T _ahal, Staa- et orret o T _wfq g,

BHRT aR_TAT 3M1sT AT 39 3(cd1d T Id_¥a A1 8 |

It dl, 39 U_IT T U & 9T g afNw g,

X At AR 37U AR, T[B-TR, ATRAT T o1 IS @] e TehdT,

& _gichf ug QT Toharer 8 STt QR1f a1 Sl ageiTd 1 saet sl uf teires gk
FRATE,

STgt g¥_gard’ iR R Jf e Tahreh &t st €1
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Translated by
Elisa Bruni
Ca'Foscari University

La mia citta natale - o
La mia identita

La casa ai piedi della collina,

e stata la mia casa per tutto il tempo che ho potuto ricordare;
In un quartiere pittoresco ma rumoroso,

fa ancora parte della vivace giungla metropolitana.

La citta che chiamo casa & cosi densamente popolata,
ovunque ti giri ci sono volti familiari;

gli amici con cui siamo cresciuti,

e residenti che sono ancora perfetti estranei.

Le mie radici, la mia ancora, il posto a cui appartengo,

Tutto il valore della vita e i sensi che rimangono;

semplice, banale, quando ogni giorno € pit 0 meno lo stesso,
nessun cambiamento di scenario e avevo desiderato una fuga.

Etipico delle citta natale come lo sono tutte le citta natale,
troppo statico in un punto, vorrei esplorare lontano;

ma la mia rete di sicurezza & qui, quindi proprio come un
clandestino,

tornero alla mia fonte di identita incrollabile.
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Quando si considerano le citta della Via della Seta con le quali
la mia citta natale € connessa per la fama;

arti e culture, stili di vita conservati con cura,

vivere nel presente, la storia ancora celebrata.

Ogni citta lungo questo antico percorso € speciale,
eppure nessuno puo essere paragonato a questa terra natale;
perché qui si trova il melting pot multietnico dell'Asia,

dove le civilta si sono incontrate e le tradizioni ora si fondono.
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Translated by
Mukasheva Aruzhan

MeHiH, Ty‘FaH Kanam - Kazakh Ablai Khan

University of
International

M eH | H| Xeke T¥}1Fa M Relations and World

Languages

Tebe 6exTepiHAe TypFaH YA,

Ec 6inreni meHiH, yiiim;

Epekiue, 6ipak LWynbl ayaaH,

Kapbanac actaHanbik SKyHrAnAiH, 6ip 6eniri.

Yilim AenTiH KanaHblH Xankbl 6Te TbifbI3,
Kari xepge 60ncaH, aa, KepeTiH TaHbIC XY3;
Bipre eckeH focTapbIMbI3,

JXaHe ani KyHre geiiH 6einTaHbIC TYPFLIHAAP.

MeHiH TaMbIpbIM, TiperiMm MeH T1ecini Xepim,
KanfaH emipgiH 6apablk KyHAbINbIFbI MeH ce3iMaepi;
Kapanaiibim, Kagimri, KyHAeri 6ip TipLuinik ,

Ew e3repic, KalbIn KeTyai aHcagbIM.

Byn 6apnbik TyFaH Xxepnepre TaH,

Bip >xepaeH emMec, anbiCTaH Kenegi 3epTrereHiv;
Bipak MeHiH Kayinci3 OpHbLIM OCbl XXepre ToH,

©3 TyNIFaMHbIH KaliHap Ke3iHe KaliTa opanambliH.
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Xibek xonbl 60MbIHAaFbI KananapablH 6ipi,

TyFaH Xepim AaHKTbl 9pi YHEMI AaMblabl;

OHep MeH M3JeHWeT, eMip CanTbliH MYKUAT cakTan,
Kasipri kyHi Tapux ani fe TonaHagbl.

KeHe xon 6olibIHAa epekLue 3pbip kanachbl ,
TyFaH efikeMMeH eLLKiM TeHece aamMac;
A3VSHbIH, Ken YTl XaTKaH esKeci,
©pKeHVeTTep TOFbICHIN AICTYPAEP apanackaH.
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Lte| Jngk, Lie| FHxld
MopiaH,

Lt 7145172 Lo To|tH|,
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LHZ} 7| Rk2t ZI5t &l OIS,
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Eun Gwi Chung
Hankuk University
of Foreign Studies



X[ARI= ’%*%*%NOHH, A= OFFE 2 2

ol Ag wat S0l EAlE 2 %“E“BH,
SHX|2H O 0| Zdx= O] 0%k Thof| H|

HIZ 017 OtAlote] =7t =0 /U2
=F0| 07| M Bt ME0| OH| Fl4 0IL1I
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Translated by
Amir Zarkeshan
Imam Khomeini
International
University
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Translated by
Petraschenko

o (%) M Si
Mot poAHoii ropog- Linguistic University
Mosi CaMOBbITHOCTb

ToT AOM Yy MOAHOXMS XONMa,
Bbln MOUM POAHBIM JOMOM C TeX NOp Kak s Cebsi MOMHIO;
B caMO6bITHOM, HO LLYMHOM palioHe,

OH BCE eLLé YacTb CYyeTINBbIX 6ETOHHbIX JKYHTINEN.

ToT ropog, Mo OM, TaM Tak MHOIO NO4eN,

Ha KaXAoMm Luary BCTpeTULLb 3HAaKOMOE INLO;
Apy3bs, KOTOPbIX Mbl HALLIW, C KOTOPbLIMU BbIPOC/Y,
W npocTo He3HaKkoMLibl, OHU A1 HAaC HUKTO.

Mow KopHW, MOsi Oropa, MOé MecCTO CUbI,
Bce LeHHOCTY XM3HN 1 YyBCTBa, BCE OHU Tam;
MpocToTa, 06bIAEHHOCTL, BEYHbIN AeHb CypKa,

Huuero He MeHseTCH, N A MeyTato c6exaTb.

PoaHble ropoga 415 MHOTMX MMEHHO TakKume:

CTaTUYHbI, HEU3MEHHbI, @ MHe 6bl y3HaTb CTPaHbl APYrue;
Ho 3gecb a1 B 6e30nacHOCTH, 9 6yATO BbI MPYXNHA,
Bo3Bpaluatock kK MCTOKaM HEMOKoNe6bUMO CaMOBbITHOCTY.
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W ecnn ropoga LLlenkosoro nytn — eanHoe Lieoe,

Moln poaHoVi ropoj HepaspbIBHO CBA3aH CO C/1aBOWA,
N3BECTHOCTbLIO;

WNckyccTBO, KyNbTypa, YKNaAbl XN3HW 6epexHO COXPaHsaKTCS,
HacTosiee 1 npoLunoe 34ecb BOEANHO CrJIETAOTCS.

Bce roposa Ha 3TOM ApeBHeM MyTN OCOBEHHBI,

Ho HW 0AMH 13 HUX He CPaBHUTCHA C MOUM POAHbLIM Kpaewm;

Beab OH — NnaBWbHbBIN KOTen A3nK, 34eCb BCTPETUANCH
Hapoabl,

34ecCb CTONKHYANCh UMBUAM3ALUN, 34eCb TPAANLIMN CMeLLanCh.
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Can nha nhé, dudi chan doi,

La noi toi song tlr thai du tho;

Nép minh trong khu xém cii xua,
Gilra long thanh thj sém trua 6n ao.

Khu t6i séng nguai di kin 16i,

Nhin noi dau cling gap ngudi quen;
T [T ban cung tbi khoén 16n,

Pén nhirng ngudi tdi chang biét tén.

Toi cat gilt qué huang noi sau tham,

Ca cudc doi, nhirng cdm xudc ven nguyén;
Pa cé Iuc t6i mong dugc ly thodt,

Noi gidn don, mot ngay nhu moi ngay.

Qué téi cling tua nhu bao qué khac,

VAn yén &, chd ngay tdi vt bay;

T6i nuang nau qua bao nhiéu ngay thang,
D&u & dau tdéi van mai hudng vé

T6i ngd ngang tim thay hoén qué cl

M&i trong t6i thdm dugm nét nguyén so.
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University of Social
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Vietnam National
University -

Ho Chi Minh City



Nhirng thanh thi doc Con budng To Lua
NGi ti€p nhau nhu xau chudi ngoc nga,
Qué t6i hoa chung dong chay thinh suy;
Bao tap tuc, nép séng chua phai phéi,
Thai hién dai, van khac luu truyén théng.

Con dudng nay chira chan diéu ky diéu,
Chdng nai dau sanh dugc v&i chon nay;
Gitra ldng chau A nai tinh hoa hoa quyén,
K&t tham tinh, mai vun dap van minh.
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SPECIAL
SELECTION

Hsu Sandi Thin

University of Yangon
Myanmar

Goce
Customs of Our Hometown

187 Original - Burmese 195 Persian
188 English 196 Russian
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190 Hindi

192 Italian

193 Kazakh

194 Korean
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Introduction of the work

My name is Hsu Sandi Thinn, and I currently major in computer
science at the University of Yangon under the Department of
Computer Studies. In contrast to the major I took, I enjoy reading
poetry and rhyme. Occasionally, I write my own, and mostly it is
about nature and seasons. The inspiration to write them usually
comes from the scenery around me when I am traveling some-
where in a car or on a train. Composing about springtime includ-
ing the colorful leaves, spring breeze and the sounds of spring
birds is my favorite ever.
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Translated by
Hsu Sandi Thinn

Customs Of Our Hometown University of Yangon

Commencing spring with a flurry of wind,

When old, yellow leaves fall on land,

Our hometown, during this season,

Plays Oh Si long drums and Do Pat short drums,
Their sonorous music rising to the Heavens.

Organizing concerted good deeds,

The village's custom of novitiation ceremony,
Everyone comes out to celebrate,

This ceremony is lively and boisterous.

A fine shawl made of fog and snow,

Drapes around the eight cardinal directions,

Our hometown, during this season,

To rid of cold and keep warmth close,
Hta-ma-nae making ceremony, with much sweat,
Is altogether celebrated.

Togetherness in every form,
Collaborated and celebrated by all,
From my native homeland,

Our sweetest custom of them.
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Translated by
Dimitra Mentekidou
Aristotle University

’Eel-“a U]C natpiSGQ “aq of Thessaloniki

‘Otav &ekwva n avolén pe Eapviko avepo,

‘Otav aALd, kitplva @UAAA TIEQTOUV 0TN YN,

H mtatpida pag autn tnv eplodo,

Mailel tupmava Oh Si kat Do Pat,

H nxnpn Houokn toug aveBaivel otoug Oupavoug.

Alopyavwvovtag CUVTOVLIOPEVA KAAEG TIPAEELG,
To €6Lpo tou XwpLoL Tng teAetrg SokLpaatag,
‘Ohol Byaivouv va yloptdoouy,

Auti n teletn elval {wnpr kat BopuBwdng.

‘Eva wpato odAL amo opixAn kat xLovy,

Kouptiveg yUpw amd TG okTw BacLKEG KATEUBUVOELG,

H matpida pag autr) tnv ieplodo

MNa va araAayet amd to KpUo Kat va KpatnoeL tn {EoTaold Kovta,
Moptddet pe 6AoUG padl TNV TEAETH KATAOKEUNG Hta-ma-nae, pe oAU

Spwra.

Madl o k&Be popen,

Yuvepyaoia kat yloptr amo éAoug,
ATIO TV atpisa pou,

To T1L0 YAUKO pag €6Lpo.
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Translated by
D. A. P. Sharma

g‘qﬁ Tg-TR G3j qqq,n'@' University of Delhi

a7 h Slich & TV TEd ohl ST,

S [, i gd_d SHH Rt §,

BART T6-TR, 39 A7 4,

THIIT BT,

39 I Tita ot 7R g _gaf g _ax_7f & 3va | &A 81 gid i

3_B BR_TT &l GiTsf d SIS,
Af_a_g AR &t 71_IH 0T U _3e,
SEEEICES

39 Sidd 3R 31_aaf d GARIE

Fig? R R _E T FH_&R A1,

3713 @ g &famelt T wR_E | aRf 3R 8 Thl
FHART 6-TTR

A A

38 8 BRI UF IR IR &l RAEA & Al Y,
BE-HI-AT S99 ehl &1_IFATY_J g_IT

% ArEl & Ao o Af Y @ _ad gl

1A g g okarg S R_H hl RO 7 U9_go_S (iR <1 99Rig) & Afg u_g-
& d R A @ g g S 19 91T § & SH_I S dASeh! & Hoard -4l N &l Id_Td Bl

2 htamane 91ad &1 U @ &MY 2 g g9 § SIf 8 7 aWR 7 ‘qeie_ 3 (7 AR &_ds &l
T_AREAT A1) I9_99 & AR R d IR i AT ST 81 g 3999 Al 1 HeTs &l 3d_94 8l
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Translated by
Elisa Bruni

Usanze della nostra citta natale CatFoscari University

of Venice

Quando comincia la primavera con un soffio di vento,
Quando foglie gialle cadono sulla terra,

La nostra citta natale, in questa stagione,

Suona il tamburo lungo Oh Si e il tamburo corto Do Pat,
La loro musica potente sale al Cielo.

Organizzare buone azioni concertate,

L'usanza del villaggio della cerimonia del noviziato,
Tutti escono per festeggiare,

Questa cerimonia € vivace e chiassosa.

Uno scialle fine fatto di nebbia e neve,

Awvvolge le otto direzioni cardinali,

La nostra citta natale, in questa stagione,

Per sbarazzarsi del freddo e tenere il calore vicino,
Celebra Hta-ma-nae, con molto sudore.

L'unione in ogni forma,
realizzata e celebrata da tutti,
Della mia terra natale,
La nostra piu dolce abitudine.
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Translated by
Iskaliyeva Aliya,

TyFaH Kanambi3/blH, y;;z(‘;’e{fgy;f,‘(;gnk
SAET-FYpbINTapbI internatione

Relations and World
Languages

KexkTem 6acTanagbl XxesIMeHeH,

KapTaiiFaH capbl XanblpakKTap xepre Tycep,

Ocbl MaycbiMAa Bi3AiH TyFaH Kanambi3aa,

O Cwn y3bIH XaHe [lo MN3T Kbicka bapabaHaapbliHAa OiHanm,
oyeHJepi acnaHFra keTepinep.

bipneckeH wvri ictepai yribIMAacTbIpY,
AybINAbIH KaHALWbIIAbIK PICiMi,
Bapnblfbl WbIFaAbl eKeH Torinay yLliH,

Byn pacimai eTe LWynbl 3pi Kbi3y.

TymMaH MeH Kap/aH >acasfaH XyKa opamar,
O/IeMHiH, ceri3 6aFbITbIH opan anap,

Ocbl MaycbIMAa TYFaH Kanambl3ja,

CybIKTaH KYTbIbIM Xb1YAbl CAKTay YLUIH,
XTa-Ma-Hae xacay pacimMi ken TepMeHeH,
BapiHe xannel TolinaHap.

9pTypni popmaga bipnecy,
bipnecin xsHe 6ap/bIFbIH TOVNay,
O3 TyFaH XepiMHeH,

Byn onapablH eH ToTTi 94eTi-ay.
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Translated by
Marzie Zolfi, Houman jalouti
Allameh Tabataba'i University
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Translated by
Kuznetsov

M S
O6b|l“|a|/| pOAHorO roponqa Lizgzzzictgﬁversity

BecHa HauMHaeTcs ¢ NopbLIBOM BETPa,

Koraa cTapble, XenTble NNCTbA NajatoT Ha 3eMJtO,
B Hallem pojHOM ropo/e BeCHoi

WrpatoT yIMYHbIE My3bIKaHTbl Ha 6apabaHax,

VX 3BOHKas MYy3blKa BO3HOCUTCA K Hebecam.

CepLuatoTcs fob6psble gena,
Mo fepeBeHCKOMY 06blUato, BCe BbIXOAAT , UTOBbLI OTMPa3LHOBATD,

OTa LepeMoHNA XBHaA N LUyMHasd

Bce cTOpOHbI CBETA OKYTaHbl TOHKOW LLabo, COTKAHHOW 13 TYMaHa U
CHera,

Haww poaHoli ropog, Bo BpeMsi CE30Ha,

[Jna coxpaHeHusa Tenna n n3basieHUs OT X01043,

XTa-Ma-Hae — LiepemMoHus c obuarem nota,

MNoBcemecTHO NpasgHyeTca
Pa3Hoobpa3Hoe eanHeHNe,

CoyyacTve 1 NpasgHoOBaHVe BCEMU,

[na Moel poAnHBI - CaMblii XXeNaHHbIA 06blval
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Introduction of the work

I have always been interested in Al and the technology field as
they are important and principal pillars for both the development
of technology industries and the future of the nations in this
century. The WRICOS 2022 competition by Silk-road universities
Network has given me a great opportunity to work and research
in that field to create my personal essay.
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Sun'iy intellekt va katta ma'lumotlar davrida
talabalarning qarashlari: Imkoniyatlar va
giyinchiliklar

Original Work

Ilm-fanda texnologiyaning ilg'orlashi hamda rivojlanishi
insoniyatning hayoti va turmush tarzini tubdan o'zgartirgani hech
kimga sir emas. Hayotimizdagi ko’plab ixtirolar texnologiyaning
rivojlanishi evaziga amalga oshirilgan. Sun'iy intellekt (SI) va katta
hajmli ma'lumotlar (ingliz tilida: Big Data) ushbu jarayonlarning
asosi bo'lib xizmat gilgan va qilib kelmoqda deb hisoblayman.
Robotlar va kompyuter dasturlarida buning misolini ko'rishimiz
mumkin. Umumiy qilib aytganda, Sun’iy intellekt (SI) insonlar
va ularning aqlidan farqli ravishda, texnologiya (misol uchun,
robotlar) yordamida amalga oshiriladigan aqlli qurilmalar va
texnikalardir. Insoniyat sun'iy intelektni turli sohalarda qo'llab
kelmoqda: tibbiyot, transport, harbiy qurilmalar, qurilish va
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hokazolar. Chunki u o'ziga berilgan vazifalarga moslashish
va amalga oshirish imkoniyatiga ega. Ushbu essayni men
mehmonxona va turizm boshgaruvi mutaxassisligi bo'yicha
tahsil olayotgan bir xalgaro talaba sifatida, universitetda olgan
bilimlarimdan, jurnal, ilmiy maqolalar va internet ma’lumotlaridan

o'rgangan xulosalarimga asoslanib tayyorladim.

Ko'pincha, robotlar deganda, inson ko'rinishidagi muloqot gila
oladigan, jismoniy harakat qila oladigan va ba'zi uy ishlarida
yordam beradigan texnikani tushunamiz. Aslida bu tushuncha
biz o'ylaganimizdan ancha kengroqdir. Eng avvalo, yuqorida
keltirilgan ikki ixtironing insoniyatga beradigan foydali jihatlari
hagida keltirib o'tsam. Garchi sun'iy intelekt yigirma birinchi
asrdagi hayotimizda katta rol o'ynayotgan bo’lsada, tibbiyot va
ta'lim sohalarida juda muhim deb o'ylayman. Har xil viruslar
bilan kurashishda yoki ularga davo topishda sun’iy aglga ega
zamonaviy texnologiyalar shifokorlar ishini osonlashtiradi va
xavfni kamaytiradi. Bunga koronavirus pandemiyasi misol bo'la
oladi. Aqlli robotlarni giyin vaziyatlarda bemorlarga garashga
ishlatishimiz mumkin. Xo'sh, sun’iy intellekt biz uchun foydalimi
yoki zararli? O'ylashimcha, bu savolga fagat bir tomondan xulosa
chiqarsak noto’'g'ri bo'ladi. Bir paytning o'zida bu tizim bilan
birgalikda hayot tarzini olib borish ham imkoniyatlar yaratib bera
oladi, ham qiyinchiliklar olib keladi. Albatta, hammasi vaziyatdan
kelib chiggan holda aniglanadi. Masalan, agar SI inson hayotining
asosiy gismini egallasa, aniqroq qilib aytganda, ish o'rinlarini
band qilib, olib qo'ysa, biz uchun bu katta muammo bo’'ladi.
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Ko'pchilik ish o'rinlari gisqgartiriladi va ishsizlik darajasi oshib
ketishi mumkin. Yana bir giziq va mutlaqo teskari tomoni, yangi
SI texnologiyalarining inson hayotiga ixtirochilar va tadbirkorlar
tomonidan olib kelinishi ham o'ziga xos qiyinchiliklar keltirib
chigaradi. Chunki bu texnologiyalarni ko’pchiligimiz ganday
ishlatishni bilmasligimiz yoki hayotimiz uchun xavf va muammolar
tug'diradi deb o'ylashimiz mumkin. Jarayonlarga moslashish
uchun, albatta, vaqt kerak bo'ladi. Bu esa, 0’z navbatida, ko'proq
izlanishga, ma‘'lumotlar to’plashga va moslashishga olib keladi.
Ammo, SIning rivojlanishi katta imkoniyatlar olib kelyapti.
Masalan, hozirda, dunyoning rivojlangan va ko'plab davlatlarida
robot-farroshlar, hamshiralar, xaydovchisiz boshqgariladigan aqlli
mashinalar, ozig-ovgat yetkazishda foydalaniladigan zamonaviy
sun’iy aqlga ega dronlar va xavfsizlik sohasidagi texnika
rivojlashishlari, allagachon, odamlar hayotiga kirib bo’lgan va
tabiiy qabul gilinmoqda. Chunki u yaratayotgan imkoniyatlarning
ko'pligini inkor etib bo'Imaydi. Eng muhimi, Sun’iy intelektga
ega texnologiyani gaysi sohada ishlatmaylik, ish bilan bog'liq
xarajatlarning katta gismini tejashga yordam beradi.

Ikkinchidan, texnologiya va internetning keskin rivojlanishi,
yaratilayotgan ma’lumotlar migdorining keskin oshib ketishiga
sabab bo’ldi. Odatda, biz milliardlab gegabayt miqdordagi
ma’lumotlarni yig'amiz, gaytadan ishlaymiz va umumiy xulosa
gilish orqali turli vaqtga ega bo’lgan bilimlarga ega bo'lamiz. “Katta
hajmli ma'lumotlar” tushunchasi buning asosi hisoblanadi, desak
ham bo’ladi. Ushbu dastur, asosan, hajmi juda ulkan bo'lgan ishlar
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va operatsiyalarni bajarishda juda ham foydalidir. 21 - asrda sodir
bo'layotgan texnologiyaning rivojlanishi ma’'lumotlar hajmining
ko'payishiga va tez o'sishiga sabab bo’lyapti. Katta hajmli
ma‘lumotlarning ijobiy va salbiy tomonlari, hamda imkoniyatlar
va duch kelinishi mumkin bo’lgan qiyinchiliklar haqgida yoritadigan
bo'lsam, tadbirkorlik sohalari, turli korxonalar va katta firmalarda
ishlash samaradorligini oshirish, giyinchiliklarni va xarajatlarni
kamaytirishga o'z hissasini qo'shayotganligini ta’kidlashim
joiz deb bilaman. Agar biz undan to'g’ri foydalanishni bilsak,
u bizga ko'plab qulayliklar yaratadi. Misol uchun, yaxshiroq
va mukammalroq garorlar gqabul gilish uchun imkoniyatlar
olib keladi; samaradorlik darajasini oshiradi, ya'ni katta hajmli
ma’lumotlar vositalari (Big Data) orqali ko'proq hajmdagi
hisobotlarni va ma’lumotlarni tezroq tahlil gilishga yordam
beradi. Natijada, o'sha tashkilot o'zining xato va kamchiliklarini
aniglaydi va o0'z-0'zidan samaradorlik darajasi oshib ketadi. Buning
ustiga, xarajatlarning kamayishini ta'minlaydi. Yuqorida keltirib
o'tilgan ish jarayonini soddalashtirish, hamda mahsuldorlik va
samaradorlikni oshirish istalgan korxona yoki tashkilotning
kutilgan xarajatlarini va chigimini ijobiy tarzda tejaydi. Yana ham
tushunarli bo'lishi uchun soddaroq misol keltiraman. Aytaylik,
siz dasturchisiz va bitta kompyuter o'yinini yaratdingiz. Ushbu
video o'yinining siz bilmagan kamchiliklari bo’lishi mumkin. Siz
“katta hajmli ma'lumotlar” tizimi yordamida, foydalanuvchilarning
gizigishlarini va o'yin davomida bo’lgan tajribalarini tahlil gilgan
holda nafagat o'yinni balki o'yin foydalanuvchilarining tajribalarini
va taassurotlarini oshirishingiz mumkin bo’ladi. Mening fikrimcha,
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umumiy qilib aytganda, ushbu tizimni fagat bitta asosiy
muammosi va qiyinchiligi bor: katta hajmli ma’lumotlar bilan
shug'ullanadigan malakali kadrlar yetishmasligi. Ushbu tizimdan
to'liq foydalanish va har bir sohada ijobiy natijalarni olish uchun,
yetarli bilimga va malakaga ega mutaxassislar kerak bo’ladi.
Yuqori maoshni va yetarli ish o'rinlarini hisobga olgan holda,
hozirgi kunda, yoshlar ushbu yo'nalishni shuqurroq o'rganishi
magsadga muvofiq bo'ladi.

Uchinchidan, o'zim o'rganayotgan va ta’lim olayotgan
mutaxassislik nuqtai nazaridan kelib chiqadigan bo’lsam,
mehmonxona va turizm sohasida sun’iy intellekt (SI) va katta
hajmli ma’'lumotlardan foydalanishning ahamiyati juda katta.
Quyida, ushbu sohaga tegishli bo’'lgan gizigarli ma’lumotlarni
va bir nechta misollarni baham ko'raman. Hozirgi kunda,
zamonaviy turizm sohasida mehmonlarda (mijozlar) ijobiy
taassurot qoldirish va yuqori sifatli xizmat ko'rsatish uchun
sun'iy intellekt (SI) va katta hajmli ma’lumotlardan (Big
Data) foydalaniladi. Katta hajmli ma’lumotlar turizmda yoki
mehmonxona sanoatida ishlaydigan insonlarga mijozlar hagida
aniq va ko’proq ma’lumot to’plash imkonini beradi. Chunki ko'p
ma’'lumotlar orgali mijozlarga yuqori darajada xizmat ko'rsatish
mumkin. Sun’iy intellektga (SI) keladigan bo’lsak, eng yuqorida
ta'kidlaganimdek, turizmda xizmat ko'rsatish xarajatlarini va
to’'lovni amalga oshirish jarayonlarini soddalashtirishda undan
foydalaniladi. Aynigsa, chatbotlar va onlayn mijozlarga xizmat
ko'rsatishni go'llash allagachon rivojlanib bo'ldi. Bu orqgali, garchi
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mutaxassis doimiy boshqarib turmasada, sun’iy intellektning o'zi
mijozlarning savollariga javob bera oladi va kerakli ma’'lumotlarni
ularga taqdim eta oladi. Yoki bo'Imasa, Hilton kabi yuqori sifatli
mehmonxonalarda robot ishchilarning yo'lga qo'yilganligi sun’iy
intellektning xizmat ko'rsatish sohasida ganchalik muhim rol
o'ynayotganligini eslatib turadi.

Xulosa o'rnida shuni ta’kidlashim kerakki, sun’iy intellekt va
katta hajmli ma’lumotlar davri allagachon boshlangan va
hayotimizning bir gismiga aylanib bo’lgan. Shunga qaramay,
mavjud kamchiliklarni yo’gotish uchun vaqt va rivojlanish
kerak bo'ladi. Buning ustiga, yuqorida sun’iy intellekt va katta
hajmli ma'lumotlarning imkoniyatlari va kamchiliklarining
solishtirilganiga e'tiborimizni qaratadigan bo'lsak, istalgan sohada
zararidan foydasi ko'pligi aniq bo’ladi. Sir emaski, hozirda butun
dunyoda bu kabi texnologiyalarga talab juda katta. Chunki ular
turli korxonalarda yoki tashkilotlarda har xil ishlarni bajarishda,
tahlil gilishda va ma'lumotlar almashishda katta yordam beradi.
Yigirma birinchi asr bu texnologiya asri sifatida tan olingan.
Shunday ekan, bu kabi texnologiyalarni shuqur o’rganish
kelajakdagi hayotimizning yengillashishiga va insoniyatning
farovon yashashiga katta omillardan biri bo'lishiga aslo shubham
yo'q.
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Students' Perspectives on the Era of
Artificial Intelligence and Big Data:
Opportunities & Challenges

Translated by
Kamoliddin Abrorov
Woosong University

It is no secret that the progress and development of science and
technology have fundamentally changed the life and lifestyle of
mankind. Many inventions in our life were made thanks to the
development of technology. I believe that artificial intelligence (AI)
and large-scale data or Big Data are the basis of these processes
and continue to do so. We can see an example of this in robots
and computer programs. Generally, Artificial Intelligence (AI)
is believed to be intelligent devices and techniques that are
implemented using technology (for example, robots) instead
of people and their minds. Humans use artificial intelligence
in various fields: medicine, transportation, military equipment,
construction, etc. Because it has the ability to adapt and fulfill the
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tasks assigned to it. I have prepared this essay as an international
student studying hotel and tourism management, based on the
knowledge I have received at the university, and the conclusions
I have learned from magazines, scientific articles, and various
reliable sources on the internet.

Most of the time, when we say robots, we understand a human-
like technique that can communicate, physically move, and
help with some household chores. In fact, this concept is much
broader than we think. First of all, let me mention the benefits of
the abovementioned inventions to mankind. Although artificial
intelligence is playing a big role in our lives in the twenty-first
century, I think it is far more important in the fields of medicine
and education. Modern technologies with artificial intelligence
in fighting various viruses or finding a cure for them make the
work of doctors easier and reduce the risk. An example of this is
the coronavirus pandemic. We can use intelligent robots to care
for patients in difficult situations. So, is artificial intelligence good
or bad for us? I think it would be wrong to draw a conclusion
on this question only from one side. At the same time, leading
a lifestyle with this system can create both opportunities and
difficulties. Of course, everything is figured out depending on
the situation. For example, if Al occupies the main part of human
life, more precisely, if it takes away jobs, it will be a big problem
for us. Many jobs will be cut and the unemployment rate may
rise. Another interesting and completely opposite aspect is
that the introduction of new AI technologies into human life by
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inventors and entrepreneurs also creates its own difficulties.
Because many of us don't know how to use these technologies,
or we may think that they pose risks and problems for our lives.
It will certainly take time to adapt to the procedures. This, in turn,
leads to more research, data collection, and adaptation. However,
the development of Al brings great opportunities. For example,
in many developed countries of the world, robotic cleaners,
nurses, intelligent self-driving cars, drones with modern artificial
intelligence used in food delivery, and the development of
security technologies have already entered people's lives, become
natural, and are being accepted. Because it cannot be denied
that it creates a lot of opportunities. Most importantly, regardless
of the field in which the technology with artificial intelligence is
used, it helps to save a large part of the costs related to work.

Secondly, the rapid development of technology and the Internet
caused a sharp increase in the amount of information being
created. Typically, we collect billions of gigabytes of data, process
it, and generalize it to gain knowledge that spans different
times. It can be said that the concept of "big data" is the basis of
this. This program is mainly useful for large-scale projects and
operations. The development of technology in the 21st century is
causing an increase in the amount of data and its rapid growth.
As long as I deliver the pros and cons of big data, as well as the
opportunities and challenges that can be faced, I believe I need to
emphasize that it contributes to increasing the efficiency of work

and reducing difficulties and costs in business sectors, various
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enterprises, and large firms. Obviously, If we know how to use
it correctly, it will bring us many conveniences. For example, it
brings opportunities to make better and more detailed decisions;
increases the level of efficiency, that is, it helps to analyze larger
volumes of reports and materials through Big Data. As a result,
an organization will identify its mistakes and shortcomings; and
the level of efficiency will increase by itself. Moreover, it ensures a
decrease in costs. Simplifying the abovementioned work process
and increasing productivity and efficiency will positively save the
expected costs and output of any enterprise or establishment.
I will give a simpler example to make it more understandable.
Let's say you're a programmer and you've created a computer
game. This video game may have flaws that you are not aware
of. You will be able to improve not only the game but also the
experiences and impressions of the game players by analyzing
the interests and experiences of the users during the game with
the help of the "big data" system. In my opinion, generally, this
system has only one main problem and difficulty: the lack of
qualified personnel dealing with large volumes of data. In order
to fully use this system and obtain positive results in each field,
it is necessary to have specialists with sufficient knowledge and
skills. Taking into account the high salary and enough available
jobs, nowadays, it would be more appropriate for young people
to study this field more deeply.

Thirdly, from the viewpoint of the specialty that I am studying
and learning, the use of artificial intelligence (AI) and big data
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in the hotel and tourism industry is very important. Below, I will
share some interesting facts and examples related to this field.
Nowadays, in the field of modern tourism, artificial intelligence
and big data are used to create a positive impression on guests
(clients) and provide high-quality service. Big data allows people
working in the tourism or hotel industry to gather accurate
and more information about customers. Because it is possible
to provide a higher level of customer service through a lot of
information. As for artificial intelligence, as I mentioned above,
it is used to simplify service costs and payment processes in
tourism. In particular, the use of chatbots and online customer
service has already developed. In this way, even if the specialist is
not in constant control, the artificial intelligence itself can answer
the questions of the customers and provide them with the
necessary information. If not, the introduction of robot workers at
high-end hotels like the Hilton is a reminder of how Al is playing
an important in the service industry.

In conclusion, I should emphasize that the era of artificial
intelligence and large-scale data has already begun and become
a part of our lives. However, it will take time and development to
overcome existing shortcomings. Moreover, if we pay attention to
the comparison of the advantages and disadvantages of artificial
intelligence and big data, it becomes more clear that there are
more gains than losses in any field. It's no secret that there is a
huge demand for such technologies all over the world. Because
they help a lot in performing various tasks, analyzing and sharing
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information in different enterprises or organizations. The twenty-
first century is recognized as the age of technology. Therefore,
I have no doubt that the in-depth study of such technologies
will be one of the major factors in making our lives easier in the
future and in the prosperity of mankind.
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OL aTOYPELG TWV POLTNTWV OTNV ETTOXN TNG
TEXVNTAG VONPOCUVNG KAL TWV PHEYAAWV Se-
Sdopevwv: Eukalpileg kal TTPOKANCELG

Translated by
Malvina Rokaki
Aristotle University
of Thessaloniki

Aev glval puoTiko OTL N IPOOS0G KAl N avamtuén tng emotAPNg
Kal tng texvoloylag €xouv aAldgel pllika toco tn wn tnv
(8la 600 Kkat tov TpoTo {wrig Tou avBpwTtivou el&oug. MoAAEG
EPEVPEDELG OTN (WN Pag €ytvav xapn otnv avamtuén tng
texvoloylag. Motelw OTL n TexVNTh vonuoouvn (Al) kat ta
SeSopéva peydAng kAlpakag  ta Big Data omwg Aéyovtal,
ammoteAoUV tn BACN AUTWV Twv SLadlkaolwv aAAayng Kal Tng
OUVEXLONG TOouG. MTopoUpe va SoUpe €va mapddeLlypa ota
POMTIOT KAL OTA TpoypAppata uttohoylotwy. Mevika, n Texvntn
Nonuoouvn (Al) Bewpeital 6Tl elvat oL €EUTIVEG CUOKEUEG Kat
Ol TEXVLKEG TIOU €pappolovTal PE TN XPHon tng texvoAoylag,
OTIWG YL TIAPASELYPA TA POUTIOT, AVTLKABLOTWVTAG TOUG
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avBpwToug Kat To avBpwTivo puaid. Ot AvBpwTtoL PTtopouV Kat
XPNOLUOTIOLOUV TNV TEXVNTI vonuoolvn o€ SLAYopoug ToMELG
OTIWG TNV LATPLKN, TG JETAPOPEG, TOV OTPATLWTLKO EEOTIALOHO, TLG
KATOAOKEVEG KATL., ETIELST aKPLBWE N TEXVNTH vonpoouvn €XEL TNV
LKaVOTNTA VA TIPOCAPHOZETAL KAL VA EKTTANPWVEL TA SLAPOPETLIKA
KaBrikovta Tou tng €xouv «avatebel» o kABe Tepinmtwon.

Exw €tolpdosl auto to SokipLo wg StebBvrng poLtnTng Tou
omoudadel EevoSoxELAKN KAl TOUPLOTLKY SLoiknon, Bacl{opevog
OTLG YVWOELG TIOU €XW AABEL TOCO Ao TO TIAVETILOTNHLO KAl Ta
oupTiepdopata ota omola €W KAtaAfgel PEAETWVTAG TIEPLOSLKA,
ETILOTNUOVLKA ApBpa Kal SLapopeg AAAEG a&LOTILOTEG TINYEC ATIO
To Stadiktuo.

TLG TIEPLOCOTEPEG POPEC, OTAV AEPE POUTIOT, OKEPTOPAOTE pPLa
TEXVLKI KATAOKEUN TIOU PoLAleL PJeE TOV AvBpwTIo, TIOU UTTopEtl
va eTMLKOWVWVNOEL, va KwvnBel kat va BonBroeL oe KATIOLEG
SOUAELEC TOU OTILTLOU. ZTNV TIPAYPATLKOTNTA OJWG N €vvold ToU
POUTIOT €lval TIOAU gupUTEPN ATTO AUTHV TIOU avTIAAPBavOUaOoTE.
Mpwta arm '0Aa, eMTPEYPTE POU va avaPepBw ota oPEAN TwV
Tapamdvw £PEUPECEWVY yla tnv avBpwridtnta. Mapd to yeyovodg
OTL N TeEXvVNTH vonpoouvn mailel peydAo poAo oto oUvoAo
™n¢ {wrj Pag oTOoV €LKOCTO TPWTO alwva, vopidw otL glvat
LSLattepa onpavTlkn KUpLlwg O0TOUG TOMELG TNG LATPLKAG Kal
n¢ ekmaideuong. Ol olyxpoveg texvoloyieg ou Pacidovtatl
OTNV TEXVNTI VOoNnNpoouvn Kal 0TOXEUOUV OTNV KATATIOAEUNON
SLapopwv twv kat otnv avalitnon tng Bepameiag Toug,
SLEUKOAUVOUV TO €pY0 TWV YLATPWVY KAL HELWVOUV TOV KivSuvo.
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‘Eva apddetypa lvat n mavénuia tou kopwvoloU. Mmopoupe va
XPNOLHOTIOL)COUHE £EUTIVA POPTIOT yLa TN Ypovtida acBevwy oe
SUOKOAEG KATAOTACELG. TEALKA OPWG lval n Texvntn vonpoouvn
KaAn 1 kakn yla epag; Nopidw détL Ba Atav Adbog va BydAoupe
OUMTIEPACHATA YLA AUTO TO £pwTNpa €£eTalOVTAG TO POVOUEPWC,.
Tautoypova, évag tpomog Cwrg kabodnyouuevog amod tnv
TEXVNTH vonuoouvn utopel va SnuLoupynoel eukatpleg Kat
SUokoAleG. DuaLKA, OAQ €XOUV VA KAVOUV HE TPOTIO EPAPHOYNG
KAl XprAong tng TeXVNTNG vonuoouvne. MNa mapddelyua, av n
TEXVNTN vonuoolvn KUpLapXoeL 0TO PEYAAUTEPO PEPOG TNG
avBpwtvng {wng, Kat €L8LKOTEPA €AV 08NynoeL otnv eEAAeLdn
oMWV Beocewv epyaciag, avtikablotwvtag tov avBpwro, Tote
autd Ba elval peyaio mpoBAnua yla tnv avbpwmoétnta. Oa
xaBoUv ToAAEG BeoeLg epyacniag pe anmotéAeopa tnv avgnon
Tou Tooootol avepylag. Mia AAAn evSLa@épouca OTITLKN
aAAG Tautdypova KAl PELOVEKTNUA TNG ELOAYWYNE TNG TEXVNTNAG
vonpoouvng otnv Kabnuepvotnta pag, elval oL SUCKOALEG oL
otoleg Snuloupyolvtat otoug avBpwtoug akpLBwe yLatt TToAol
amoé gPdg Sev yvwplfoupe WG va XPNOLUOTIOLOOUE TLG VEEG
TEXVOAOYlEG TIOU TTapouaoLadovtal amod TOUG EPEUPETEG KAL TOUG
emLxelpnpatieg. Emiong Adyw tng dyvolag pag, mLoteVOUE
OTL pmopel va SuckoAéPel n wr pag kat va snuroupyndouv
KlvSuvol. Zlyoupa Ba xpeLaoTEL XpOVOG yLa va TIPOCaPHOCTOUHE
OTLG VEEG auTEG SLadikaoieg. Autrh n SuokoAla Opwg e TN
oELpA NG, Hag 08nyel OTO va EPEUVICOUPE TIEPLOCOTEPO, VA
OUAAEEoupE TiepLlocOTEpa SeSopéva Kal Ye autdv To TPOTO
TEALKA va Tipooappootoupe. Qotdoo, N avamtuén tng TexvNTig
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vonpoouvng QepveL TTapAAAnAa Kal PeyaAeg sukalpieg. MNa
Tmapdadelypa, o€ TTOAAEG AVETITUYHEVEG XWPEG TOU KOGHOU,
POMTIOTLIKA KABAPLOTLKA, VOCOKOUEG, £EuTVa auto-08nyoUpeva
autokivnta, drones pe oclyyxpovn TeXVNTH vonuooulvn mou
Xpnolygotolouvtal otnv mapadoon Tpo@idwy Kat n avamntuén
TEXVOAOYLWV ao@AAELag exouv Nén eLoeAbel otn (wn twv
avBpwTIWY, KAl £XOUV YIVEL (PUOLKA ATTOSEKTEG. AUTO CUBalvel
eneldn Sev pmopel va appLoBntnBel 6tL n texvnt vonpoaouvn
SnuLoupyel TTOANEG eukalpleg. To TILO CNUAVTLKO emLxelpnua,
ave&dptnta amnod Tov Topea oTov oTolo xpnolpoTmoleitat n
texvoAoyla pe texvntn vonuoaouvn, elval étL Bonbdael otnv
efolkovopnaon Peyalou PEPOUG TOU KOOTOUG TIou oxeTileTal Pe
TNV gpyacia.

AgUtepov, n paySaila avamtuén tng texvoloylag kal Tou
AtadiktUou TpokdAeoe kaBetn avfnon Tou OYKOU TWV
TANPOYOPLWV TIOU SnuLoupyouvTal. uvrBwg, CUAAEYOUNE
Sloekatoppupla gigabyte dedopévwy, ta enefepyaldpaote
KOl TA KATNYOPLOTIOLOUHE yLa VA OTIOKTAOOUPE YVWOELG TIOU
ektelvovTal o€ SLaYopPETLKOUG Xpovouc. MTopoUE va TIoUPE OTL
n évvola Twv big data elvatr n Baon autol. Auto to Tpdypappa
Twv big data eilval kuplwg xpriolpo yia €pya Kat Aettoupyleg
HeyaAng kAlpakag. H avamtuén tng texvoloyiag otov 210 awwva
TpokaAel av&non tou Oykou TwV SeSopEVwWV Kal TNV taxeia
avantuén Toug. Ava@epOPEVOG 0TA TTAEOVEKTHAPATA KAl Ta
HELOVEKTNHATA TWV PEYAAWV SES0PEVWV KABWGE KAL OTLG EUKALPLEG
KaL OTLG TIPOKAROELG TIOU PTtopoUV va Snuloupyrjoouy, BéAw va
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Toviow OTL Ta peydAa Sedopgva cupBarouv otnv av&non tng
QTOTEAECPATLKOTNTAG TNG £pyaciag, otn Pelwon Twv SUCKOALWY
KOL TOU KOOTOUG O€ ETILXELPNUATLKOUG TOMELG, 08 SLAPOPEG
etalpleg kaL og PeYAAEG ETILYELPIOELG.

Mpopavwg, av EPouPe va XpnoLpgoToloVUhe Ta «peydAa
SeSopéva» owotd, Tote Ba TpokUPouV TIOANEG EUKOALEG. Ma
Tapdsdelypa, ta «peydAa Sedopéva» TIpooPEPOUV TN Suvatotnta
yla TN AQPn KaAUTEPWY KAl TILO AETITOPEPWY ATIOPACEWY Kal
au&dvouv to emimedo amoTeAeOPATIKOTNTAG ETELS BonBouv
oTNV avalucn PEYaAUTEPOU OGYKOU ava@opwy Kat UALKoU. Autd
€XEL WG ATIOTEAECHA, €vag opyavlopog va €xeL tn Suvatdtnta
Va €VTOTILOEL Ta AABN Kal TLg aSuvapieg Tou, YEYovog TO OTtolo
oényel otnv dueon avgnon Tou ETMUTESOU ATTOTEAECPATLKOTNTAG
Tou. ETUMA¢0V N XpNon Twv «deyaAwv SeSopévwv» eEaapailet
tn pelwon tou k6otoug. Me TNV amAomoinon tng dtadikaotag
epyaciag mou avag@épOnke mapamavw Kat tTnv avénaon tng
TTAPAyWYLKOTNTAG KAl TNG amodoTkdTnTag, TPOKUTITEL Helwon
TOU KOOTOUG TTapaywyng o€ KABe emiyelpnon Tou tnv epapuoleL.
Oa swow &va Lo amAd TAPASELYPA YLd VA YIVEL TILO KATAVONTO.

Ag umtoB€éo0oUpE OTL ELOTE TTPOYPAPPATLOTNG KAL EXETE
SnuloupynoeL eéva malxvidt otov umoAoyLotr. Auto To
BwteomalyvidL pmopel va €xeL eAatTwpata Tou Sev yvwplilete.
Oa pmopelte va BEATLWOETE OXL PHOVO TO TtALXVISL aAAd Kal TG
EPTIELPLEG KAL TLG EVIUTIWOELG TWV TIALKTWY TOU Ttatyvislou
avaAlovTag Ta eVELAPEPOVTA Kal TLG EUTIELPLEG TWV XPNOTWV
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KaTaA TN SLapKeLa Tou TtayvisLlou Je tn Borbela evog cuoTruatog
«PEYAAWV SeSopévwvy». Katd tn yvwpn HOU, YEVLKA, Auto To
ovuotnpa €xeL povo éva Bactko TpoRANpa kat SuckoAla: tnv
EAELPN eLSLlkeupPEVoUu TTpoowWTILKOU TIOU VA acyoAsital pe
peydloug dykoug SeSopevwy. MPoKeLPEVOU va xpnotpoTolnBel
TMARPWG AUTO To clOTNPA TWV «PEYAAWY SeSOPEVWV» Kal
va emiteuxBolv BeTikA anoteAéopata o KaBes topeaq, eivat
amapaltnTo va uTtdpyxouV eLELKOL PE ETTAPKELG YVWOELG Kal
Se€Lotnteg. AapBdavovtag uttoyn tov uhnAd pLobo kat Tig
QPKETEG SLaBEoLpeg BEaeLg epyaotiag, OTLG HEPEG pag, Ba rtav TiLo
€VSESELYPEVO OL VEOL VA OTIOUSAcOoUV TILo BabLd autov Tov TopEa
autd.

Tpltov, amod tnv omtkn TG L8KOTNTAG TTIOU oTtoUdAdw, N xprion
TEXVNTIG Vonpoaouvng (Al) kat Twv «big data» otov §evoSoxelako
KOL TOUPLOTLKO KAGS0 elval oAU onpavtikn. MNapakdtw, Ba
HOLPaOTW HEPLKA gvSLaépovTta yeyovota Kal mapadelypata
Tou oxetiovtal YE AUTOV TOV TOPEA. XITLG PEPEG PAG, OTOV
TOMEQ TOU OUYXPOVOU TOUPLOKOU, N TEXVNTH vonuoouvn Kat ta
peydAa Sedopgva xpnotpomololvtal yia tn Snutoupyla BeTLkng
EVTUTIWONG OTOUG ETILOKETTEG (TIEAATEG) KAL yLa TNV Ttapoxn
uTINPEoLWY VPNANG Ttoldtntag. Ta peyaha Sedopéva MLTPETOUV
0TOUG avBpwToug TToU gpyadovtal 0TOV TOUPLOTLKO I TOV
Eevoboxelako KAASo va cUAAEYOUV aKPLBELG KAl TTIEPLOCOTEPES
TIANPOWYOPLEC yLa TOUG TIEAATEG PE ATOTEAECHA VA PTIopoUlV va
Tapexouv uPnAotepo eminedo e§umnpetnong. AVa@opLka Je TNV
TEXVNTN VonuUoouUvn, OTIWG TIPOAVEPEPA, AUTH XpnoLpoTioLeiTal
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yla TNV amAoTolnon Tou KOGTOUC UTINPECLWVY KAl TwV SLaSIKACLWY
TIANPWHWV OTOV TOUPLOPO. ZUYKEKPLPEVA, EXEL SN avamtuyBel
n xprion twv chatbots kat tng online e§unnpétnong meAatwv pe
QTIOTEAECPA OKOHA KL OV O ELSLKOG SEV EXEL TOV CUVEXTH €AEYXO, N
(8La n TexvNT vonuoouvn PTIOPEL va «amavtAaeLl» OTLG EPWTIOELG
TWV TIEAQTWV KAl VA TOUG TIAPEXEL TLG ATIAPALTNTEG TIANPOWOPLEG.
ATIOSELEN TOU CNUAVTLKOU POAOU TNG TEXVNTNG VONUOoUVNG GTOV
KAGS0 TwV UTINPECLWV €lval n eLoaywyr| epyadopévwy pouTiot o
EevoSoxela uPnAng roLdTNTag 6TIWG To Hilton.

Ev katakAeiSL, Ba €mpeme va toviow OTL N oA TNG TEXVNTAG
vonpoouvNng Kal Twv Se50UEVWVY PEYAANG KALPaKaAg eXEL AéN
Eeklvnoel kal €xeL yivel pépog tng Cwng pag. Qotdéoo, Ba
XpeLaotel xpOvog Kal TEpALTEPW AVATITUEN yLla va Eemepaoctolv
ol uttapyouoeq eAAeleLg. ETILTAEOVY, av SWOOUPE TIPOCOXN OTN
oUyKpLON TWV TIAEOVEKTNHATWY KAl TWV PELOVEKTNUATWY TNG
TEXVNTNAC VONUooUVNG KAl TWV PEYAAWY SES0UEVWY, YIVETAL TILO
€ekdBapo OTL UTIAPXOUV TIEPLOCOTEPA KEPSN TIAPA ATIWAELEG
O€ OTIOLOVSNTIOTE TOPEA. AgV €lval HUOTLKO OTL UTTAPXEL
Tepdotia {rTnon yLa TETOLEG TEXVOAOYLEG O OAO TOV KOOO.
AUTO oupBalvel emeldn ot texvoloyieg auteg BonBouv TOAU
oTNV €KTEAEDON SLAPOPWY EPYACLWVY, OTNV AVAAUCHN KAl OTOV
SLapepLopPd MANPOYOPLWY OE SLAPOPETLKEG ETILXELPNOELG N
opyaviopoug. O €LKOOTOG TTPWTOG Adlwvag avayvwpidetal wg n
€ToXN TG TEXVoAoylag. Qg ek Toutou, Sev €xw kapila apglBoAia
OTL N o€ BdBog peAétn TeToLWY TexVoloylwy Ba elval évag amo

TOUG ONHAVTLKOTEPOUG TIAPAYOVTEG yLd T SLeUKOAUVON TNG WNG

223



pag oto gEANOV Kal TNV gunuepia Tng avBpwmotntag.
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HRM Jeufiqar siRag s g A
BT & GUETRITT: TER 3R FAIART

Translated by
D. A. P. Sharma
University of Delhi

gg I3 WY T A8l g &f af w1 o ok g_Ie_atif et &1 u_maf ik
afera 3 A Siraf & e ofk Sfiae i« &t Jidf e U @ sect afar g1
g_Je_ahifet & af ey & R gAR e 7 &g maf ¥ &R gY g1 73
AT € i omR_f Wi aa g@afsia (Al) ok g’ daF R 39_dAra 7
Y ST 3@ 37 a1 9f i1 B2 39 u_3ah_fumstt & snmuR € ofk u_dg_ahifat
& af e @t TAFHA @A &1 ST Yeh ISTEI0N gH Adle 3R U R
g A7 W A 3 Ihd g1 MW dR R, IR_Fwf¥faa gearia (gers) at
& _4f {9 dehfien AT ST 8 ST AW_a1 3R 39eh & HIT & a1y U -
g g et (IaTex0T & @f g, Jeie) a1 IUTNT T § | SHTSTehel af ehf a_4T,
g_fags, E9_a Iuaur, 9fx_ #7101, snefafy¥fy 9 & 93 3 7 od_IfH
q&_ufAaa_da1 &1 IughT &far Sirar € & _giel Al § 910 MY wR_at &t
SeRel d IRA 3R QR A Sl & _YAAT 81 H gledt 3R WR_ged U _I&4q
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&1 BTG §. 3R 39 Af ¥y &t 77 af¥r gafe_aeg 7 v qu_q & s,
Ud_T-ud I ret, 5 _SHf e dd, iR gexde W atyufa_7 af¥_au g
g3 8 g 9 _dafy e _of & sMUR RIIaR A a1 g1

9 gH J§iC Shgd 8, df U_I: §9 39 "G T T Uk deh- e GHEIA g ot
IS T SETH-U_IGTH &R Gehdl1 8, ARRIH U @ I Tl 1 § 3R B
R M A HaG X Tehd 1 €| Teli<h, dIe 1 STYRUM §H S 41 died g
399 wel srufer a_ g g1 999 Ugd, § HMd Srdf & of § 39 Hraal
T S eh_ RITTI BTeli<hl, 5ch_h1ad] Tt A R _eF Wi ¥ifuet geafsia gar
e 7 Geh 987 oHf &1 A1 381 €, Aef 1, qF orar € &f g af i a_ar
3R Afeh T & & 8d_ I H Uk Wihd ruf e Agd_aqR o1 g1 af¥vfa 3
IRRET @ AS dT I ST Wi A Gd I 7 g&_af Hd_a1 arciT e o
JHR1dR Sfeh_ T & GTH hi M ST g 3R a7 &t &7 &l g1
ST Yeh SGTEXUT ShIRIFT a1y HgMRT 81 dhof 1 wig_ufafaf 7 At o
H @I & df Y g7 & U 1= JAaie &1 IUANT R Ferd & | Jgi aard
g ol da I gg_afHa_a1 gaR «af g o= 81 € a1 {12 3 o1 € &
39 GaTdl T QehdRWT Af ¥_aR_§ AT a1 et gRml a1 gt, ag oY ahgen
BT ohf §9 dh1eh1-U_IUTTET &t Staa-o7 &t a1 gfa_ a1 amr gafum ek
A _IT &1 GaT &R GohdT § | 20, a19_ddf e §_gfdf & TR R 99
F® A _grfa ghm IeEre & «@fy, gaf Al Ara-sitaq & a2 sfa. @
TR Fe_ST R AdT 8, 3R T_U¥_Z 3T 4 &g at, gaf gg At at 31 dan
g, 39 gqu_2f 8 ug guR af\ sgd Y w99 _ar ghfh Ae=fal 7 g _amues
FHetdt § IUSHRY-GR 9 Tehd 1 81 Uk SR af eraa_u ik aR_aun afwia
U], I € i SMaf ¥_ahRapl SR Ig_FAf Ol &_arT ATFa-siiad 7 T8 Al
deh-1el et MAFe e oft Srot [T _awfel dar ot 81 & _dieel gvd @
Igd @ @ 8T ST hf g9 derd Il T IUTNT & ohf U1 TG, IT §9 81
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@gY At €1 u_ I _fumelt & oree g A/ Atk _afa g 8 97 awm
1Y g1, I8 Srufeh MY, ST-GT_IE R IIheT™ ! HITT &l § | gIeTichl,
Al &1 af T HET 7R ATdT § - Sae01 & ATy, A O1 & &3 af hafa
2eM A, Aele & _dR, R_F, Al ARl T §_3-8_Tsaf 71 dR, @We_I-af aior
A Iuah &g ST ard sneAf e dd AW gg_gfard 3 39 ofk IR w1
JhTen! T af s Ugdl &1 A & Sitad A 9 _arviaf & 30 8 U 8
TenT § SR 9_derd ot 81 381 €1 & _Tiehf 59 91 | SR 18T hf a1 511 Fehat
€ i g 9gd UR R U3 &hdl & | 999 Hed_dR U I1d Tg § ohi oi |
Y &_8d 3 A Sd ¥ gg_afia a1 aret derdier a1 Iudi &far S g,
g M 9@ AUl d dAFTal & Yo 98 gf 9_¥ i 91 J Aeg hedT 8

O3} 91 I8 § of U 3G Al ol 8k §exAe & a1 8 af e 7 gar-ge
FI AT T 7 31 8 g5_uf ol 81 SMAdR WR, §9 SRal 1arge 27 Gand 3
FEd g, 38 U_I9T e g, IR SHT-31elf I9T H SFhRT U_JT_d HeA
& dfy 39 G _dtrd &3 €| Tg el Sl GhdT g af "af i1 321" &l
SIYURUT SHHI YR §| I AT H@_F U G 98 TAF Sl REgre=msit
3R daTes & afy It €1 2191 @ct 7 u_Jde_ahif et @ af e Sa
& ATd 31 A qg_of ok g9 g 2 af ey &1 e a9 g1 €1 7 af i e
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Le prospettive degli studenti nell'era
dell'intelligenza artificiale e dei Big Data:
Opportunita e sfide

Translated by

Elisa Bruni
Ca'Foscari University
of Venice

Tutti sanno che il progresso e lo sviluppo della scienza e della
tecnologia hanno cambiato radicalmente la vita e lo stile di
vita dell'umanita. Molte invenzioni sono state fatte grazie allo
sviluppo della tecnologia. Credo che l'intelligenza artificiale (AI) e
i dati su larga scala, o Big Data, siano alla base di questi processi.
Possiamo vedere un esempio nei robot e nei programmi per
computer. In generale, si ritiene che l'intelligenza artificiale (Al)
costituisca essenzialmente in dispositivi e tecniche intelligenti
implementati utilizzando la tecnologia (ad esempio i robot)
anziché le persone e le loro menti. Gli esseri umani utilizzano
I'intelligenza artificiale in vari campi: medicina, trasporti,
equipaggiamento militare, edilizia, ecc., perché ha la capacita
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di adattarsi e svolgere i compiti assegnati. Ho preparato questo
saggio come studente internazionale che studia gestione
alberghiera e del turismo, sulla base delle conoscenze che ho
ricevuto all'universita e delle conclusioni che ho appreso da
riviste, articoli scientifici e varie fonti affidabili su Internet.

II piu delle volte, quando diciamo robot, comprendiamo una
tecnica simile a quella umana che pud comunicare, muoversi
fisicamente e aiutare con alcune faccende domestiche. In realta,
questo concetto € molto piu ampio di quanto pensiamo. Prima
di tutto, permettetemi di menzionare i vantaggi per lI'umanita
delle suddette invenzioni. Sebbene l'intelligenza artificiale stia
giocando un ruolo importante nelle nostre vite nel ventunesimo
secolo, penso che sia molto piu importante nei campi della
medicina e dell'istruzione. Le moderne tecnologie con intelligenza
artificiale nella lotta contro vari virus o nel trovare una cura per
loro facilitano il lavoro dei medici e riducono il rischio. Un esempio
di questo é la pandemia di coronavirus. Possiamo utilizzare robot
intelligenti per la cura dei pazienti in situazioni difficili: quindi,
I'intelligenza artificiale € un bene o un male per noi? Penso che
sarebbe sbagliato trarre una conclusione su questa questione
solo da un lato. Allo stesso tempo, condurre uno stile di vita con
questo sistema pud creare opportunita e difficolta. Naturalmente,
tutto e recepito a seconda della situazione. Ad esempio, se I'IA
occupa la parte principale della vita umana, piu precisamente,
se toglie posti di lavoro, per noi sara un grosso problema. Molti
posti di lavoro saranno tagliati e il tasso di disoccupazione
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potrebbe aumentare.

Un altro aspetto interessante e completamente opposto & che
I'introduzione di nuove tecnologie di IA nella vita umana da
parte di inventori e imprenditori crea anche le proprie difficolta.
Perché molti di noi non sanno come utilizzare queste tecnologie
potremmo pensare che rappresentino rischi e problemi per la
nostra vita. Ci vorra sicuramente del tempo per adattarsi alle
procedure. Questo, a sua volta, porta a una maggiore ricerca,
raccolta di dati e adattamento. Tuttavia, lo sviluppo dell'IA
offre grandi opportunita. Ad esempio, in molti paesi sviluppati
del mondo, robot pulitori, infermieri, auto intelligenti a guida
autonoma, droni con moderna intelligenza artificiale utilizzati
nella consegna di cibo e lo sviluppo di tecnologie di sicurezza
sono gia entrati nella vita delle persone, sono diventati naturali
e sono accettato. Perché non si pud negare che crea molte
opportunita. Soprattutto, indipendentemente dal campo in cui
viene utilizzata la tecnologia con intelligenza artificiale, aiuta a
risparmiare gran parte dei costi legati al lavoro.

In secondo luogo, il rapido sviluppo della tecnologia e di Internet
ha causato un forte aumento della quantita di informazioni
create. In genere, raccogliamo miliardi di gigabyte di dati, li
elaboriamo e li generalizziamo per acquisire conoscenze che
abbracciano tempi diversi. Si puo dire che il concetto di “big data”
ne € alla base. Questo programma é utile principalmente per
progetti e operazioni su larga scala. Lo sviluppo della tecnologia
nel 21° secolo sta causando un aumento della quantita di dati
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e la sua rapida crescita. Finché fornisco i pro e i contro dei
big data, nonché le opportunita e le sfide che possono essere
affrontate, credo di dover sottolineare che contribuisce ad
aumentare l'efficienza del lavoro e a ridurre le difficolta e i costi
nei settori di attivita, vari imprese e grandi imprese. Ovviamente,
se sappiamo usarlo correttamente, ci portera molte comodita.
Ad esempio, offre opportunita per prendere decisioni migliori
e piu dettagliate; aumenta il livello di efficienza, ovvero aiuta
ad analizzare volumi maggiori di report e materiali attraverso
i Big Data. Di conseguenza, un'organizzazione identifichera i
propri errori e carenze; e il livello di efficienza aumentera da
solo. Inoltre, garantisce una diminuzione dei costi. Semplificare
il suddetto processo di lavoro e aumentare la produttivita e
I'efficienza fara risparmiare positivamente i costi e la produzione
previsti di qualsiasi impresa o stabilimento. Fard un esempio piu
semplice per rendere piu comprensibile il mio ragionamento.

Diciamo che sei un programmatore e hai creato un gioco per
computer. Questo videogioco potrebbe avere difetti di cui non
sei a conoscenza. Potrai migliorare non solo il gioco ma anche
le esperienze e le impressioni dei giocatori analizzando gli
interessi e le esperienze degli utenti durante il gioco con l'aiuto
del sistema "big data". A mio awviso, in generale, questo sistema
ha un solo problema e difficolta principale: la mancanza di
personale qualificato che si occupa di grandi volumi di dati. Per
utilizzare appieno questo sistema e ottenere risultati positivi in
ogni campo, & necessario disporre di specialisti con conoscenze
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e abilita sufficienti. Tenendo conto dell'alto salario e dei posti
di lavoro disponibili, oggigiorno sarebbe pit appropriato che
i giovani approfondissero questo campo. In terzo luogo, dal
punto di vista della specialita che sto studiando e imparando,
I'uso dell'intelligenza artificiale (Al) e dei big data nel settore
alberghiero e turistico € molto importante. Di seguito, condividero
alcuni fatti ed esempi interessanti relativi a questo campo. Al
giorno d'oggi, nel campo del turismo moderno, l'intelligenza
artificiale e i big data vengono utilizzati per creare un'impressione
positiva sugli ospiti (clienti) e fornire un servizio di alta qualita.
I big data consentono alle persone che lavorano nel settore
turistico o alberghiero di raccogliere informazioni accurate e
maggiori sui clienti. Perché e possibile fornire un servizio clienti
di livello superiore attraverso molte informazioni. Quanto
all'intelligenza artificiale, come accennavo sopra, viene utilizzata
per semplificare i costi dei servizi ei processi di pagamento nel
turismo. In particolare, si & gia sviluppato I'utilizzo dei chatbot e
del servizio clienti online. In questo modo, anche se lo specialista
non ha un controllo costante, I'intelligenza artificiale stessa puo
rispondere alle domande dei clienti e fornire loro le informazioni
necessarie. In caso contrario, l'introduzione di operatori
robotici negli hotel di fascia alta come I'Hilton ricorda come
I'IA stia giocando un ruolo importante nel settore dei servizi.
In conclusione, vorrei sottolineare che I'era dell'intelligenza
artificiale e dei dati su larga scala & gia iniziata ed & diventata
parte della nostra vita. Tuttavia, ci vorra tempo e sviluppo per
superare le carenze esistenti. Inoltre, se prestiamo attenzione
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al confronto tra vantaggi e svantaggi dell'intelligenza artificiale
e dei big data, diventa piu chiaro che ci sono piu guadagni che
perdite in qualsiasi campo. Non & un segreto che c'¢€ un'enorme
richiesta di tali tecnologie in tutto il mondo. Perché aiutano molto
nell'esecuzione di varie attivita, nell'analisi e nella condivisione di
informazioni in diverse aziende o organizzazioni. Il ventunesimo
secolo é riconosciuto come l'era della tecnologia. Pertanto, non
ho dubbi che lo studio approfondito di tali tecnologie sara uno
dei principali fattori nel rendere la nostra vita piu facile in futuro e
nella prosperita dell'umanita.
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>XOHe YnikeH [lepekTep AdyipiHe AereH
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KUbIHAbIKTapP

Translated by
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Mukasheva Aruzhan
Kazakh Ablai Khan
University of
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and World Languages

FbINbIM X3He TeXHUKaHbIH, afiFa 6ackin, 4amybl afam3aTTblH ©Mipi
MeH eMip CanTbiH Tyberenni e3repTkeHi XacblpblH emec. bi3giH,
emMipimizge kenTereH eHepTabbiCTap TEXHUKAHbIH AaMYyblHbIH,
apkacblHAa Xacanabl. MeH XacaHabl MHTennekT (Al) XxaHe
YNKeH agepekTep Hemece "Big Data" ocbl npouecTtepaiH Herisi
60nbIN Tabblnagbl gen olnarimMbiH. MyHbIH MbicanblH poboTTap
MeH KoMMbloTepik 6aFgapnamManapgaH kepe anambi3. Xannbl
anfaHpa, XxacaHabl nHtennekT (Al) agampaap MeH onapabiH
aKbl-OMbIHbIH, OPHbIHA TEXHONOTMMSAHbI (MbiCanbl, po6oTTapabl)
namganaHa oTbIpbIN Xy3ere acblpblaTblH MHTENNEKTYanabl
KYPbINFbIIap MeH aicTep gen caHanadbl. Ajamaap XacaHabl

VHTeNNeKTTi apTypAi cananapga naganaHajbl: MejuumnHaza,
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TacbIManjayAa, ackepy TexXHMKaga, KypblnbicTa, 7.6. Ce6ebi, OHbIH,
benimaeny xaHe e3iHe XYKTeNreH MiHAeTTepAi opbiHAAy KabineTi
6ap. MeH 6yn 3CCeHi KOHaKYV XdHe TYpuU3M MeHe > KMeHTI
MaMaHZAbIFbl 6OMbIHLLA OKUTBIH Xanblkapanblk CTYAeHT peTiHje
YHVUBepcUTeTTe anFaH binimaepime xaHe XypHangapaaH, fblibiMu
MakKananapgaH, UHTepHeTTeri apTypAai CeHiMAi Aepekke3gepaeH
anFaH KOpbITbIHAbLIapFa CylieHe OTbIpbIN AalbIHAAAbIM.

KebiHece, 6i3 poboTTap Aen KapbIM-KaTblHaC Xacai anaTtbliH,
KO3Fana anaTtblH X3aHe Kelbip yi XyMblCTapblHa KOMeKTeceTiH
aflaMFa yKcac TexXHUKaHbl TyciHeMi3. LbIH MaHiHAe, By yFbIM
6i3 oMnaraHHaH anjekarga keH. AnAbIMeH, XOFapblAa aTanfaH
OHepTabbICTbIH ajam3aTka TUri3eTiH NaljacbiH aiTa KeTeliiH.
YKacaHabl HTENNeKT XubipMa BipiHLLI Facbipaa 6i3aiH emipimisge
YAKeH pen aTkapca Aa, MeHiH olibiMLWa, 01 MejuLuNHa MeH
6inim cananapbiHAa anjekanga MaHbi3abl. Typai BUpycTapmeH
Kypecyre HeMece o/lapfa eM Taby YLiH XacaHAbl NHTeNneKTi 6ap
3aMaHaym TexHonormsanap apirepnepdiH XyMblCbliH XeHingeTin,
Kayin-kaTepai asanTtagbl. byFaH Mbican peTiHAe KOpOHaBMpYyC
naHAeMUSACbIH KenTipyre 6onagbl. bi3 KMbIH Xafganijarbl
HaykacTapFfa KyTiM >Kacay yLWiH MHTennekTyanasl poboTTapabl
naganaHa anambl3. COHbIMEH, XacaHAbl MHTeNNeKT 6i3re
nanaanel Ma, ange 31saH 6a? byn cypakka 6ip XakTbl KOPbITbIHAbI
Xacay AypbIC eMec gen onnanmblH. COHbIMEH KaTap, 6y XyneHi
KYHAENIKTi emipre eHrisy MyMKiHAIKTepai Ae, KNbIHAbIKTapabl
Ja TyAablpybl MYMKiH. DpuHe, bap/blifbl XaFfaliFa 6arinaHbICTbI.
Mebicanbl, Al agam eMmipiHiH Heri3ri 6eniriH anbin xartca, A3nipek
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anTcak, XyYMblIC OpblHAAPbIH a3aiTca, 6yn 6i3 yWiH yaKeH
Macene 6onaabl. KenTereH XyMbIC OpblHAAPbI KblCKkapaabl
XKIHE XYMbICCbI3AbIK AeHreli keTepinyi MyMKiH. Tafbl 6ip KbI3bIK,
9pi Mynaem Kapama-kapcbl acnekT - eHepTanKbIWTap MeH
Kacinkepnepaid agam emipiHe xxaHa Al TexHonorvanapbiH eHrisyi
Ae e3iHAIK KUbIHAbIKTapAbl Tyablipaabl. Cebebi, kenwinirimis éyn
TexHonornsanapAbl Kanam nariganaHy KepekTiriH 6inmerimis, onap
6i34iH eMipimisre Kayin TeHAipeai XXaHe KMblHAbIKTap TyFbl3ajbl
Jen onnaybiMbl3 MYMKiH. 9puHe, 6yn npouecctepre benimaeny
YWiH yakbIT KaxeT. byn, o3 ke3seriHae, kebipek 3epTTeyre,
JepekTep XMHayFa XaHe beliimaenyre akenegi. JereHmeH, Al
AaMybIMeH Y/IKeH MyMKiHAIKTep ge nanga 6onagbl. Mbeicansl,
9NeMHiH KenTereH AaMblFaH enjepiHge poboT TazanarbiWTap,
Megbuvkenep, MHTeNNeKTyan bl e3iH-e3i backapaTbiH KenikTep,
3aMaHayun XacaHAbl MHTenneKkTiMeH TaMak XeTkisyje
KONAAHbIIATbIH APOHAAP, KAaYiNCi3fik TeXHONOTrMANapbliHbIH
AaMybl aiaM eMipiHe eHAiri eHin, yNpeHLWikTi 60bIMn, XakCbl
KabbingaHabl. Cebebi on Ken MyMKiHAIKTEP TyFbl3aTbIHbIH XOKKa
WbiFapyFa 6onmangbl. EH 6acTeicbl, XacaHAbl MHTenneKkTi 6ap
TeXHONOornsa Kam canaga KongaHblnaTbiHbIHA KapamacTaH, byn
XYMbICKa 6aliNaHbICTbl WbIFbIHAAPAbLIH Ken 6eniriH yHemgeyre
KemekTecesi.

EKiHWigeH, TeXHONOrMA MeH MHTepPHeTTiH KapKblHAbI AaMYbl
WbIFBIN XaTKaH aknapaT KeneMiHiH KypT ecyiHe ceben
6onabl. OaeTTe, 6i3 MUANMapATaFaH rMrabamTt gepekTepai
XWHaNMBbI3, OHbl ©HAEMI3 XaHe IPTYpAi yakblTTa 6inim any
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YLWIiH XannbeinaMbl3. byFaH «ynKeH fepekTep» YFbiMbl Heri3
6onabl peyre 6onagbl. byn 6argapnama HerisiHeH aykbiMAbl
Xobanap MeH onepauyusanap ywiH nangansl. 21 Facblpgafbl
TEXHONOTrVSHbIH aMybl AepeKTep KeneMiHiH yafatobiHa XaHe
OHbIH, KapKbIHAbI ©CyiHe ceben 6onyaa. MeH yikeH AepekTepaiH,
apTbIKWbINbIKTapbl MEH KeMLiNikTepiH, COHAali-ak Ke3geceTiH
MYMKiHAIKTEP MeH KUbIHAbIKTAapblH aNTKaH Ke3ae, MeH OHbIH,
XYMbIC TUIMAINIFIH apTTbipyFa XaHe 6U3HeC ceKTopnapbiHAAFbI
KUbIHABIKTAp MeH LWbIFbIHAAPAbl a3aliTyFa bikMan eTeTiHiH atan
eTyiM Kepek aen ornamMblH. OHbI AypbIC NaliganaHa b6incek,
6i3re ken naja akeneTiHi aHbIK. MbiCanbl, 0/ XaKCbIpak, TOMbIK,
wewimaep kabbingayra MyMKiHAIK 6epegi; TMiMAINiK fgeHreliH
apTTbipaabl, aFHM Big Data apkblfibl YIKEH Kenemaeri ecentep
MeH MaTepuangapabl Tangjayra kemekrecegi. HatmxeciHae yibim
©3iHiH KaTenepi MeH KeMLUINiKTepiH aHbIKTakabl; XXdHe TMIMAinik
JeHrelii e3airiHeH apTagbl. COHbIMeH KaTtap, 6y WbiFbIHAAPAbIH
TOMeHAeyiH KaMTamachl3 eTegi. XXofapblga aTanfaH XyMmblC
MPOLECiH XeHinAeTy XaHe eHIMAINIK NeH TUIMAINIKTI apTTbIpy Ke3
KenreH KaCinopblHHbIH HeMece MeKeMeHiH, KYTifeTiH WbIFbIHAAPbI
MeH eHiMiH OHAblI TypAe yHeMAenai. TYCiHikTi 6ony ywiH
KapanaribiM Mbican KentipemiH. Ci3 6aFaapiamMallbiCbi3 XaHe
KOMMbIOTEPiK OMbIH XacaAblHbl3 Aenik. byn 6eHe olblHbIHAA
Ci3 6inMenTiH KemLwinikTep 60nybl MyMKiH. Ci3 «yaKeH gepekTep»
XYMeCiHiH, kemMeriMeH oliblH bapbiCbiHAA NaAanaHyLlbliapabiH
KbI3bIFYLUbIIbIKTapbl MeH TaXipnbeciH Tanaay apkbiibl OMbiHAbI
faHa emecC, COHbIMEH KaTap OWMbIHLWbIAPAbIH TaXipnbeci meH
acepiepiH Ae XakcapTa anacbi3. MeHiH oibIMLLA, Xannbl anFaHaa,

239



6yn XyneHiH 6ip FaHa Heri3ri npobnemMacbl MeH KUbIHAbIFLI 6ap:
Y/IKEH Kenemzeri gepekTepMeH aliHanbIcaTbIH 6iNikTi KagpnapabiH
xeTicneywiniri. byn XyneHi TonblK NanganaHbin, ap canaja oH,
H3TMXe any yWiH 6iniMi MeH 6inikTiniri XxeTKinikTi MamaHgap
60nybl WapT. XXofFapbl Xanakbl MeH 60C XyMbIC OPbIHAAPbLIHbIH,
XeTKINIKTi eKeHAiriH eckepe oTbIpbIN, Ka3ipri TaH4a XacTapablH,
6y canaHbl TepeHipek MeHrepreHi gypbic 6onap eai.

YWiHLWifeH, MeH OKbIN XaTKaH MaMaH/Ablk TYPFbiCbIHaH Kapacak,
KOHaK Y/ MeH TYpu3M NHAYCTPUSACbIHAA XaCaHAbl NHTeNNeKT
(AI) MeH yiKeH AepekTepai narijanaHy eTe MaHbI3Abl. ToMmeHae
MeH OCbl Canafa KaTbICTbl KbI3bIKTbl pakTinep MeH MbicangapmeH
6enicemiH. Kasipri yakblTTa 3amMmaHayn Typu3Mm canacbiHAia
KOHaKTapfra (KNMeHTTepre) XarbIMZbl 9Cep Kanzblpy XKaHe Xofapbl
cananbl KbI3MeT KepceTy YLUiH XacaHAbl MHTENNEeKT XaHe YAKeH
JepekTep KongaHbu1ajbl. YAKeH JgepekTep Typu3M Hemece KOoHak,
Y MHAYCTPUACBIHAA XYMbIC ICTETIH ajgamMaapra TYTbIHYLbIAAP
Typanbl HaKTbl XaHe KebipeKk aknapaTt XUHayFa MYMKiHAIK
b6epesi. Cebebi ken aknapaT apkblabl TYTbIHYLUbIIAPFa KOFapbI
JeHrenge KbiameT KkepceTyre 6onagbl. XacaHabl MHTenneKTke
KeneTiH 6oncak, XofFapblAa aiTKkaHbIMAAM, 01 TypU3MAeri KbismeT
KepceTy WbIFbIHAAaPbl MEH TeneM NnpoLecTepiH XeHingeTy yLiH
KOoNaHblNagbl. ATan aritkaHAa, YyaT-60TTapabl NarijanaHy XaHe
OH/MIAaMH TYTbIHYLWbIIAPFa KbI3MeT KepceTy Ka3ipaiH e3iHge
AaMblFaH. Ocblnaliwa, MaMaH yHeMmi 6akblnan oTblpmaca 4a,
XacaHAbl MHTEeNNEeKTTiH 631 TYTbIHYLWbI1apAblH cypakTapbiHa
Xayan 6epin, KaxeTTi aknapaTneH KaMTamachbi3 eTe anajbl.
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onTnece, Hilton cnsakTbl XXofFapbl CaHaTTbl KOHaKylnepge poboT
XXYMbICLWbINAPbIH eHri3y Al Kbi3MeT KepceTy MHAYCTPUSACbIHAA

Kanan MaHbI3bl pen atkapatblHbIH €CKe Canajbl.

KopbITbiHAbINAM Kene, XacaHAbl MHTeNNeKT MeH Y/IKeH jepekTep
Adyipi 6actanein, 6i3giH eMipimisgiH, 6ip 6eniriHe aliHanFaHbIH
aTan eTkiM kenegi. [lereHMeH, 6ap KeMLiNiKTepai Xoto yLiH
yakbIT rneH gamy KaxeT. OFaH Koca, XacaH/Abl UHTeNNeKT neH
VNKEeH JepeKTepaiH apTbiKWblIbIKTapbl MEH KeMLWiNnikTepiH
CanbICTbIpYFa Ha3ap ayjapaTtbiH 6oJicak, Ke3 KefnreH canaga
3MAHbIHAH repi Narijgackl Ken ekeHi aHblk 60naabl. XXacbipaTbiHbI
XOK, B6yKin anemae MyHAal TeXHONOrManapFa yKeH cypaHbIC
6ap. Cebebi onap apTypAi KacinopbiHAApAa Hemece yibiMaapsa
9pTYpPANi TancbipManap/bl opblHAayAa, Tanjayja XaHe aknapat
anmacyaa ken kemekTtecegi. XublpMa BipiHLLI Facblp TeXHONOrns
Facblpbl Aen TaHbigbl. COHABIKTaH MYHAAM TeXHONornsnapabl
TepeH MeHrepy 6onallakTa emipimisgi xeHingetin, agam3aTTblH,
ecin-epkeHaeyiHe 6acTbl pakTopnapabliH 6ipi 6onaTbiHbIHA

KYM3HIM XOK,
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B3rnaabl CTYAEHTOB Ha 3MNOXY
NCKYCCTBEHHOIO MHTEJIJ1IEKTA U 601bLUNX
AadHHbIX: BOSMO>XXHOCTU N BbI3OBbI

Translated by
Charkov

Moscow State
Linguistic University

Hn ans Koro He cekpeT, UTO Hay4YHO-TEXHMYECKNIA nporpecc
(HTT) KopeHHBIM 06pa3oM M3MeHKN 06pa3 XU3HN YenoBeYvecTBa
N CaMy XWU3Hb B LenoM. MHOrme npegmeTbl B Hallen XN3HU
nosABUANCL 6narofaps pPasBUTUO TEXHONOTUIA. S cUMTalo, UTo
VNCKYCCTBEHHbIW UHTennekT (M) n 6onbwine aaHHblie (nan "Big
Data") nexat B ocHoBe HTII. [loka3saTesibCTBO 3TOMY Mbl MOXeM
yBUAEeTb B pO60Tax U KOMMbIOTEPHbIX NporpamMmmax. Mo 6onbLueri
YacTN CYNTAETCH, UYTO UCKYCCTBEHHbIN UHTennekT (UMW) - aTo
YMHble YCTPOMCTBA U NHTENNeKTyalbHO C/I0XHble Mpouecchl,
KOTOpble peann3yloTca C MOMOLLBbIO TEXHONOrNA (Hanpumep,
po60TOB), a He nAelr N NX nHTennekTa. Jlloan NCNOAb3YyT

MCKyCCTBeHHbIVI MHTENNEKT B Pa3/INYHbIX obnacrsax: MeaAnUWHa,

246



TPaHCNOPT, BOEHHAA TeXHUKa, CTPOUTENBCTBO U T.4., MOTOMY
YTO OH CMOCObeH aAanTMpPOBaTLCA N BbIMOAHATE MOCTaB/EHHblE
nepej HUM 3agayn. I Hanucan faHHOe COYMHeHune Byayun
WHOCTPaHHBIM CTYAEHTOM, MPOXOAALLMM 0byyeHre Ha kKadegpe
FOCTUHWUYHOTO U TYPUCTUUYECKOTO MEHEeAXMEHTA. Icce 6bIo
NOATrOTOB/IEHO OCHOBbLIBAsACb Ha 3HAHMWAX, MONYYEHHbIX B
YHUBEPCUTETE, N YMO3aK/IOUEHUSX, KOTOPbIE S MOYeprHYN
N3 XYPHaNnoB, HayYHbIX CTaTel N PasNMYHbIX JOCTOBEPHbIX
WNCTOYHMKOB B VIHTEpHeTe.

foBopsA 0 pob6oTax, Mbl Yalie BCero nogpasymeBaem
TeXHUKY Hanojobume yenopeka, KOTopas MoXxeT obLlaTbCs,
nepeaBuraTtbCa M NOMoOraTb B BbINOJHEHUWN HEKOTOPbIX
AOMaLLHNX Aen. Ha camMoM fene, 3TO NMOHATME ropasgo wupe,
uem Mbl gymaeM. lMNpexze Bcero, N0O3BoAbTE MHE YNOMSAHYTb O
nosib3e BbILIEYNOMSAHYTbIX U306peTeHnl ANna YyenoBeyecTBa.
XOTS NCKYCCTBEHHbIV nHTennekt (UN) nrpaet 6onblwyto
po/ib B XW3HW YesnioBeyecTBa B BajuaTb NMepBOM Beke, 4
cyuTato, uto M 6onblue BCcero BaxeH B chepax MeaANLUHbI
n obpasoBaHusa. CoBpeMeHHble TeXHONOIMMM, OCHALLEeHHble
WCKYCCTBEHHbLIM WHTENNeKTOM, obaeryatoT paboTy Bpayam B
6opbbe C pasNNUYHbIMU BUPYCaMU U MOUCKE NIeKapCTBa OT HUX,
a TakXe OHWN CHWMXAaKT BEPOATHOCTb MOABAEHUA HEeraTUBHbIX
nocnencTeuii. Npumep ToMy - NaHAEMUA KOPOHaBupyca. Mel
MOXeM MCNONb30BaTb PO6OTOB, OCHALLEHHbIX NCKYCCTBEHHbLIM
VIHTENIIEKTOM, ANS YX04a 3a NaueHTaMn B TSKeNo 06CTaHOBKe.
NTak, noneseH nn ANa Hac NCKYCCTBEHHbIN MHTennekT (MN) nnun
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HeT? Sl Agymato, 4To b6bIN0O 6bl HENPaBUIBHO paccMaTpuBaTh
AAaHHBI BONPOC NUCKIOYNTENBHO € NOAO6HONM no3uymn. B To
Xe Bpems, XM3Hb 60K 0 60k ¢ N MoxeT npenogHecTn Ham Kak
BO3MOXHOCTU, TaK U TPYAHOCTUN. KOHEYHO Xe BCe 3aBUCUT OT
cnTyauumn. Hanpumep, ecim MCKYCCTBEHHbIV nHTennekt (UMW)
3aKpennTcs B OCHOBHbIX acnekTax YenoBeyeckom XMN3HW, ecnu
6bITb TOUHEe ToYHee, eC/IN OH 3alimMeT BCe paboune mecTa, To NS
Hac 3To byaeT 60/bLLON NpobaeMoii. MHOrve noTepsatoT paboTy,
a ypoBeHb 6e3paboTuLbl MOXeT BblpacTu. [pyron NHTepecHsbIi
1 COBEpLUEHHO MPOTUBOMOOXHbI/ acnekT 3ak/o4aeTcs B TOM,
UTO BHeApPEeHUe HOBbIX TeEXHONOrUM ¢ MW B XM3Hb YenoBeka
Bne4yeT 3a CO60M CBOW TPYAHOCTU, TaK Kak MHOTMe U3 Hac
He 3HaloT, Kak NCNONb30BaTb NMNOAOGHbLIE TEXHONOTUN, NN
AYMAIOT, UTO OHU NINLLb NMPUBHOCAT NPO6GAEMbI B HaLLy XU3Hb U
BOObGLLe MOTYT eli yrpoxaTb. be3ycnoBHO, noTpebyeTcs Bpems,
UTO6bI NPUBLIKHYTb K paboTe C MCKYCCTBEHHBIM WHTENNEKTOM
(MN). 370, B CBOIO OYepeb, BeAET K YBEJIMYEHUIO KOJINYECTBA
nccnesoBaHniA, cbopy AaHHbIX U gopaboTkam. B ntobom ciyuae
pa3suTue NN HeceT B cebe 6obLUME BO3IMOXHOCTU. Hanpumep,
BO MHOIMX PasBUTbIX CTPaHax PobOThbI-MbINECOChl U MeACeCTpbl,
6ecnnnoTHble aBTOMOBUAN N 6ECNUAOTHUKN C COBPEMEHHbIM
WNCKYCCTBEHHbIM MHTENNEKTOM, NCMOb3yeMble AN AOCTaBKMN
efbl, a TakxXe COBpeMeHHble TexHonormm B chepe 6e3o0nacHOCTA
y>Xe BOLUIN B XWU3Hb NOAEN, CTaB ee eCTeCTBEHHON YacTblo.
HeBO3MOXHO OTpMLATb, YTO UCKYCCTBEHHbIA MHTENNEKT co3aaeT
Maccy Bo3MOoxHocTeld. Camoe rnaBHoe, YTO BHE 3aBUCUMOCTU OT
TOro, B Kakoli cpepe 1Ncrnosib3yeTcs TEXHONOMMS C UCKYCCTBEHHbIM
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NHTENNIEKTOM, OHa NoMoraet C(3KOHOMUTb 3HAYNTE/IbHYH 4YaCTb

pacxozoB, CBSA3aHHbIX C PaboUMM MPOLLECCOM.

Bo-BTOpbIX, BbICTPOE pa3BUTME TEXHONOTMA N NHTepHeTa
nNPMBeNo K pe3koMy yBe/NYeHU0 obbema co3jaBaemMoil
nHéopmMayuun. Kak npaBmno, Mbl cobnpaem Muaamapasbl
rmrabanTt faHHbIX, 0bpabaTbiBaemM Ux N obobuiaem, YTObLLI
NONYyUYNTb 3HaHWSA, OXBaTbiBaKLMe pa3NnYHble BpeMeHa.
MOXHO CKa3aTb, YTO B OCHOBE 3TOr0 NeXWUT KOHLeNumMa aHanumsa
"60NbLINX AAHHbIX". DTa KOHUENUUA NOACTaBASET LEeHHOCTb
npenMyLLecTBEHHO AN KPYNHOMAacCWTabHbIX NMPOeKTOB U
npoueccoB. Pa3Butume TexHonoruii B 21 Beke NpUBOAUT K
6bICTPOMY YBENNYEHWNIO KONNYECTBA JaHHbIX U UX 06BbeMmy.
PacckasbiBas 0 MONOXMUTENbHbIX W OTPULATEIbHbBIX CTOPOHAX
aHanM3a 60nbWNX AAHHbIX, @ TakXe 0 CBA3aHHbIX C HAMU
BO3MOXHOCTSX U Npo6aemax, ¢ KOTOPbIMUA MOXHO CTOJIKHYTbCS,
A CYNTAO HEOBXOAMMBIM MNOAUYEPKHYTh, UTO AaHHbLIA MeToj
aHanmM3a cnocobCTByeT MOBbILWEHVO 3GGEeKTUBHOCTM pPaboThbl U
CHWXXEHWNIO CNOXHOCTEN 1N pacxofoB ANa 6U3Heca, pasNnNYHbIX
NpPeAnpUATUA 1 KPYNHbIX $rpM. O4eBUAHO, YTO MPU 3HAHUN
TOro, Kak NpaBW/bHO NUCMOJb30BaTb aHaAN3 60/bLUMX AAHHBIX,
OH MOXeT MPUHEeCTN MHOro None3bl. HanpumMep, OH jJaeT
BO3MOXHOCTb MPUHMMaTL 6onee 3¢dekTNBHbLIE U AeTallbHble
pelleHVs; NoBbiWaeT o6WKNii ypoBeHb 3GPEKTUBHOCTH, TO
ecTb NomMoraeT aHanM3nMpoBaTb 60/blIME 06BbeMbl OTHETOB
W MaTepuanos C NOMOLLbIO MeToja aHanusa "Big Data". B
pe3ynbTaTe OpraHmM3aLuns BbISBASET JONyLleHHble OWNOKN
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M nNpocyeThl, @ ypoBeHb 3GPeKTMBHOCTM MOBbILLAETCA CaM
coboln. bonee TOro, aHasnM3 No3BoasAeT KOMNAaHWN CHU3UTb
3aTpaThl. YNpoLleHne BbilLieynoMaHYTOro paboyero npouecca,
a TakXe NoBblILLEHVEe MPOUN3BOANTENBLHOCTU N 3G deKTUBHOCTH,
CHU3UT N3LEPXKN N MONOXUTENbHO CKaXeTcs Ha obbeMme
NPOV3BOACTBA NHO60ro NpeanpuaTUA AKX N6 opraHu3aynm.
Mpueedy 6onee npocToli npumMep. JonycTMm, Bbl MPOrpaMMmncT
N CO3jJann KOMMNbIOTEPHYIO UTPY. Y 3TOW Urpbl MOTYT 6bITh
HeJoCTaTKN, O KOTOPbIX Bbl He 3HaeTe. Bbl cMoOXeTe ynyylwnTb
He TO/IbKO UTPYy, HO N BNeYaTNeHNs NTPOKOB OT Hee, NPOCTO
NpoaHanM3npoBaB UX MHTepPechl N NMepexrBaHUS BO BpeMs
Urpbl C MOMOLLbIO aHanM3a 60nbLWNX AaHHbIX. Ha Mo B3rnsg,
B Lie/IOM Y 3TOW CUCTEeMbl eCTb TONbKO OAHAa riaBHas npobniema
M BblTeKalLWas U3 Hee CJI0XHOCTb B UCNO/Ab30BaHuu "Big
Data": oTcyTCcTBME KOMMETEHTHOro nepcoHana, paboTatoLuero ¢
6onbLIMN 06bEMAMU AaHHbIX. s TOro, 4To6bl NOMHOLLEHHO
NCNO0Nb30BaTb AaHHbLIN MeToJ aHanMsa u nosyyaTb OT Hero
HeobXxoAMMble pesy/bTaThl, KpaiHe BaXXHO MMeTb CreLlnanncTos
C NOAXOAALMMMN 3HAHUAMN N HaBblKaMU. YUNTbIBas BbICOKYHO
3apnnaTty u AoCTaToYHOe KOJIMYEeCTBO CBOBOAHBIX paboumnx MecT,
Ha JaHHbIi MOMEHT MOJIOAbIM NI0ASAM byJeT LienecoobpasHo
yrny6neHHo n3ydaTtb JaHHy 061acTb.

B-TpeTbux, C TOUKU 3peHns cneLmnanbHOCTX, KOTOPYHO S 1U3yyaro
W ocBamBal, NMpUMeHeHNe NCKYCCTBEHHOro MHTeneKTa
(MN) n GonbWNX AaHHBLIX B TOCTUHUYHOW N TYPUCTUYECKOW
VHAYCTPUU OYeHb BaXHO. [lanee A NojeNitoCb HEKOTOPbLIMMN
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VHTepeCcHbIMU $pakTaMu U NpUMepamu, CBA3aHHbIMU C JaHHON
obnactblo. Ha cerogHAWHNA feHb B cdepe COBPEMEHHOro
Typusma N 1 6onblure faHHble NCMONB3YIOTCS ANSA CO34aHUA
NONOXMNTENbHOro BneyvatieHnsa y rocten (KAMeHTOB) U
npejocTaB/iieHnsl M KayeCTBeHHOro cepsuca. AHanm3 6onbLInx
JaHHbIX MO3BOASET NIl0ASM, paboTalowmm B chepe Typrsma uam
FOCTUHNYHOTO bu3Heca, cobupaTb TOUHYI U MONHOLEHHYHO
MHbOpMaUUIO O KneHTax. Beab MMeHHO bnarogaps aHanmsy
601bLIOro KonnvecTsa MHGOpPMaLMM MOXHO obecneunTb 6onee
BbICOKWIA YPOBEHb 06CAYXMBAHNSA KNNEHTOB. UTO KacaeTcs
WCKYCCTBEHHOrO UHTENNEeKTa, TO, KaK s y)ke roBOpua paHee,
OH MCMo/b3yeTca ANS YNPOLLEeHNA onaaTbl YCAYr U B LLeN0M
nnaTeXHbIX NpoueccoB B chepe Typmusma. B yacTtHocTu, yxe
nosyynno pasBuTUE UCNOJb30BaHMe 4aT-60TOB M OHNANH-
obcnyXnBaHMe KNMeHToB. Takum 06pasomM, gaxke nNpu oTCyTCTBUN
cneumanncta Ha paboyem MecTe UCKYCCTBEHHbIN MHTeNNeKkT
CaM MOXeT OTBeTUTb Ha BOMPOCHl KMEHTOB U MPesoCTaBUTb
MM Heobxoaumyto nHdopmauumo. Ecnm xe HeT, To BHegpeHMe
po60TOB-pabOTHMKOB B IAUTHLIX OTeNAX, TakMX KakK "XuaTtor",
NOCAYXWUT HaMOMUHaHMEM O TOM, KaKyt BaXKHYK poJ/b Urpaet
WCKYCCTBEHHBIN nHTennekT (M) B cdepe yenyr.

B 3akntoveHmne xoTenock 6bl NOAgYEPKHYTb, YTO 3MoXxa
WNCKYCCTBEHHOIO MHTENNEeKTa U 6ONbLINX AaHHbBIX AaHHbIX YXe
Hayanacb W cTana 4acTblo Hawel XunsHn. OgHako noTpebyroTcs
JOopaboTKkM 1N BpeMsi, 4UTO6bl MCNPaBUTb CyllecTByOLME
HegocTaTkn. bonee Toro, ecnm o6paTUTL BHMMaHME Ha CpaBHeHMe
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TeKyLWmnX NpenmMyLLecTB U HeAOCTAaTKOB NUCKYCCTBEHHOTO
WHTeNNeKTa U 60NbLUNX JAaHHbIX, CTAHOBUTCS 60/1ee O4eBUAHBIM,
UTO OT AaHHbIX TEXHONOTNIA AN Noboli chepbl YenoBeyveckomn
AeATenbHOCTN byaeT 6onblUe Nosb3bl, YeM Bpeda. He cekper,
4YTO BO BCEM MMpe CyLLLeCTBYeT OrPOMHbIV CNPOC Ha NoAC6HbIE
pa3paboTky, Tak Kak OHN OYeHb MOMOTAT B BbIMOJHEHUN
PasNNYHbIX 3a34a4, a Takxe B aHann3e nHpopMaumn 1 ee obmeHe
B Pa3/INYHbIX KOMMAHUSIX UM OpraHu3aumsx. JBaauarts nepsbil
BeK NMPU3HaH BEKOM TeXHOMO0ruii. Mo3ToMy 1 He COMHeBalCh,
uTO B ByayLleM yrnybneHHoOe nlyveHue AaHHbIX TEXHONOTUIA
CTaHeT OJHVM W13 rNaBHbIX GaKTOPOB 06/eryeHnst Hallel XU3HN

M npouBeTaHnsa BCero 4yenose4yectsa.
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Introduction of the work

Words are my favourite form of self-expression and self-reflec-
tion. I have always loved to describe in writing my feelings and
the world around me to understand things better. This contest is
a significant step for me, because this time I write also for others.
When I learnt the topic of the essay, I knew for sure that I wanted
to share my feelings with people. I am happy to know that with
words I have managed to express someone else's thoughts, not
only my own. And a person will read and exclaim: «That's how I
feell»
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Mosa PoanHa

Original Work

Jlerko nro6bUTb POAHOV ropoj N BOCXMLLATBCA UM, €CAN OH U
6e3 TOro KynaeTtcs BO BCeobOLlel 06BN - 3HaMEHUT CBOUM
NpoLUIbIM, CNaBUTCS HacTosAWMM. besynpeyeH, ropg, nmeeT 3a
CBOVIMU MAeyamu 6oraTtyto NCTOPUIO, YKpalleH 3HaMeHUTbIMU
NaMATHUKAMW UCKYCCTBA U KyNbTYpbIl, U MO yiuLaM ero ctynanu
Bennkune geatenn. Nonpobyinte MCKpeHHe HEB3NOOUTb
Be/IMYeCTBEHHbIV, MPONUTaHHbIA nctopuen Beunblli ropog Pum,
He noajaTtbcs cobnasHam msswHoro Mapuxa, He 3arnageTbCs Ha
necTpble MOCKOBCKMe BynbBapbl, He BOCXUTUTLCS TOPXXeCTBEHHOM
CTPOroCTbIO 34aHUN N HENPUHYXAEHHOM KOCMOMOAUTUYHO
aTmocdepoli, uapsiiei Ha yamuax MNekuHa.
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Hy Kyga >e A0 HUX Moell Manoi poanHe? Bejb OHa He BocCneTa
B KHUrax v necHsx BCEMUPHO M3BECTHbIX aBTOPOB. YMLLMbI - 3TO
MOYTM He3aMeTHbIN Ha KapTe MOCENOoK, HalleALWWA NPUIOT Ha
TeppuTopumn roctenpummHoro ballukoprtoctaHa. He oTMeyeH OH
W NCKNOYNTENBHBIMU MPUPOAHBIMI KpacoTaMu, KOTopble CTanu
6bl HAX0AKOW AN TypUCTOB. MOXeT A1 NpobyanTb B rpyamn Apkoe
nnams nto6BK 3T0 3abbiToe borom mMecTteuko, cobupaTenbHoe
Ha3BaHMe AN onucaHns Bcen Poccninckon rnybuHkn? U Begb

TakKnX ropogos no Mmpy o4eHb MHOrO.

Paccyxaast Hag 3TUM BOMPOCOM, HEBOJIbHO 3a4yMbIBaeLbCS,
yeM AN Hac BOOGLLe ABNsSeTCS POAHON ropog. DTa bejHas,
Cblpasi 3eMJisi - NepeyeHb N yA04YeK B afpPecHO’ KHUXKe U
ropcTka KpuUBbIX, CIOBHO HEAOPUCOBAaHHbIX, AOMULLEK? YyBcTBa
K YMwmMaM CIOBHO TaMHCTBO, 3@ KOTOPOe, KOHEeYHO, HUKOoTAa
He CTbI4HO, HO OT Yero-To NPUTyNAsielb B3rs U HEBObLHO
NMOHMXaeLlb rosoc, MPOU3HOCA c/10Ba N06BW.

Tskeno ckasaTtbk, 6bl71a M 3TO N06OBL C NEPBOro B3rasja.
CouMHEHUNA Ha ypoKax NMTepaTypbl NMPO Majay POAUHY
CBOAMNCL K HAaNWUCaHWUIO TOFO, UTO OT MEHSI, Ka3asoCk, OXMAANN
YyCabIWaTh - Hy, pasyMeeTcs, s LEeHI0 MecTo, Fae poAnaack U
BbIPOCAA, — KyAa e 6e3 3Toro? O HOCTaNbIMM MO POAHBIM Kpasim
S Cbllana ckopee U3 AajiekKnx pacckasos, Bedb B 0603p1MMOM
NpoLNOM BCe MOW MPeAKN XWUAuW, cTpaganu, Nobunm 3gecs.
MbIC/Ib O TOM, UTO KOTAa-TO NPUAETCS HAaBCer4a NoOKUHYTh

3HaKOMble MeCTa, HUKorga MeHsa He nyrana, HO N He aBadnacb
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camoLienibio - cyabba Most 6bina pelleHa BHe3amnHo, cpasy nocse
NOCTYN/IeHUA B YHNBEPCUTET, PAacMOIOXEHHbIA 3a NONTOpSI

TbICAYN KMNOMETPOB OT AOMa.

Mo MOUM CaMbIM CKPOMHbIM MOACcYeTaM YCHeno nponTu yxe
NATb IeT C Tex Nop, Kak A pacctanacb ¢ POAHbLIM ropoAoM. Takomy
npeyBenMyeHHOMY BMeYaTIeHUIO COAENCTBYeT OFpOMHOe
paccTosiHMe, KOTOpoe nerno Mexay Hamu. Ero maccme BcTaeT
y MeHsi nepej rnasamu, npuykpaiuvsas Bocnpusitie, - ntoboe
HanoMVHaHVe O POAHOM Kpae Ternepb Bbi3blBaeT BO MHe 6ypto
yyBCTB. Llenb accoumaunii He NPOCTO TAHETCS 3a MHOW, 3BEHS,
yepes non Poccum - ckopee OHa MpokiajbiBaeT MHe AOpPory, no

KOTOPOW S MOTY YBEPEHHO CTyMnaTb.

MOoMHI0, ClaBHbIV 6ALKNPCKUIA A3bIK HUKOTAA He Bbl3blBa
BO MHe TenblX YyBCTB, KOrAa HYXHO 6bIJ10 Ha OLLEHKY YUYnUTb
ballKMpCcKMe cnoBa N pacckasbiBaTb CTUXW. B Moeli namsaTun
0CTanach NMiLlb ropcTka C/10B, 0603HaUALLNX BbITOBbIE MOHATUS,
Ja 1 NpruobpeTeHHast 3a rofbl XW3HM CNOCOBHOCTL pacrno3HaBaTb
THOPKCKMIA FOBOP YYyThb /I HE Ha YPOBHE MHTYyMuun. Ho MoxeTe
NN Bbl cebe NpeacTaBUTb, Kakne YyBCTBA Bbi3biBAET BO MHe
Cny4YaliHblli OTFON0COK 3TOM MeA0BOM peyn, Koraa oHa AOHOCUTCA
[0 MeHs1 Ha YyX61He - MO€ BOCXMLLEHME MOYTH NPPaLMOHaNbHO.
Y MeHs 3aMupaeT cepiLe, Kak y nyTellecTBeHHMKA, Korga ToT B
3apocniax 6epera 3amMevaeT NPOXyAMBLUYHOCA NOAKY U, elle He
BUASA, HO yragbiBas, Kpuuunt: «<Mopel»
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Bo3Bpalasacb cofa, MHOW pa3 B3rNsHelWb B OKHO N He
NMOHMMaeLlb — KaK e /AN MOTYT XWUTb B 3TOI HeNnporisgHoin
CbIpOW TbMe, Aa ewé 1 6bITb cyacTIMBbIMU. Ho fgonroe Bpewms,
NpocbINasicb HOYbLI N ONATH BCMOMUHAaA Yuwmel, 5 BUjena
BCEerga ToNbKO sipKoe MSATHO, BbICBETMBLLEEeCs MOCpeAn 3aKaTHbIX
cymepek, kak ByATo YacTb 3AaHNA, BbIXBaYEHHas 3/1eKTpUYecknm
NIY4OM M3 OKpYyXatollel TEMHOTbI, B KOTOPO TOHYNO BCe
ocTanbHoe. To 6bIn MOV A0M, 06/1acKaHHbIA CONHLEM, TO 6bI10
MecTo, rfe s NpoBesia CBOE CHaCT/IMBOE, LieHHee BCEX COKPOBMULL,
[eTCTBO. V1 NOTOMY CTpaLUHO NH061H0 BCHO 3TY TOALKO Ha NepBbli

B3rnag HenpurnagHyr HNLETY.

CTOUT TONIbKO Hanpsiyb 3peHue, U Bbl yBUANTE 06/11060BaHHbIe
BCTpeYamMu 1 pa3roBopamMu ya04Ku, HaCAOMBLUMECS 3a FOAbl
oTnevyaTKy HaWwmUxX HOT Ha JOpPOrax; cMoXxeTe yc/ablWaTb
BUTalOLMe B BO34yxXe OTPbIBKM CKasaHHbIX ¢pas, obellaHunii,
Hajexa. MecTHble CKPOMHbIe KpacoThbl, 3aX0Abl COMHLA HaA
pPOBHOW rnagbio obmMeneBLUeli peyoHKW. 3anax TpaBbl, CTPEKOT
CBEpPYKOB, CpeHeBa Heba, LuBeTyLume nepes KpbinbLoM S610HM,
npoxnaga, CTeCHUTe/IbHO MOACTYNaoLWas C KaxaslM MUTOM — Kak
Nerko AbILLWTCS, Kak MPUATHO HEeCMeLHO XUTb. 3TO MecTo, rae K
XM3HM BO3BPALLAOTCA KaKMe-TO YacTUUKU Moel AyLuun, Hekoraa
BaXHble BrneyaT/ieHNs, No3abbiTbie B eXejHEBHON cyeTe - g
oTOrpeBato MX, Kak 3amepsLurie Ha MOpo3e pyku. 3gecb Bcerga
eCTb Ha Ybé MeYvo OnyCTUTb OTSKeNEeBLUY OT YYeHWA rooBy.
3zecb MOé npubexuLle, Havano Bcex Hayas; cuna, 3ak/YEéHHas

BO MHe - B€4YHO€ HanoMMnHaHMe O TOM, KTO A €CTb N KeM
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AO/MKHA HenpeMeHHOo cTaTb. CJIOBOM, He MOTy OTOpPBaTb CBOUX

3anlakaHHbIX a3 oT Tebs, Muias PogunHa.

OTcbipeBLUast 3eMAs U ganbliue 6bl BNUTbIBaNa C/e3bl ropeyu
paccTtaBaHus, ecnn 6bl OAHAXAbl S He MOHsANA, UTo PoAnHa
BCEersa npojosixaeTcs BO MHe, 51 - LiBEeTYLLMIA caxxeHel, OT Hallero
reo/lorMyeckoro Apesa, a NOTOMY paccTaBaHMWe HUKOrAa He

HaCTynnT No-HacTodALLeEMY.

Ho cHoBa npuxoAnTCsa CTynaTh Ha TyCcK/10 OCBeLLEHHOe KaMeHHoe
KpblNbLO. A6/10HSA AaBHO onana. 3a3BeHUT TULLMHA B BO34yXe,
6psAKHeT KannTka. HepoBHas gopora, 3annTas CNoKOWHbIM
JIYHHbIM CBETOM, paccTennTcsa nepeso MHOW, He oMpaveHHas

TeHbIO HOBOW pasnyku.

A 3HauunT, B cBOe Ntob6BK A He ombnack.
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Translated by

Cao Yugian
Beijing Foreign
Studies University

YRZABEMBANES, HNBEEZHM~EMRSHR--BRLSE
miE%, RREMEMER. MR XANEIN, cRTLLHEN, A5
EARNASEMM LRI XUZERRI, HFAHNAYSES TittpviE, Hid)
WREE AR LHR. FTRHL[BNKIEZHT S, FHRILHNE
WAL, FMRMINERHEEIREIHER, AMUOTIERE™R
BRERNELEENSBENEHRE,

MIHATERNE S B LS EXET ? 25, MAREHEF EEZREF
ROBHEMIMAPRET. FHBEE /L FEME L2FERN
FE, UFEARREIHELMERA, — M RISFENERE, g
Uik EFE AT EAER. XTLUBRE MRS HE IR
R, WETMFRMT, ETREATBHEZINE ? ERER
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A ZEEEN, BXRTHEEMANE, FERTHBEIHEE,

BRRXMNERIR—HRME, HEXFREEHXTFHENXE,
PR LRI E - R Y AR B CE RIS - EARFEN
e ? HMIBLEAZHMERERE T BZXTHHRLONE, BATEAA
FRARE &, HEESHEREEE. &34 HE. KE—AFEFXE
BAAEIMEREENRERENR, EXAFHEER LRI TAER—K
HIEERERBZEIRER, MAEKREABRTEZHNNAFE.

RIBERERTHMGT, REARSHEERRET, HiIENEAESSE
T—FhERFUAIENSR, BRERVERIL(AHREMIEIIERAVERAT, RS
RE-NAEEASHEERXVIERBRE R OPRRRINIER, X—BKAE
HERATRRAERGINENRE, MEIT SIS B MITIAM ; i
i, EREATHLT —FLFBE DR LHEER,

BT, HRAFFINTREFIEARERERFMIFRE, XHEAN
BEBENREFROPMERE. BECIZENIBEERENRTAERRINE
i, AMEZSELEEPERZRE T YHRRREOSREDR. BFEERE
SR, ARIAREMSH, BAERORSPMEEFENER, 7
D5 2% 23R IUBY B R -- BT A R R BTN FBV OIS LF1=8E, R
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My Homeland

Translated by
Polyudova Elizaveta
Moscow State
Linguistic University

It is easy to love and admire your hometown if it is showered with
universal love, famous for its past and present. If a city is flawless,
if it dates back thousands of years; if it is adorned with famous
monuments of art and culture, and the great minds of the world
set their foot on its streets. Could you dislike the glorious Eternal
City of Rome steeped in history, resist the temptations of elegant
Paris, not feast your eyes on the colourful Moscow boulevards,
fail to admire the solemn modern buildings and the relaxed
cosmopolitan atmosphere pervading the streets of Beijing.

How could my native town ever compete with them? After all, it
has not been immortalized in books and songs by world-famous
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authors. Chishmy is a settlement which has found shelter in the
hospitable Republic of Bashkortostan. It is hardly distinguishable
on the map and it is not marked by exceptional natural beauties,
which would be a find for tourists. Can this god-forgotten place, a
collective name for the Russian hinterland, light a fire in people's
hearts and minds? And there are a lot of such towns around the

world.

I cannot help but wonder what a hometown is all about. Is it a
list of streets in the address book and a bunch of crooked, as
if underdrawn, houses? I am never ashamed of this innermost
feeling of love for Chishmy, but for a reason my voice sinks to a
whisper and I cast my eyes down when saying these words of
love out loud.

It's hard to say whether it was love at first sight. At school, I wrote
in my essays what I seemed to be expected to say: well, of course,
I appreciate the place where I was born and grew up - is it not
what everyone thinks? No one ever told me about experiencing
nostalgia - in the recent past all my ancestors lived, loved and
suffered there. The prospect to leave familiar surroundings never
frightened me, but it never was my goal. My fate was sealed after
entering the university a thousand miles away.

According to a conservative estimate, five years have passed

since I left my hometown. This exaggerated impression is created
by the vast distance. It makes me very sensitive to any mention
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of my homeland. A ringing chain of connections does not just
stretch behind me through half of Russia, but it clears a path for
me to tread with confidence.

I was never excited to learn Bashkir words and poems at school.
Over the years I learnt to intuitively recognize the Turkic accent,
but only a handful of simple words have remained in my memory.
However, can you imagine what feelings the occasional echo of
that honeyed speech evokes in me when I hear it in a foreign
land - my admiration is almost inexplicable. My heart sinks like a
traveller's when he notices a leaky boat in the thicket of the shore
and shouts "The sea!" not yet being able to see it, but guessing it
is there.

When I come back home sometimes, I look out the window and
wonder how people can live in this impenetrable, damp darkness
and still be happy. But for a long time when I woke up at night
and remembered Chishmy, I seemed to see only a bright spot
shining in the twilight, as if a beam caught a part of the building
out of the surrounding darkness. It was my sun-kissed home,
the place where I had spent my happy childhood, which is more
precious than all the wealth. That is why I love all this seemingly
unsightly poverty.

Once you take a closer look, you can see the streets favoured by

us as a place for our meetings and conversations, our footprints
on the roads piled up over the years; you can also hear scraps
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of phrases and promises in the air. There are local modest
landscapes, a sunset over the smooth surface of a shallow river.
The smell of grass, the chirping of crickets, the lilac sky, the apple
trees in bloom in front of the porch and creeping coolness - how
easy it is to breathe, how pleasant it is to take my time. Once
important impressions forgotten in the daily hustle come back to
life, I warm them up like frozen hands. It's a place where I always
have a shoulder to lean my head on. This place is my refuge, the
beginning of all beginnings, the eternal reminder of what kind of
person I should become. In a word, I cannot tear my tearful eyes
away from you, beloved Motherland.

The damp earth would have continued to absorb the tears of
goodbye, if one day I had not realized that the homeland always
keeps existing in me: I am a blossoming sapling from our family
tree, and therefore we are not meant to be parted.

Still, I have to step on the dimly lit stone porch again. The apple
leaves have long since fallen. I can hear the deafening silence
broken by a door creak. The uneven road, bathing in the calm
moonlight, stretches out before me, unclouded by another
farewell.

So, I was never wrong, my love was real.
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H Matpida Mou

Translated by
Dimitrios Fotiadis
Aristotle University
of Thessaloniki

Elvat eUkoAo va ayamdel Kavelg TNV yEVETELPA TIOAN TOU KAl va
tn Baupddet, av elvat 8n Aoucpévn amod maykoouLla aydarnn-
elval Sldonun yla to mapeABov tng, @nuidetal yia To Tapov tne.
Elval apoyn, meprpavn, €xeL pla mAovola Lotopia Tiow tng,
elvat Stakoopnuévn Pe Stacnpa pvnueia téxvng Kat TTOALTLoPoU
KaL omouSaleg HOpYEG EXOUV TIEPTIATACEL OTOUG SPOHOUG
TnNG. Mpoomadrote ELALKPLVA va QVTLTABOETE TN PAYEUTLKN,
TIOTLOpEVN PE LoTtopia Atwvia MOAN tng Pwpng, va pnv uttokUete
OTOUG TIELPACHOUG Tou KopphoU Maploloy, va Pnv yonteutelte
amo Toug TOLKIAOXPWHOUG Aswopoug tng Mdoxag, va pnv
Baupdoete TNV emionpn ATOTNTA TwV KTLplwv Kat tn xaiapn
KOOWOTIOALTLKN OTHOCQALPA TIOU ETLKPATEL 0TOUG §pOHOUG TOU
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MNekivou.

AoLTtoy, TIoU va TLG YTACEL N YLKPN Pou Tatpida; AMwoTte Sev
TNV €xeL eEupvnoeL og BLRALA kat TpayoLSLa Kavevag, TTaykoopiou
@nAuNg ouyypaweag. H Chishmy elval pia KwPoToAn oxedov
adpatn otov xdptn, n omnola Bploketal otnv emikpdteLa Tou
PWOEevou MTtackoptootdv. Aev xapaktnpiletal amd eEALPETIKES
(PUOLKEG OpopPLEG TToU Ba Atav pLa avakaAuyn yia toug
Touploteg. Mmopel dpaye, va Eumvrioel oto otrfog pLa Aautepn
QAOya aydmng autd to Eexaopévo amo tov Oed pépog, Eva
OUAAOYLKO OVOpd yLa TNV TEPLYpa@r) oAOKANPNG TNG PWOLKNG
evéoxwpag MLag Tou UTIApXOoUV TIOAAEG TETOLEG TIOAELG O€ OAO
TOV KOGHO.

JUAOYL{OPEVOG YLla TO EPWTNHA AUTO, ABEAA TOU OKEPTETAL
Kavelg L elval yevikd yla epag n yeveTeLpa TIOAN pag. Auth
n etTwyn, vypn yn, pLa Alota pye §pdpoug os €va Katdioyo
SleuBlvoewv kat pla xouwta amno otpafd, oav nuLteAn omitig;
Ta cuvaloBripata ywa tn Chishmy elval ocav éva puotnplo, yua
TO oTolo, YUOLKA, Sev VIPETEDAL TIOTE, AAAA aTTO KATL AyvWwoTo
METPLAlELG To BAEPPA OOU KAL XAUNAWVELG akoUoLA T Ywvr| Cou,
TIpoEpovTag Ta AdyLa aydmnng,.

ElvalL 8UokoAo va TeL Kavelg av ATav €pwTag Pe TNV MPpwWIN
patid. Ol ekBEoelg og pabruata yAwooag yla tn hukpr) atplda,
ouvoyidovtav oto va ypdyw autod TIou awvotav OTL Tepipevav
va akoUoouv amod Peva, - PUOLKA, EKTLPW TOV TOTIO OTIOU
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yevwvnonka kat yeydAwoa - Tt Ao Ba €Aeya; Mepl tng vootalylag
yLa tnv matpida, elxa akoUoeL TEPLOCOTEPA ATIO PHAKPLVEG
Lotopieg, 510TL 0TO 0patToO TTAPeABOV OAoL oL TTpoOyovol pou
éfnoav, uttepepav, ayamnnoav edw. H okéPn otL kdmota pépa Ba
ETIPETIE VA PUYW yla TTAVTA amod ta yvwotd pépn Sev pe @opLle
ToTE, aAAA &€V NTavV AUTOOKOTIOG - N Poipa Pou amopaciotnke
EQPVIKA, QUECWE PETA TNV ELOAYWYN] JOU OTO TIAVETILOTILO, TIOU
Bplokdtav prapion XLALASEG XLALOPETPA ATIO TO TIATPLKO pPou
ottt

ZUP@WVA PE TLG TILO CUVTNPNTLKEG JOU EKTLUNAOELG, €XOUV N8N
TIEPAOEL TIEVTE XpOVLA Ao TOTE TIOU £@UYA ATIO TNV YEVETELPA
HOU TIOAN. £’ auth TNV €Vtovn eVTUTIWGON €XEL CUUBAAAEL Kal
n HeEyAaAn amootaocn mou Bploketal petagy pag. O Oykog TNng
UYPWVETAL PTIPOOTA 0TA PATLA HOU, WPALOTIOWWVTAG TNV alobnon
- KGBe umevBUpLON TG TtaTpiSag pou TpoKaAel Twpa pLa BueAAa
ouvaloBnuatwyv péoa pou. H alucida Twv CUVELpPWY &gV PE
akoAouBel amAwg, nxywvtag mavw amd tnv pior Pwola, aAig,
MAANoV, Jou avolyeL To SpOHO, OTOV OTIOL0 PTIOPW Va TIEPTIATI oW
HE oLyoupld.

Qupdapat, 6tL n evéoén yAwooa twv Mmaokip, §gv pou
TIpOKAAEDE TIOTE Beppd ocuvaloBrpata otav EMpeETe va padbw
pTtaokiplkeg A€eLg kal va amayyellw Toljpata yla va mapw
BaBuoug TpodSou. Movo pLa xouta AEEELG TTIOU UTTIOSNAWVOULV
KABNUEPLVEG EVVOLEG TIAPEPELVAV OTN PVIUN HOU KAl N tkavotnta
va avayvwpilw tnv toupkLkni SLaAekto oxedov oto emimedSo
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g Staiobnong, Tou amékTnoa Pe ta xpovia tng {wrg Hou ekel.
‘Opwg pmopeite va pavtaoteite TL cuvaloBrpata pokalel peoa
HOU 0 TIEPLOTACLAKOG ATtONX0G AUTOU TOU HEAWHEVOU AGYOU OTavV
HE @Tdvel og pLa &€vn xwpa - o Bavpacpog pou elval oxedov
TapaAoyoq. H kapSLd pou oTapatdel va XTutd, O0TiwG O €vav
vavayd-ta&suwtn, otav Bplokel pla odmia Bdpka ota aAcUAALG
TNG AKTAG Kal, Xwplg va BAEMEL akOpa, aAAd pavievovtag,
pwvadel «<H ©@dhacoal»

Emiotpepovtag 5w, PHEPLKEG YOPEG KOLTAG €§w Ao TO
mapabupo katl Sev katalaBaivelg Twg ol AvBpwTtol Ptopouv
va {joouv o€ auTo To adLameEPAoTo UYpO OKOTASL, aKOpN Kat
va elval eutuylopgévol. AAA yla TToAU Katpo, Eumvwvtag tn
vuxta kat EavaBupoupevn tn Chishmy, ¢BAena mavta povo
€Va PWTELVO onpelo, PWTLOPEVO OTN PECT TOU AUKOQWTOG TOU
NAloBactAépatog, oav eva PEPOG Tou Kilpiou, Tou dapmade pLa
NAEKTPLKN S€0N Ao TO yUPW CKOTASL, OTO OTtolo Tviyovtav
OAa ta aAa. Kt auto rjtav To oTtitt pou, xaiSepévo amo tov fALo,
€KEL TTEPOOA TA EUTUYXLOMEVQ, TILO TIOAUTLHA attd OAOUG TOUG
Bnoaupoug, Talsika pou xpdvia. Kat yu' auto tov Adyo ayamaw
Tpopepd OAnN autr, pévo ek TMPpWING OYewe, aviLaloOnTLkn
PTWYELQ.

Apkel va evtelvete Alyo apamnavw tnv opaocr} oag kat Ba Seite ta
SpopdkLa TIou oNPAdeUTNKAV Ao CUVAVTHOELG KAl GUVOMLALEG,
TQ ATOTUTIWHATA TWV TTOSLWV Pag 0Toug SPOPOUG TIOU £XOUV

ouooWpPEUTEL PE Ta Xpovia. Ba ptopeite va akoloete Bpalopata
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amod TG PPACELG, OL UTIOOXECELG KAl OL EATILSEG va atwpolvTal
oTov agpa. TOTILKI) PETPLA OHOPWYLY, NALOBacAépata Tavw arno
TNV OPAAR EMLPAVELA EVOC pnXoU Totapol. H pupwdia tou
ypaolsLou, to KeAdnSLlopa Twv ypUAWY, o yaAddLog oupavog,
oL unALég mou avBifouv pmpootd otn Bepavta, n Spoolq,
Tou TANoLddel vipomaAd KaBe otiypr - doo €UKOAO givat va
QVATIVEELG, TIOCO0 €UXAPLOTO elvat va elg apyd. Auto slvat eva
HEPOG OTIoU pepLKA Koppdtia tng Yuxrg pou Eavalwvtavevouy,
KATIOTE ONMPAVTLKEG EVIUTIWOELG §ExdoTnKav otnv KabnuepLvn
paoapla - ta {eotalvw OTWG TaA TIAYyWHEVA OTO KpUO XEpLa.
ESw mdvta umdpyeL KATIOLOG OTOV WO TOu oTolou uttopelg va
OKOUTINOELG TO KEPAAL oou, BapL amd g StéaockaAieg tng (wNG.
ESw elvat to kataguyLd pou, n apxn 6Awv Twv apyxwv. Elval n
SUvapn Tou PBploketatl péoa pou, elval pla awwvia uttevbupLon
yld To Told slpat kat ToLd TIPETEL va yivw oTwaodhTote. Me pLa
AEEN, Sev pmopw va Tdpw Ta Sakpuopéva Pou pdtia amno ogva,

ayarmnpévn pou Matpida.

H uypn yn 6a cuvéylle va amoppopd ta TKPA SAKpud Tou
XWwpLopou, av pLa pépa ev kataldBawva ot n Matpida cuveyidet
mavta péoca pou, elpal éva avBLopévo omopdPUTO amod To
YEVEAQAOYLKO pPag SEVTIPO, KAL ETIOPEVWE O XWPLOPOG Sev Ba yivel
ToTe aAnBwocg.

AM\G Kal TIAAL TIPETIEL VA TIATAOW OTN PEYYAPOPWTN TETPLVN

Bepdavta. H pnALd €xeL xAoeL 6w kat Kalpod Ta QUAAA TNG. H owwn
Ba nxnoeL otov agpa, n eEwmnopta Ba kpotaAilel. Evag avwpalog
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SpOPOG, TTANUPUPLOPUEVOG ATIO NPEHUO YWE TOU Peyyaploy, Ba
amAwBel prpootd pou, xwpLig va emokiddetat amd tn okLd VoG
VEOU XWwpLopou. MdeL va TeL, OTL oTNV aydmnn pou, 8ev ékava

Adboc.
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BRT 3

Translated by
D. A. P. Sharma
University of Delhi

3T ER AT YE-TR G U_IR FAT 3R IFh! dRIE A1 31 §, 4,
SAeen! ag IR_G{H 9 _3H & A § ST ST g, 3794 3id i 3R aR_ao7 = &
Ay u_zafe o 8 ga omf o e, SoRY aret R, dhelt ofR w_aef
& U 9(E 4 9 ARl 4 qiHfd, gt a1 & #ge 79_af¥_& Sifget ST
TR 37U heH @A 8l - & T MY 3df g1 B Mg THY IAH & TRasmat
3_d ! ATUHE R Geha ¢ 2 AT R 0T UF ¥ & U Il 4 Hg Al
gehd g2 TMH AT _dl gearR_3 9 F U1 3@ gl Tohd g2 SIoff 1 &l
TSl UR 37C_@T hid ] SMYHAT &k SARA! 3R A-RT AgFRIT AT
U_RIAT A G MU 3777 h Ak Teha g 2

A3 U@ AT &T A9 9T &_JT LH1FTAT? 39 AT, HIT AJI
gf¥r_gqu afe g d@ad!l & art q@_del 3R Mal 7 R 981 sfar man
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g1 afy_ ' g g9_d1 € Sf 8 S _dR_J¥_dF & AgaHHars! TR
A aner @ Af e g1 AFEfd I W 34 G667 d ol § AT AAh_hd AT US
el € 3R I8 B¢ IMIURUT U_ehaf & gexar @ ot Gue_7 =gt & gl
M & Af § UR_Iceh 59_91 @ W IS U1_THHAT Rl AHgl o A1 arelr
T SFHAT e A & af A-af AT & AT &_IT oActch Tal R bl § 2
Aaf™, sreper 78T I8 er, T U R A &E Ug & U9

qF T8T ATcH, g, § 4 Arad! g, i em@f ¥, U1 §Hes dhad
i eh! €2 T6-TTR Eiell o _a1 82 o a1 Ig Uell-ge a1 & g -Ag e dl
3R X &Y areRaf ot o A R g2 5t oY g, AR Sfaraw 7 Ifyr H & «fyg
St S1TE €, 99 W A T R 7 gt oY, Adf A, Tk aeig g St uh A
STATST TSt ASEET ST § SR U e & U_Id! U_IR Pl THER hd g
A TR gk ST B

g el H_hf 1 § i G _IT Tg Uget] ToR &l U_IR o7l T_&Kd H, H4
o AT F a8t e @i ar o1 i wi i NrRY qg off @ =iy o -
derep, AFXT_TFq 30 &, 7 3T S8 & WRIEAT el g o181 H Ul g5 ik 98t
g3 - B A R 1S Qe Y g e €2 st A oft 77 et anet a6t ISR
& TR | woft garn 78! g1 & & 7 3% R_a91 981 8 4, oA R ¥
U_IR Pa 4, greataf, A oft o1 g Sk § of wfafa wfdy & sigd
&Y a1 A qF wfY wata 8T i an, dafH, T8t 37 de_v_ 7 o, &
1 781 1 g9IR Hla R 9_ufq af¥r_gafe_arem 7 qrafar afed & g
A & b _Ad &l @ ik 1 AR

gTeIehf, {1 STUAT T[E-TTR BYS Uld ITel &Y gU &, Achf 4, af o g

S T I St U_9TE € 98 afRTed g1 & hRUT 81 I8 Sl HF a1
Arqafl s &Y ot Id_d@ & u_df §ga e a1 3t 81 et
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Y LS D U _I@eAT T dhadl A aRR A IF[HT 314 W &t gAC Ad1 8,
I _hf ug 73 3a_waf¥_ag H Sl g1

g e |, 7§ 97 R X 91 Haq R dwafard e 7 et I9_amgfa 98t
T R S 8 77 g1 W I R_&F I9_TARN Fl g1 Uga=-1 HIdT, gTefien,
AQ g_Aqal A et ot e W a1 & X 9 g @ 14 &1 wi o), & _ar sy
el U1 R Gohd § i af a1 A @4 g o1 # I4_§ AT g, df 99 ALY
g R ! qrerai e U_afy_gaf g3\ et 91aar g1 adl g2 I9 Srat
H T gh_d A D A ¢ AR U A9_g AT §1 AY A A19 W AR I
gra_3t &Y o $&_af 1 7 gt I5a1 € 919 9§ YFR-AC & I _S(R_E a3l
19 | Fad ot Y SEar € ofk af e At § e 21" Sief et dw at
¢t TanaT €, Aehf T SITAT T 6T § o Va1 6 g

S I 7 WR 9199 AT §, a # @f $chl @ TR aEdT g, 3R di9dr g, i
AN 59 AR, e R AUR d %3 3 Wwd §, SR Bi gy #t §1 w1t
& a1g, gap IR 33 d Sid A Al @At at AR R Af ¥ #Y &t are o
T8 o i SAR & gereieh A dhael Ueh THG o §_Ule el @rE 2 w1 g, 4
i el T f Y01 7 STHUTE & SreRd 38R # 4 3R & Uk 8f 9_9 &l udhs
T gl S3E, T8 BB IR AT, I _ahf AT W AT 519 U g7 @1 o, agh
SHIE S8l #A AT GG d90 af aram oT; S 6f | A aerd 8 &1 _arar
HIAdT €1 99! T8t BRUT § Hf qF U AR & g QU R et I oft
e e 2|

Sa H T, 9 R Fhae a@d ] §, a1 U1 §. i 981 AR GHe &l e -
Agd_ ol A AR 95! 3R % T & df STIg 31e1 A1 91f &1 §, I97d &l
Gdg W R 9 8 geho_3T §Y g W 3ATA-S1d gAR U3 & AR #Ag_gfH
gt u2 §; arareRur § Tgg-qarelyat &t oS et oft § g gahdY €]
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g_g1Ta gy g Arqet-a1 g1 € - oh 3y At &l afehAt 9dg )
TR_ATT_4, °19 1 Gieft ey, SR &t SFeR, AT SN, sRER & 9 a
e 99 & Us 3R ITdl 35 - I A1 & a1 oM g =g &f arn
& a1 gaag g1 Sif et &Y wnTels |, 79 & " gy af g _q{d 9 i 4
Safd g1 3ad 8, 7 3.8 38 8 9 gU g1l ol dg R_H &edl gl I8 T
Ut S1g € STl AR U afX ef e & af g g3 PiS-A-his Yeh el Aol
g1 €1 7g ST A aRu_ueft €, Tt sRandt @Y R, q3 9 avE
1 g_Tgch_df a1 IT81 Y SHRT MLT_ad ITH_HReh| Yeh A & A g ol - H
ST 1T TRF T Srit it T g 8T e Tehd1, A U_aRY ATp@(f)

Jrafar & g3l @l Aradt erdY 79 g1 @1, R qF g GgurE T g3l
BT Sl ATRAT gA LT {3 AlNE B|dl §; @iy 7 3ua WRIaR & s
R G T g3 it g, 3R 38ef § g Sl g4 & Al Y & g1 8T gl

at, SefX € &g Ag_ufH AeHT ard Td_ R & U7 RERQ WR hed dr
g1 g1 gl T §HY 8 41, 99 & Ud_d 9l 4 S ISP 81 @I
T _dt &l disd} axarst B TERTEE § G Fohd! g1 et § Ted 39
QIS T, Al @ AR U - Toh 3fRR Sieal a1 € e 38 a1 g

gl..dl, # Tad gt off, It St AU U_IgR o, a8 §_arvmaf o ot or iR w=_an
il
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La Mia Patria

Translated by

Luisa Ruvoletto
Ca'Foscari University
of Venice

E facile amare la propria cittd natale ed esserne entusiasti,
quando in ogni caso essa gode dell'apprezzamento generale:
se & nota per il suo passato e rinomata per il suo presente.
Impeccabile e fiera, ha alle spalle una ricca storia; & abbellita
da famose opere d'arte e cultura, sulle sue strade hanno
camminato grandi uomini. Provate a non appassionarvi con tutto
il cuore a Roma Citta Eterna, maestosa e piena di storia, a non
abbandonarvi alle tentazioni della raffinata Parigi, a non puntare
lo squardo sui boulevard variopinti di Mosca, a non ammirare la
solenne austerita degli edifici e la naturale atmosfera cosmopolita
che regna sulle strade di Pechino.
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Ma come potra raggiungere il loro livello la mia piccola citta
natale? Non & decantata nei libri e nelle canzoni di autori famosi
in tutto il mondo. Cismy & un villaggio che quasi non si nota sulla
cartina e che ha trovato asilo nel territorio dell'ospitale Baschiria.
Non si distingue nemmeno per esclusive bellezze naturali, che
sarebbero preda di turisti. Questo angolo dimenticato da Dio,
con un nome al plurale che riassume tutta la profonda provincia
russa, puo risvegliare nel cuore una fiamma ardente d'amore? Di
citta cosi se ne trovano molte in giro per il mondo.

Riflettendo su questo, viene naturale pensare a che cosa
rappresenti per noi la nostra citta natale. Quella terra povera e
informe & un elenco di strade nell'indirizzario della citta e una
manciata di casupole storte appena abbozzate? L'amore per
Ci¥my & un vero mistero di cui, senza dubbio, non ci si vergogna
mai, ma per il quale si abbassa lo sguardo e senza volerlo anche
la voce, pronunciando parole d'amore.

Difficile dire se sia stato amore a prima vista. A scuola i temi di
letteratura sulla mia piccola patria si riducevano alla stesura di
cio che, cosi mi sembrava, si aspettavano di sentire da me, ma
e naturale che io apprezzi il luogo dove sono nata e cresciuta,
come puo essere altrimenti? La nostalgia per la terra natale I'ho
sentita piu che altro in racconti lontani, perché nel passato a me
noto tutti i miei antenati sono vissuti, hanno sofferto e amato
qui. Il pensiero che un giorno sarebbe stato necessario lasciare i
luoghi familiari non mi ha mai spaventata, ma non era nemmeno
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un obiettivo. Il mio destino ha preso forma allimprovviso, subito
dopo liscrizione in una universita che si trova a millecinquecento
chilometri da casa mia.

Secondo i miei modesti calcoli sono gia passati cinque anni da
quando ho lasciato la mia citta. A unimpressione amplificata
contribuisce I'enorme distanza che ci divide. Il suo territorio
esteso si erge davanti ai miei occhi, rendendo bella la mia
percezione; ogni cosa che mi ricordi la mia terra suscita in me
una tempesta di emozioni. Non solo si allunga davanti a me una
catena di associazioni risonante per mezza Russia, ma addirittura
essa traccia per me un percorso lungo il quale i miei passi
procedono sicuri.

Ricordo che la bella lingua baschira non ha mai suscitato la mia
simpatia quando bisognava imparare le parole e recitare i versi
per linterrogazione. Nella mia memoria € rimasto solo un pugno
di parole con significati comuni, oltre alla capacita acquisita in
anni di vita di riconoscere la parlata turca a livello quasi intuitivo.
Ma potete immaginare quali emozioni susciti in me un suono
qualsiasi di questa dolce lingua quando mi raggiunge in terra
straniera? La mia gioia & quasi irrazionale. Sento un colpo al
cuore, come capita al viandante quando tra i cespugli sulla
riva intravede una vecchia barca e ancora prima di vederlo,
sentendone la presenza, grida: “Il mare!”.

Tornata qui, per I'ennesima volta guardi dalla finestra e non puoi
capire come le persone riescano a vivere in questo buio fitto e
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umido, e allo stesso tempo essere felici. A lungo, svegliandomi di
notte pensando ancora a Ci$my, ho visto sempre e solo un punto
luminoso che traluceva attraverso i bagliori del tramonto, come
fosse una parte di edificio strappata da un raggio elettrico al buio
circostante in cui tutto il resto e sprofondato. Quella era la mia
casa accarezzata dal sole, quello era il luogo dove ho passato la
mia infanzia felice, il piu prezioso di tutti i tesori. Per questo amo
alla follia tutta quella poverta solo apparentemente inguardabile.

Basta aguzzare la vista per vedere le stradine ricolme di incontri
e chiacchiere, le orme stratificate negli anni dei nostri piedi sulle
strade; si potranno sentire scampoli di frasi, promesse e speranze
che aleggiano nell'aria. Le timide bellezze del posto, i tramonti del
sole sullo specchio dell'esiguo fiumiciattolo. Il profumo dell'erba,
il frinire dei grilli, il cielo di colore lilla, i meli in fiore di fronte
al portico, il fresco che timidamente si avvicina a ogni istante,
com’s facile respirare, com'@ bello vivere senza fretta. E il luogo in
cui tornano a vivere alcuni pezzetti della mia anima, sensazioni
un tempo importanti perse nella memoria a causa del correre
quotidiano, le riscaldo come mani infreddolite dal gelo. Qui
c'e sempre una spalla su cui lasciar cadere la testa appesantita
dallo studio. Qui & il mio rifugio, il principio di tutti i principi; la
forza rinchiusa in me & l'eterno monito di chi sono e di chi devo
diventare senza esitazione. A dirla in breve, non posso staccare da
te i miei occhi di pianto, mia cara Patria.

La terra bagnata avrebbe assorbito ancora le lacrime del nostro
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doloroso distacco se a un certo punto non avessi compreso che la
mia Patria continua a vivere sempre in me, che io sono la pianta
germogliata dal nostro albero geologico e quindi il distacco non
sarebbe mai avvenuto veramente.

Ma capita ancora di muovere i miei passi nel porticato di pietra
poco illuminato. Il melo & caduto da tempo. Risuonera nell'aria
il silenzio, stridera il cancelletto. La strada sconnessa e pervasa
dalla luce calma della luna si stendera di fronte a me senza essere
oscurata dall'ombra di un nuovo addio.

Allora il mio amore é stato ben riposto.
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OTaHbIM

Translated by

Kenes Balzhan

Kazakh Ablai Khan
University of
International Relations
and World Languages

TyFaH KanaH, e3IHIH, 8TKeHI MeH ByriHIMeH 3Iiril, XannblFa 6ipaen
CyMICNeHLUINIKKe TONbl 60/1Ca, OHbl CY0, OHbIMEH TamcCaHy OHal.
MiHCI3 60nca, MbiHAaFaH XbingapaaH 6actay anca, atakTbl eHep
MeH M3jeHueT eckepTKILLTepIHe 6ali 60/ca, KeLLenepiHe 3NeMHIH,
y/bl OMiWwbINgapbl ask 6ackaH 6onca, apmHe, oHa. Tapuxbl Te-
penge yabl MaHrinik Pumal yHatnay, MNapuxalH 6aypan anaTbiH
CynynbiFbiHa anjaHbay, MackeyalH xapKplparaH anaHAapbiHa Kbl-
3blknay, beiXIHHIH canTaHaTTbl 3aMaHayu FMapaTtTapbl MeH Ke-
LenepiH XaliiaraH epkiH XaHe 6ebIT aTMocdepara TaHAaHbay
MYMKIH 6e?

MeHIH, TyFaH Kanam oflapMeH kanai 6acekenece anagpl? On, TInTI,
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anemMre aliriil aBTopnapablH KITanTapbl MeH SHAEPIHAE Ae MaH-
rIIK cakTanmaraH. Ymwmbl - KOHakyka bawkypTctaH Pecny6nn-
KacblHAA opHanackaH engl mekeH. OHbl KapTajaH TankaH KublH,
TYPUCTTEPAI KbI3bIKTbIPATbIH epeKkiue Taburn cynynbiFbiMeH ge
epekLleneH6enal. PeceligiH anbic TyKNIpAepiHIH 6apiH opTak 61p
ce3beH cnmnaTTaFaHia, OCbIHAAM XepAlH TybIHAer engl MekeH
ajaMaapablH XyperiHae MaxabbaTt oTbIH Xafa ana ma? AyHue

Xy3IHAe MyHAal Kananap eTe Ken.

Ocbl cypak, TeHIperiHie oinaHcaH, TyFaH Kana 613 ywWwiH He jen
epIKCI3 Olifa b6aTacbliH. MekeH-Xali KiTanwacbiHAaFbl KellenepalH,
TI3IMI MeH TObIK, CbI3bl/IMa KanfFaHAal KUCbIK YANEepAIH, LLOFbIPbI
Ma? MeH YnwmbiFa gereH maxabbat ce3IMIHEH eLlKallaH ysan-
ManMbIH, 6IpakK OCbl MaxabbaT ce3gepiH JaybiCTan anTkaH Kesge
JaybICbIM ©3I1HEeH-631 Cbibblpaan, TeMeHre kapa 6actaiMbiH.

byn 61p KkepreHHeH Maxab6aT 6014bl Ma, aliTy KUbIH. D4ebneTTeH
TyFaH KanaH Typanbl WblFapManapja apkalaH MeHeH KyTIneTiH
ONAbl Xa3AbIM: 9pUHE, MeH TybIN-6CKeH XepIMAl 6aFanariMbiH —

63pIHIH Obl OCbIHAAM eMec ne?

MeH TyFaH Xepre fiereH CafblHbILW Typasbl epTejer! aHriMenep-
JeH ecTigim, cebebl epTese MeHIH 6apablk aTa-6abanapbiM OCbIH-
[ia eMIp CYpAl, OCbIHZA a3an LueKTI, OCbIHAA Cylgl. BIp KyHI TaHbIC
opTajaH MaHTUIIKKe KeTyre Typa Kenejl AereH ol MeHI eLlkallaH
KOPKbITKAH eMec, ereHMeH kapa 6acTbiH, KaMbl YLWIIH Ae 60/Ma-
Abl - MEHIH, TaFabIpbIM YiALeH 6Ip XapbliM MblH, LWakKbIpbIM Xepae
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OpHanackaH yHBepPCUTETKE TYCKEHHEH KEMIH KeHeTTeH wewnal.

EcenTeyiM 60/ibIHLLIA, MEHIH, TyFaH KaslaMHaH KeTKeHIMe 6ec bl
eTTI. bynali acelpa cinTen aliTybiMa apambi3ja KanFaH yKeH apa
KaLbIKTbIK ceben 6onabl. TyFaH XepIMAl ecke anFaH cabiH Typl
cesimaep eHe bolibiMabl baypan anagbl. bannaHbiCcTapablH TiI36er!
MeHIH, apTbIMHaH PecelifiH, >apTbICbIHaH CO3bI/bIN KaHa KoriMali,

O1 MafFaH CceHIMAI XXypyre >0 allajbl.

Bara any ywiH GalLKypT CO3AEPIH YAPEHIN, eneHaep XaTtTan anTy
Kepek 60aFaHAa 6aLLKYpPT TIII MeHAe eLuKallaH Xblabl Ce3IM Ty-
AblpMaFraHbl eciMge. TypKI engepiHiH, celiney MaHepIH UHTYULMS
apKblbl TaHYFa JafAblaHFAHbIMAbLI aliTNnaFaHAa, KYHAENIKTI
yFbIMAApAb! 61141peTIH 6IpeH-capaH ce3zep FaHa XajblMaa cakTa-
nbin Kangbl. bipak, apa-Typa anTblnatblH 6yn ce3aepalH 6eTeH
enjie KynarbiMa XeTKeHze KaHAal cesiMAep oAaTaTbiHbIH enecTeTe
anacbl3 6a - MyHAal KyaHbll akblaFa KOHb6aliabl. XXafanayaafbl
KanblH TOFal apacblHaH TO3fFaH KalbIKTbl 6akan, anl kepmen
XaTbin: «TeHI3!» gen aiikalinarTbiH casxaTllbl CEKINAI MEeHIH Ae

XYPErim cy eTe Kanagpl.

MyHZa KanTbin kenreHae, 61p kesje Tepesere Kapan, agamaap
6yn eTNENTIH AbIMKbIN KapaHFblga Kanan emMip CypeTIHIH, TIATI
Kanav 6akbITTbl 601a anaTbiHbIH TYCIHOENCIH. [lereHMeH fe y3ak,
yakbIT 60Wbl, TYHAE OSHbIN KeTIM, YNLWMbIHbI KaiTa eciMe anFaHaa
MEH 9pKaLlaH KyH 6aTKaH bIMbIPTTbIH, OPTaCbiHAA epeKLLeieHreH
XapblK HYKTeHI kepaiM. bapl 6aTbin 6apa XaTkaH aliHanajarbl
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KapaHFbUIbIKTaH TYCKEeH 3N1eKTp CAY/eCIH yCTaFaH FMapaTTbiH 61p
6eniriHaein. KyH kesiMeH XblabIHFaH YAIM con efl, 6ap KasblHagaH
43 KbIMBAT 6aKbITTbl bananbIk WaFbiM ©TKeH YLIKaH yiM egl. CoH-
AbIKTaH MeH TeK BIPIHLLI peT FaHa KepIKCI3 KeAelnIKTel KopIHeTIH

MYHbIH 6BpIH KaTTbl XXaKCbl KBPEMIH.

Tek can ke3IHAI TIFIN KapacaH, Xbligap 60ibl Kesgecynep MeH
SHTIMenecynepre To/bl Kellenepal KepeciH; ayasa KanblkTaFaH
ce3aepAlH, yoaenepaiH, yMITTepaiH 6eniKTepiH ecTy anacki3. Xep-
FAIKTI KapanaribiM CynynblK, Tas3 ©3eHHIH, KOKXNErIHEeH KYHHIH
6aTybl. LUenTIH, micl, WhipbinAaraH LWeripTke, aklbil KeK acnaH,
noabesAlH angblHAa ryajereH anama arawitapsbl, ap C3T caliblH
b6apa-bapa cankblHAAN XaTKaH aya-palibl - AeM afifaH KaHaawn
XeHln, basly eMIp cypy KaHzar paxar.

Byn MeHIH XaH AyHWEeMHIH Kenbip 6enikTepl, 61p Ke3gepl KyH-
AEeNnIKTI KybeH TIpAIKTe YMbITbIIFAH MaHbI3Abl acepaep KanTa
OSIHATbIH Xep - MeH onap/pl as3fa TOHFaH KONAap CUSIKTbI Xblbl-
TaMblH. Byn xepje apkallaH oKyAaH ayblpaafraH 6acTbl UbIFbIHA
Tipeyre 6onatblH agamaap 6ap. MiHe, MeHIH 6acnaHam, 6apbik,
6actamanapabiH 6acTaybl; MeHIH ILLIMAE XaTKaH KyLl - MeHIH, KIM
eKeHIMJI XaHe MIHAETTI Typae KIM 601ybIM KepekTITH apKaLuaH
ecke TyCIpeTIH MaHrINIK eckepTy. Bip ce3beH aiTkaHAa, Xachbl
TaMfaH Ke3IM/I CEHeH ana anMalMblH, aliHanamblH, OTaHbIM.

blnFangpbl xxep KOLITaCyAblH allbl XacblH 60MbIHa CIHIpe bepep Ma
egl, 61p KyHI OTaHbIM MeH apkbl/ibl XanfFacaTblHbIH TyCIH6eceMm.
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MeH 6|3A|H, reonornanblK arFallTbiH ryngeHreH KeweTiMIH, COH-

AbIKTaH LWbIHBIMEH A€ eLlkallaH KoLwTacnanmbls.

Bipak, Ta KapaHfbl Tac NoAgbesre KanTa LWbIFyFa Typa kenegl. Aama
afallbl XanbelpakTapbl afjekallaH Tycin KanfFaH. ECIKTIH CbIkbI-
pnaybl By3faH caHblpay YHCI3AIKTI eCTUMIH. Cabblpabl aii Hypbl
TeriireH epeckes X0/ XaHa KoLITacyAblH KefeHKeClH TyCIpMerl

MeHIH, angbiMAa >anbliagbl.

Jemek, MaxabbaTbiMAa KaTeneckeH XOoKMblH.

290



Translated by
Seung Chae Lee
Hankuk University
of Foreign Studies

Slo] 1efo] dpHo| HAtet x| ZEO 2 Qlgl of0| 2elo] Afatg B
ChH, Sal2 OfEX] 2| 0 EAIE AFSta J0f tH=E £~ US AYLILL S
T2 Ol ol A2 2 Gl A= R &30t EoRURE TAE S
Fot HALS 7HK| D A1, EA] A2 ol B2 fIo1Se| LRI HOIUSL
Ch 3 571 Fefo FAte] EXQ 2 JHS0 Jool TA| 20IE TIF 2 &oje
= ASNQ? 2 =2 20tet A IH2|9] f=0i| HoIHX| ginE R HiE A
o

RILIC} SAHS| sta{st DA THEO| 2| 512 WY |X| oS A2
Ch 7{2IE X|Bists DR et AR ED =HXl 291717t 3

&2 = ofEntR?

£0
fio
N
o
i

]
ot
rir
=

o

SM|Q, Lte] =19 g 0p22 0| AIS0] HE Hh= OFELICE MAIXCZ &

291



!
KIA|O|(Muwmbl)E HINZEEAE 331=20| HE LHQ| OHAIY
37| BlE &2 TAIQLICE OFS0flE 2ABHEA MArE £~ AS ”Jéf Eds
OtSCHR RIAAZT GIELICEL 2E 2{Alote] HX|E BAISHE 4, MOHE
QIOJHZI A7} AFRHES| 71 £0f Ri2tst ZHE0| 22 S mid & USNe?

Lte| ekt OfLI2t T AAol| 0[2{3t MX|of| 5! A= BHLt BEELICE

Yol Z7tS9| 280[Lt A|FUME L 1EH2 STTH Ho| YisL Il'-f Lol 1
o

O ZE0i| Chis uglsiet 2 o
ZfSHA| gLk o] JHAst %ﬁﬁ* A= FAE02 EXSH=
L

X 2HYE[X] RS M2{HTt

[_E
ﬁ
of4
40
)
=2
)
(=
ogt
=)
ru
2

X|of] it Y

o|X
I_
f=2 72|52t 0|

=1
of Z¥2 OfA| B2t ZELIC
X[2t ORZS OrFolA| =[H AlME
LSS LIX9f0| S Z=2|A| LItk

=8 23 0[] tis F12{Adt= A2 Ot
k=]

1, LHE REA| ZA2|1E WZF0] AL

7= OfEELICE 28t = AlzZtol| &
=
=

2|20 LIol|A= AZ0| LIX| ¢k= ™ o]0k

S

XY SRELICEL AT 0] of=et FASS S| WHLtof sttt Zdo]| Chol Z
2 M2 Chot e i, =000 0|2 2 e YT GIASLICE Chat

LHZt =0l A 1,500km ZO{T! CHStwof| IstotA| =|HA Lio| 22 ZEAEA

Li7t aekS et X| HA| Fotke 5H0|2k= AlZto| ERELICE 22(1 of

=]
i)
bal

292



B A2 Lok 1k Atol2] 1 ZHz|oj| ofsl & £xIE|1 ASLICE o 2ol Jof
2l Lto| =%t o 2=t I—H QUAIS CHAIZ MEA| 2HE7| AIRFRILICE OfR| gt
28

off chelf ME22|= 13 2E A2 L 0S40l Z4Fe| A8S0|2 22{LULT
O k= 2ol AE2 2 2fAlote] BEE 71222 22|H Lo FIE
2= 2t OfL[2f, 20[2 LIof|A| XHal QA 2o Lt o= = 22 BoF AS

LIck.

—_—

LH= AIZIS SIS HEAIZ|20] E101S 2191 AIS 2H3HOF S 1, XA
HIAIZ|2017t 23 Lol &
CF. Lto| 7]2} Sojls HS 3t
zto] 2o @le s

o rlo
14
0z
)
re
A
M
1o
il
=)
2
S
ot
o 3
5
Hog
50
i1}
o2 4> T Ho

|a Ho
1A
iN]
ikl
[
4>
M
=2
x
4am
U
|
<
0Z
re
njo
A
r
Ot
rr

FELICE SHX|2H EFEOl|A
o[ Ltof|A| ofH ZYS SLT=X] S
E2 22 Bofsly| YE =

o] F=0M BiE ZAst LIHE 2| HEHE 2fel

2t 2|X|i= oAt MK HASLICE

r
Kl
oot
15
re
2
N
0 4o
ra
o
s
=2
x
I
]
sto
o

£
mo M

a

=1
=
2

(=]

[
]
rlo
fo
1%
F

|-O
)
of
A
0
_Qt
>t
===
o
—_
[l
-
in)

[
0%
|0
HU
N |'|]|-|'|
fe)
i)
N
il
0%
i
fjo
=
_|T|_
HL
e
o
11k
Jot
my!
o

mun
o
sy
k=)
0=
pal
<
rr
Oor
T
ot
1>
30
rr
ﬁ
F-I_IJ |:||0
fun
3
9
>
r
_|T|_
]
o

I
i o)
rlo
rot 0H1
* 0
o
ro rot
mo O
o oM
o =2
i =2
k2
g0 -
30 1
oy =
T ol
D >
o =
- B2
o M
= >
".l_ =
[T
o M2
=
o 12
_()'_F
N

v Ho

2
o>
i
rr
ol
ﬁ
2
O
B
=2
_>r_
)|.II
=2
1o
ey
vd
2
Inl
rir
2
rg
rxl
MHo
10
rot

[=]
o T
ARSI Lf01I71I O o F2 O o T ASECE A5}

A
o
Lol o2l A[ZS 2 HE0| 0{R2UX|= Lt

Fo| Meloll= 27511, L7t o] 2E A

Bomy oA 1A
rlo
|
ox

0%
AT
ot

AT

fim|
&
i}
2
N
rir
kl
00t

293



rr
N
rlo

H= O] =Lk

LHEES| A HiZHRCH 2, P2 A9 0|HS =QIsh| & AYLICH 5
2 0|52 2het tiotZ O|R0fT H2|ob 0| ZX =2 2o AT 22]2|
AT 2 20|11, O] =AM SAIIE ~EE2 Cietet oFL, O2|3 539
2|7t S AYLICE O] =AIQ| 44T OFSCHZH 22 AlL{Q| THEret +H 9|
Z HIX|= slido7t 2 AYJLICE 422 E Al T FF2t0lel 284
2, A=ESEIO| St o2t QHof| Xi2peh ARLER, Of &2t 5| Totes MM
gt 371, 0l 2= 20| 0] =2 ZA|0flA & #l= 20| HOtLt HOFSHX|, MMS| &
Ob7h= &f0| HOfLt 2 A=K MEA| SHELICE O] A= FABE 249l &
2t £0|M 1 QU AFot ZAFE CHA| HAFLICE L= O] =2/0f 2oi=

rlo
rk>
my
I'IO

JSoA mEgtE =20 EELC

Kl
02

rr
n >H rlo
|

ARLE KIE Lto] HE|E 712 O7IHE LHOFLICE 0|22 U7t E0t2 =
, E AIZFQ| AIRFHYLICE LIoi|A| o|0] LAl 1 &2 Lhot F=elx], 2
010} SH=XIE BYRLOl 7 |AIAHSLICL EHJHZIE Atsh= Lol 1gkol

L= =22 €81 F =2 SLe2RE ZHI HoE 7} giELICh

2 @ 30
°

OfFf5] Se53t MY T 0| MEfRl BB AL BOISY HRILICH o
A7t Ut k0] 20| 314 LY ot Aofoltks 24 ofsketx] 2ot BICte, £

= = [
2|of F2|ofl M HOIM LH2 ZIHX[7H E WS L 7|0, O 0|82 23 did=

LR = g2 AYLICL

2Lt L= ECHA] S|0SHA| HIFX| 2 Q= XAPH2 HE2o = e LTG0k
LICk AfzpLbRE ojo] M2fEl X| QEE|ASLICE 1522 BF 227t 22 I

294



X3 gtz 2 EEAHELICEL DRt E4l0] 20 Li2|= Z0[T! Z0| 22 0

BO| XL M oL} Lio| ol EME ZLICE

J2{L{77 kol gt Lo A2 S2|X| HASLICE

295



EXCELLENCE
WARD

Mohammad Aryanmanesh

Imam Khomeini International University
Iran

>

LEGa0 UG 339) 391 LRI b Jlallyw blg) g Carolaans
Political Sciences and International Relations in the
Event Horizon of Artificial Intelligence

298 Original - Persian
307 Arabic

314 English

322 Greek

332 Hindi

341 Italian

349 Kazakh

358 Korean

364 Russian

296



Introduction of the work

When I was reading Ray Kurzweil's book “Singularity is near”, the
boundaries of changes of the new millennium were still unseen.
Ray Kurzweil defined singularity as the instance of a time when
artificial intelligence exceeded human intelligence. second, when
watching the "the event horizon" documentary, I was curious to
learn about the meaning of these terms in astronomy and their
role in explaining the functioning of black holes. The similarities
of the singularity and the event horizon, combined with artificial
intelligence, will create wide-ranging effects on various fields of
science and technology.
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Abstract

Artificial intelligence is one of the mega trends which affecting
scientific studies especially Political sciences and international
relations in the future. It seems that the subjects of military,
political, security, diplomacy and governance in this field have
been affected more than other subjects by artificial intelligence.
The approach used in this study is “event horizon” with which
we can show that political sciences and international relations
especially are affected by artificial intelligence and have reached
a point of no return. In other words, we can consider the impact
and dominance of artificial intelligence as a major issue.
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Introduction

When Ray Kurzweil wrote the book “Singularity is near” in 2005
the extent of destructive changes in the new century were not
observable. Ray Kurzweil defined singularity as the instance of
time when artificial intelligence exceeds human intelligence. He
extended the exponential pattern of growth in technology and
expressed that this will pose an amazing future for mankind
which has targeted the most important difference to distinguish
between man and animals which is intelligence.

Artificial intelligence which was first created by Alan Turing
has gone through a very challenging road. However, what has
made its expanding development in the beginning of the third
millennium on a no return path is the developments made in
three prerequisites for it that are “hardware, software and data as
fuel for artificial intelligence systems”. The hardware needed for
artificial intelligence processing was provided by developments
in technology. On the other hand, several artificial intelligence
software packages were introduced and commercialized which
made it possible to employ this hardware. Finally with the
increased application of the internet and development of social
networks, extensive amounts of data were provided as fuel for
artificial intelligence platforms.

On the other hand, analysis, evaluation and decision making in
complicated applications along with expansion of the amount
of data and appearance of concept of big data exceeded the
capabilities of the human brain. One of the new fields of science
that can be affected by artificial intelligence can experience
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major destructive changes is political sciences and international
relations. The multiple dimensions of phenomena and concepts,
the cross-impact variables, mega trends, wild cards, alternative
scenarios, driving forces, big data have doubled the need for
analysis using artificial intelligence.

The theoretic framework: event horizon, a new perspective to
apply practical politics

The extent of use of technology in modern human life has
become so wide that we can talk about the beginning of a new
era. We can add Covid-19 as a catalyzer which added more
acceleration and intensity to this process. We can now talk about
the beginning of the fourth industrial revolution. It seems that
Mary Shelley’s Frankstein has come back from the old pages of
history in the third millennium and the world will have to interact
with this new technological monster.

The new turning point which is now placed ahead of humans
and has seriously affected both theoretical and practical fields.
On the other hand, it seems that it can be considered as the main
driving force for paradigm shift in the new era. It seems that
attending to the philosophical, religious and even art relations of
man with artificial intelligence has paved the way for such a great
knowledge-based change (Bird, et al, 2020: 5).

We use the concept and theory of “Event horizon” in this paper
to explain this unavoidable situation. Event horizon is a concept
in physics and astronomy that refer to a boundary point and
show the bounds of a black hole. Theoretically, any mass that is
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pulled into a black hole would be drawn towards its center due
to gravitation. There are various regions in black holes. In its
quiet region, the mass is still not affected by the black hole. In
Ergospheres, mass is affected by the black hole but in theory it is
possible for escape of mass or energy from it. However, beyond
Schwarzschild Radius the mass enters the event horizon. Event
horizon is a point of no return which mass and energy cannot
evade under the strain from the center of the black hole called
singularity (Event Horizon, 2022).

Some astronomers believe that if an object falls into an event
horizon it will get lost forever. Event horizon is the exit gate from
our universe (Chu, 2012). Like other scientific fields, political
sciences and international relations have been affected by the
mega trends in artificial intelligence. On the other hand, the
extent and magnitude of the impact of artificial intelligence is
such that it has reached event horizon which makes it impossible
to make a transition from singularity.

In fact, use of theoretical and technical tools of artificial
intelligence is unavoidable due to the impact of artificial
intelligence in all aspects of relations between nations and
governments in political sciences and international relations.
This problem can justify research on changes in cognitive and
operational methodology in the field of political science and
international relations due to the impact of artificial intelligence
in all human and social studies.

Put in better words, now we have reached a point of no return
of artificial intelligence we must carefully attend to possible and
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probable changes in political science. Event horizon is a theory
that on the one hand shows that it is not possible to not accept
these fundamental changes while on the other hand we can
explain some of the changes in major political fields by using this
theory.

Political sciences and international relations in artificial
intelligence event horizon

There have been many definitions of artificial intelligence and its
applications which are impossible to be completely considered.
In general, any new attempt to make advanced intelligent
tools (Haugeland, 1985) and study of mental powers using
computational models (Charniak and McDermott, 1985) are called
artificial intelligence.

In general, perhaps one of the most difficult activities in
automation of politics is the range of human behavior. Politics
is a complex work by nature which reflects complexity of human
behavior both at the individual and group levels. There is a lot
of resistance to entrusting responsibilities to machines in this
field. It is very improbable to have an artificial intelligence-
based president or foreign minister (Parakilas et al., 2018).
However, artificial intelligence will have several delicate impacts
on international politics many of which are impossible to ignore
today. We can consider two fields of “political knowledge” and
“political action” to study the impact of artificial intelligence in
political sciences and international relations to reach a point of no
return based on event horizon theory.
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The point that must be considered in the field of political
science is the need to develop rules and regulations for politics
due to the variety of intelligent tools that interfere with decision
making. Indeed, there is a need for developing theories needed
for necessary norms of political action in the fourth industrial
revolution. One of the theoretical needs of political science is
how these rules and regulations must be developed and what
principles they must be based on. Moreover, artificial intelligence
made a major revolution in methodology in political studies and
research with development of analysis and prediction platforms.
Literature reviews which took many hours of time and extensive
costs are now possible in portion of a second with very high
precision using artificial intelligence. Artificial intelligence can
be used taking on analytical roles for big data sets and pattern
recognition. For example, controllers to verify compliance with a
control of nuclear, chemical or biological weapons which might
be lethal for human analysts or robots to translate and analyze
speeches by political characters. These robots were widely used
in 2003 in Iraq (Parakialas et al., 2018: 2).

Other roles as predictors are other sets of theoretical
applications of artificial intelligence. In other words, while artificial
intelligence analytical programs are meant to simplify current
operations, artificial intelligence systems may provide policy
makers opportunities to understand probable future events. Of
course, this impact of artificial intelligence is among the oldest or
even the first application in politics which have continued in more
extended forms until now (Egleton & Efthymiou, 2020: 49).
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Operational roles using application of artificial intelligence in
political action that is somewhat different from what was said
before. Independent operational systems in their more traditional
form include robots. International logistics systems such as truck
drivers, ships, flight captains and unmanned airborne vehicles are
some of these applications which indirectly affect international
relations policies. However, unmanned fighter planes, a whole
amount of interconnected small decisions and cyber weapons
based on artificial intelligence can have great impacts in the field
of international politics (Parakialas et al., 2018).

Application of artificial intelligence in empirical and theoretical
fields indicate its extensive impact in policymaking, executing
policies, supervision of performance of decisions and
implementing dangerous decisions. Such extensive presence and
impact have enabled us to talk about artificial intelligence event
horizon in political sciences and international relations.

It is obvious that these are only a few applications of artificial
intelligence in political theories and practice. Still, it seems
that these developments and changes in some dimensions of
this knowledge would appear sooner and stronger in some
fields. Although the fields that can be affected are not limited
to some especial ones, the fields of military, political, security
and diplomacy and governance have especial roles and will be
considered in this study.

Conclusion
Artificial intelligence has had an impact on several aspects of
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life including scientific and university related fields due to its
being a driving force. Now it seems that political sciences and
international relations are located in artificial intelligence event
horizon and they will go through a nonreversible path towards
a technique. This irreversibility to classic fields of politics has
been seen in various fields and dimensions. Of course, given the
distribution, complexity and extent of developments by artificial
intelligence, it is nearly impossible to include everything. Despite
this entrance into this field and concentrating on developing
and perfecting methods of research in the fields of theories and
political practice inside the countries and in their relations with
each other is an undeniable necessity.

Event horizon should be considered as the opening of new
horizons to researchers in political sciences and international
relations which will not only extend the boundaries of political
science research it will increase knowledge and present new
methodologies for researchers. Although military, security,
diplomacy, and some aspects of governance have welcomed
these changes so far, the few studies done indicate that there will
probably be more dimensions and applications of this field in the
future.
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MoALtikeg ETiLotripeg kat AleBvelg ZXE0ELG
otov Opilovta MNeyovotwv tng Texvntng
Nonpoouvng

Translated by
Malvina Rokaki
Aristotle University
of Thessaloniki

MepiAnyn

H texvntn vonpooulvn €lval pLa amo tig HEYA-TACELG TTOU
ETNPEAlOUV TLG ETILOTNHOVLKEG OTIOUSEC LSLaitepa TLg
TIOALTLKEG ETILOTAMEG Kal TLG SLleBvelg oxéoelg. Palvetal OtTL Ta
BEpaTa OTPATLWTLKAG, TIOALTLKAG, ao@Aaleilag, StmAwpatiag
Kal SLakuBEpvnong o€ auTOV TOV TOHEA €XOUV ETINPEAOTEL
TEPLOOOTEPO aTd AAAA Bgpata amd TNV TEXVNTH vonuoouvn.
H mpoogyylon mou xpnolpototeital o€ autr tn PeAETn elval o
«opldovtag TWV YEYOVOTWY» |IE TOV OTIOLO PTIOPOUE va Setfoupe
OTL OL TIOALTLKEG ETILOTAHEG KaL oL §LeBvelg ox€oeLg eLELKA
emnpeadovtal anod Tnv TexvNTA vonuoolvn Kal €X0UV QTACEL
o€ ¢éva onpeio xwplg emotpor. Me dAAa AdyLa, PTIOpoUpE va
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BewpProoUPE TOV AVTIKTUTIO KAl TNV Kuplapxia tng TeEXvNTNg
vonuoouvng wg petfov ¢Atnpa.

Elwcaywyn

‘Otav o Ray Kurzweil éypade to BLpAlo «H povasdikétnta ivat
Kovtd» to 2005, n €KTAON TWV KATACTPOPLKWY aAAAywV OTO
Véo alwva Sev ntav mapatnpniotlun. O Ray Kurzweil 0ploe
TN povadilkdTnta w¢ Tn oTLypn oto xpoévo Otou n texvnti
vonpoouvn uttepBatvel tTnv avBpwrvn vonuoouvn. Eméktelve
TO €KBeTLKO potiBo avdamtugng tng texvoloylag kat e&€ppaoe OtL
auTO Ba amoTeAEDTEL €va EKTIANKTLKO PEANOV yLa TNV avBpwrotnta
KaL OTL OTOXEVEL OTNV TILO ONPAVTLKY SLAOpd OXETLKA TN SLAKPLON
peTagl avBpwtou kat {wwv, SnAadr otn vonuoaouvn.

H texvntr) vonuoouvn mou dnuloupynBnke yLa mpwtn gopd
amo tov Alan Turing €xeL TiEpAceL amod €vav SpPOUO HE TIOAAEG
TIPOKANCELG. QOTOCO0, AUTO TIOU 081 YNOE TNV ETEKTELVOUEVN
aVATTtugrn Tou oTLg apXEg TNG Tpltng xALletiag pog evav Spopo
Xwplc eTiotpon), eilval ol e&eAielg ponynBnkav o€ TPeLG TOPELG
TIou AeLtoUpynoav wg MPoUTIOBECELG yLa AUTHV TNV avamtugn.
Ot topeig autol elval ta uAwkd/egaptrpata (hardware), to
AoyLopLko (software) kal ta Sedopéva (data) mou amoteAolv
Ta «KaUOolPa» yla Ta ouoThPata TeEXvNTNG vonuoouvng». To
hardware mou amatteltal yta tn Stadikacia ene€epyaociag
Tou yivetat amd tnv TEXVNTN vonuoouvn TapexoTav amo TLg
TEXVONOYLKEG €EEAIEELG. ATIO TNV GAAN TIAEUPA, TTAPOUCLACTNKAV
KOL EYTIOPEVPATOTIOLONKAV APKETA TIAKETA AOYLOPLKOU TEXVNTHG
vonpoaoulvng TIou Kateotnoav duvatrn tn xprion autol tou
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UALKOU. TEAOG, P TNV au&nuévn e@appoyr] Tou SLaSIKTUoU Kal TNV
QVATITUEN TWV KOWWVLKWY SLKTUWVY, TTIApacyeBnKav EKTETAPEVES
TIOCOTNTEG SESOPEVWY WG KAUGCLYO yla TIAATPOPUEG TEXVNTNAG
vonuoaouvng.

ATO TNV AAAN TAguUpd, n avaiuon, n a§loAdynon kat n AfYn
ATIOWACEWY PE TIOAUTIAOKEG EQYAPHOYEG Padl PE TNV €TEKTACN
TOU OYKOU TWV SES0PEVWV KAL TNV EPPAVLON TNG €vvolag TWV
peydAwv Sedopévwy (big data), Eemépaoav tig Suvatdtnteg Tou
avBpwTiLvou eykepaou. Eva amo ta véa medla tng eMLOTAMNG
TIOU PTIOPEL va €MNPEACTEL ATIO TNV TEXVNTI Vonpoouvn Kat
pTTopel va BLwoEL PEYANEG KATAOTPOWLKEG aAAayEg elval ol
TIOALTLKEG ETILOTAMPEG Kal oL SLeBvelg oxéoelg. OL TTOAAATIAEG
SLO0TACELG TWV PALVOPEVWY KAl TWV EVVOLWY, Ol JETABANTEG
TOAAOTIAWYV ETILMTWOEWY, OL PEyd TACELG (mega trends), Ta
UTIOAQVTEP, TA EVAANOGKTLKA OEVApPLA, OL KWVNTAPLEG SUVAMELG, TA
peydAa SeSopeva (big data), €xouv SumAacLaceL TNV avaykn yLa
avaAuon pe tn xprion Texvntng vonpoouvng.

To BewpnTtikO TAalolo: opifovtag TwWV yeyovoTwy, YLa véa
TIPOOTITLKY YLA TNV EQAPHOYH TNG TIPAKTLKIG TIOALTLKIAG

H éktaon tng xpriong tng texvoloyiag otn ouyxpovn
avBpwrivn Cwny €xeL yivel Tdoo gupela TIOU PTIOPOUNE va PAAE
yla tnv apxn plag véag emoxng. Mmopoupe va ipooBecoupe
tov Covid-19 wg tov KataAltn mou TpOcbece EPLOCOTEPN
EMLTAYUVON KAl évtaon o€ autn tn Sdtadikacia. Mmopoupe
TWPA VA PLACOUPE yLa TNV apxrn tng TETAPTNG BLOPNXAVLKNG
enavaotaong. d®aivetat 6tL o Frankstein tng Mary Shelley €xel
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ETILOTPEYPEL aTO TLC TTAALEG OEALSEG TNG LoToplag, otnv Tpltn
XWLetia kat o kKOopog Ba TpEmeL va aAAnAeTLSpdoeL e autd to
VEO TEXVOAOYLKO TEPAG.

To véo onuelo Kautrg TTou BploKeTal TTAEOV YTIPOOTA ATIO TOV
avBpwTIo €xeL COPAPEG ETILITTWOELG TOOO 0TO BewpnTikd oo Kat
OTO TIPAKTLKO TteS(0. ATtO TNV AAn TAEUpq, paivetal otL pmopel
va BewpnBel wg n kUpLa KwvnTApla dvvapn yLa tnv aAiayn
mapadelypatog otn véa emoxn. Paivetal 6tL n tapakoAoubnon
TWV PLAOCOPLKWY, BPNOKEVTLKWY KAL OKOPN KAl KOAALTEXVLKWV
OX£0EWV TOU avBpWIIOU PE TNV TEXVNTI Vonuoouvn €xel avolEel
To §pdpo yLa pla téoo peydin ariayr) ou Baciletal otn yvwon
(Bird, et al, 2020: 5).

XpnotpotoloUPE TNV évvola Kat tn Bswpla tou «Opifovia Twv
FeyovOoTwvV» 0 autod tTo ApBpo yLa va €Enyrooupe autnv tnv
avamoeuktn kataotaon. O opidovtag Twv yeyovotwy elvat
pla évvola oTn QUOLKN Kal TNV aoTpovopia Tou avageépetal
o€ €va opLaKO onueio kal Seiyvel Ta 6pLa pLag pavpng tpumac.
Oewpntika, omoladnmote palda n omola EAKETAL O€ pLa pavpn
TpUTIa Ba EAKETAL TIPOG TO KEVTPO TNG, AOYw TNnG Baputntac.
YTIapXouV SLAYOPEG TIEPLOXEG OTLG HAUPEG TPUTIEG. TTNV HOUXN
TmepLoxn tng, N pada eEakoroubel va pnv emnpeadetatl amod In
palpn tpuma. Itig Epydowalpeg, n pala smnpeddetal amno tn
pavpn TpuTa, aAAa Bewpntika eival Suvatn n Stapuyn Tng
padag i Tng evépyelag amo autnv. Qotdoo, mepa amd tnv aktiva
Schwarzschild n pada eloépxetatl otov opllovia Twv yeyovoTwy.
O opidovtag Twv yeyovotwy eival éva onueio xwplig emotpoyn
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oto omoio n pada Kat n evépyela Sgv UTIOPOUV vad ATTOPUYOUV
tnv 1iieon amo to KEVTpo TNG pauvpng Tputag ou ovopaletat
tSLopopwlia (Event Horizon, 2022).

Meplkol aotpovopoL TLoTeVOUV OTL €AV €va aVTLKELHEVO TIEDEL
o€ evav opilovta yeyovotwv Ba xabel yla mavta. O opilovtag
yeyovoTtwv elval n TUAn €£66ou amo to oupmav pag (Chu, 2012).
‘OTwG Kat AAAQ ETILOTNHPOVLKA TteS(A, OL TIOALTIKEG ETILOTIHEG Kal
ol SLebvelg oxeoeLg xouv emnpeactel amnod TLg PHEYAAEG TACELG
oTNV TEXVNTH Vonuoaouvn. ATIO TNV AAN TIAEUPQ, N €KTACN KAl TO
pEyeBog tng emidpaong tng TexvnTrig vonuoouvng elvat tétola
TIOU €XEL PTACEL OTOV opldovTa YeyovOTWY, YEYOVOG TIoU KaBlotda
adlvatn tn petdBacn amno tn povadikotnta.

ITNV TMPAyPatlkoTnTa, N XpRon BewpnTikwy Kal TEXVIKWY
epyaleiwv texvntig vonuoouvng elvat avamdpeuktn Adyw
NG eMiSpaong TNG TEXVNTAG VONUOoUVNG 0 OAEG TLG TITUXEC
TWV OXE0EWV PETAEU €BVWV KAl KUPBEPVHOEWVY OTLG TIOALTLKEG
ETILOTAHEG KAl TLG SLEBVELG OxEOELG. AUTO TO TIPOPRANUa Pmopel
va SLKALOAOYNOEL TNV €PEUVA TWV AAAAYWV OTN YVWOTLKN Kat
AeLtoupyLkny peBodoloyla otov TopEa TNG TIOALTLKAG EMLOTAMNG
Kal Twv SLeBvwv ox€oewv Adyw Tng emidpacng tng TexvnTnig
VONHOOUVNG OE OAEG TLG AVOPWTILVEG KAL KOWVWVLKEG PEAETEG,.

Me pia kaAUtepn Statumwon, Ba PymopoUoape va TTOUPE OTL
TWPA PTACAPE O€ Eva OnpeLo xwplg EMLOTPOPr) avapopLKa pe
TNV TEXVNTH vonpoouvn Kal TPETEL va TtapakolouBrjcoupe
TIPOCEKTLKA TLG TILOAVEG Kal Suvatég aAAayEG OTNV TTOALTLKN
emotipn. O opidovtag yeyovotwy elvat pla Bewpla TIou aPevog
Selyvel 0tL Sev glval Suvatdv va pnv anodeXTOUPE AUTEG TLG
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BePEALWSELG AANAYEG EVW APETEPOU PTIOPOUE VA €ENYrOOUME
HEPLKEG aTod TLG aAAayEég ota Kuplapya ToALTikd media
Xpnotpotowwvtag tn Bewpla autn).

MOALTLKEG eTILOTNMEG Kal SLeBveig oxeoelg otov opilovta
YEYOVOTWV TEXVNTHG vonpoouvng

‘Exouv uttdp&el oMol opLopol TG TeEXVNTAG VoNUooUVNG Kal TwV
€QApPOYwV TN Ttou elvat aduvato va eEetaotoly Kat va Angoolv
uttoPn TMARPWG. MEvika, KABe véa TpooTdBeLa KATAOKEUNG
TIPONYHEVWY EVPUWV epyaleiwv (Haugeland, 1985) kat peAETng
TWV VONTLKWYV SUVAPEWY XPNOLUOTIOLWVTAG UTIOAOYLOTLKA
povtéla (Charniak kat McDermott, 1985) ovopddetal texvntn
vonuoaouvn.

Mevikd, lowg pra amd TG o SUOKOAEG SpacTnpLOTNTEG OTOV
«autopatotoinan» Tng TOALTLKNAG, Elval To eUPOG TNG avBpwIILVNG
oupTIEPLPOPAC. H TtoALTikn) elval éva ouvBeto €pyo armo tn puon
TOU TO OTtolo avtavakAd Tnv TOAUTIAOKOTNTA TNG avBpwTivng
OUUTIEPLPOPAC TOOO OE ATOPLKO OO0 KAl O€ OPASLKO emimedo.
YTiapxel peyain avtiotaon otnv avabeon euBUVWY OE PUNXAVEG
0€ QUTOV Tov TopEa. Elvatl oAU apioAo va untdp&el poeSpog
I UTTOUPYOG EEWTEPLKWV TEXVNTIG Vonuoouvng (Mapakiiag K.4.,
2018). Qotdoo, n TeXxVNTA vonuoouvn Ba €XeL APKETEG AETITEG
ETILMITWOELG 0TN SLEBVN TIOALTLKY, TTOAANEG amod TLG oTtoleg elval
adlvato va ayvonBouv onuepa. Mmopoupe va efetdooupe
500 TeSla «TTOALTLKNG YVWONG» KAl «TIOALTLKAG §pdong» yla va
HEAETOOUPE TOV QVIIKTUTIO TNG TEXVNTNG Vonuoouvng OTLG
TIOALTLKEG ETILOTAHEG KAL TLG SLEBVELG OXETELG YLA VA PTACOUE OF
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€va onpelo xwplg emotpown) pe Bdon tn Bewpia tou opilovta
YEYOVOTWV.

To onuelo Tmou mpemel va AnpBel umtoYn otTov ToPEa TG
TIOALTLKN G ETILOTAMNG €lvaLl n avdykn avamtugng Kavovwy Kat
KOQVOVLOHWV yld TNV TIOALTLKN AOYyWw TNG TIOWKIALAG TwV EVPUWV
epyaieiwv Tou apepBaivouv otn ANYn amo@doswv. Mpaypaty,
UTTAPXEL avaykn yla avamtuén Bswplwv Tou amattouvtal yLa
TOUG amapattnToug Kavoveg TNG TIOALTIKNG S§pAong oTnV TETApTN
Blopnxavikn emavdctacn. Mia amo TG BewpnTIKEG AVAYKEG
TNG TIOALTLKNAG ETLOTAPNG lvatl o TpdTo avantuéng autwyv Twv
KQVOVWV Kal O€ TIOLEG apXEG TIPETEL va autol va Baoilovtal.
ErurtAéov, n texvnTr} vonpooulvn €Kave pLa Heyain emavdotaon
otn peBoSooyia, OTLG TIOALTLKEG HEAETEG KAl OTNV €PELVA, PE TNV
avdmtugn tTwv MAATPoppwy avaiuong kat TpoRAePnG. MeAéteg
Aoyotexviag Tou amalttovoav TTOANEC WPEG XPOVOU Kal PEYAAO
KOOTOG elval TAéov Suvatov va oAokAnpwbouv oe eAdyLoto
XPOVO (EVTOG EVOG SEUTEPOAETITOU TNG WPAG) Kal PE TIOAU udnAn
akpiBeLa péow NG Xprong Tng TeEXVNTAG vonuoouvng. H texvntn
vonpoouvn ptopel va xpnotlpomownBel o€ epyacieg avaiuong,
yla peyala oUvola Sedopévwy Kat dnuLoupyia mpotimwv. MNa
TapadeLlypa, PTopel va SNPLOUPYROEL EAEYKTEG-TIPOTUTIA TA
oTtola EAEyXOUV TN CUPHOPPWON-KATAAANAOGANTA TIUPNVLKWY,
N XNHULKWVY 1} BLOAOYLKWVY OTIAWV TN OTLYHN TIOU 0 €AEYXOG AUTOG
amno tov dvBpwro Ba propoloe va eivat Bavatnpdpog. Mmopel
emiong va SnuLoupynoeL pouToT ta omola petappdlouv Kat
avaAUouV OULALEG TIOALTLKWY XAPAKTAPWY. AUTA Ta POPTIOT
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xpnotpototiBnkav eupewg to 2003 oto Ipdk (Parakialas et al.,
2018: 2).

AANOL pOAOL WG TTpoyvwoTLKoL TTapayovieg elval kamola aAAa
oUVOAQ BEwpNTLKWV EPAPHOYWV TNG TEXVNTNG vonuoouvng.
Me AAAa Adyla, EVW TA AQVAAUTLKA TIPOYPAPHUATA TEXVNTNG
vonpoouvng apxtkd mpoopidovtav va amAoToLjoouV TLg
TpEXouoeg AeLToupyleg, TEALKA TA CUCTAPATA TEXVNTNAG
vonpoaouvng PTIopoUV va TIapEXOUV OTOUG SLAPOPPWTEG TNG
TIOALTLKNAG, €UKALPlEC va Katavoroouv mlavda PJeANOVTILKA
yeyovota. duotkd, autr n enidpacn tng texvnTrig vonpoouvng
elval amod TG TaAALOTEPEG N (OWG KaL amd TLG TIPWTEG EPAPHOYES
OTNV TIOALTLKI] TIOU £XOUV CUVEXLOTEL OE TILO EKTETAPEVEG HOPPES
péEXPL Twpa (Egleton & EuBupiou, 2020: 49).

Ot emiyeLpnotakol poAoL TIoU XPNOLUOTIOLOUV TLG EQAPHOYEG TNG
TEXVNTNAG VonUoouvNng oTnVv TIOALTIKA §pdaon, lvat Stapopetikol
pdéAoL amo autoug ou avawépbnkav mapamndvw. Ta aveEdptnta
ETILXELPNOLOKA CUOTAPATA OTNV TIEPLOCOTEPO TTAPASOOLAKN
TOoug ekdoxn, TepLAapBavouv ta poutot. Atebvry cuotrpata
logistics 0TwG 08nyol Yoptnywv, TAola, KUBEPVATEG TITAONG Kal
pN EMaVSpWHEVA OEPOPETAPEPOPEVA OXNHPATA ELVAL PEPLKEG
aTiO QUTEG TLG EPAPHOYEG TIOU ETINPEALOUV EPPECA TLG TIOALTLKEG
SleBvwv oxéoewv. Qotdoo, Ta Pn emavdépwpéva paxntkd
agPOOKAYN, HLa uTtoAoyioLpn TOoOTNTA SLACUVEESEPEVWY
HLKpWV ammo@dcewv Kat 0TAa otov KuBepvoxwpo Tou Bacilovtal
OTNV TEXVNTH VONUooULvn PTIopoUV va £XOUV HEYAAEG ETILTITWOELG
oto edio NG SteBvoug oAtk (MapakidAag et al., 2018).

H epappoyn Tng TeEXVNTNG vonpooUvnNg OE EUTIELPLKA KAl
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Bewpntikd media Selyvel Ttov ekTeTAPEVO avTikTumd TNG otNn
XApagn TOALTLKAG, OTNV EKTEAECN TNG TIOALTLKNAG, OTNV ET{RAEYN
TNG EKTEAEONG TWV ATIOPACEWY KAl OTNV EPAPHOYIN EMIKIVEUVWVY
amOPACEWV. AUTH N EKTETAPEVN TIApOUCia Kal 0 avTKTUTIOq Pag
eneTpePav va PAAPE yla tov opidovta yeyovoTwy Tng TEXVNTNG
VONUOCUVNG OTLG TIOALTLKEG ETILOTAHEG KL TLG SLEBVELG OXETELG.
Elval mpopaveg 6Tl autég elval Alyeg pOVo €QAPUOYEG TNG
TEXVNTNG VONPOOUVNG OTLG TIOALTIKEG BEwpleg KAL TIPAKTLKEG.
Qotoo0, pailvetal 0TL auteg ol €EeAi&elg kal aAlayeEg, o€
OPLOPEVEG SLAOTACELG QUTHG TNG yvwong, Ba pmopouoav va eiyav
EMPaVIOTEL Vwpltepa Kal TILo SuvatEg O OPLOUEVOUG TOMELC. AV
Kat ta media ou propolv va ennpeactolv Sev TiepLopidovtal o
MEPLKA OUYKEKPLPEVQ, TA TIESLA TOU OTPATLWTLKOU, TOU TIOALTLKOU,
NG aoPAAELag Kal tng StmAwpatiag kat tng StakuBEpvnong,
€xouv L8Laitepoug poioug kat Ba AngBoulv uttdoyn og autn tn
HEAETN.

Emtidoyog

H texvntr vonuoouvn €lxe avtiKTuTio o€ TIOAAEG TITUXEG TG (WG,
OUMTIEPIAANBAVOPEVWY TWV ETILOTNHOVLKWY KAl TIAVETILOTNULAKWY
neSlwy, Adyw NG KnrpLag Suvapng tne. Twpa @aivetal otL
OL TIOALTLKEG ETILOTHEG Kal oL SLeBveig oxeoelg Bplokovtal otov
opilovta twv yeyovOTwyV TNng TEXVNTNG vonuoouvng kat Ba
TiepAcouV amod pLa pn avaotpEPLun mopeia mpog pLa TEXVLKN.
Auti N pPn avaotpePlpdtnTa ota KAAoLKA TESLa TG TIOALTLKAG
ExeL pavel oe SLayopa Tedla Kal SLaotdoelg. PuoLkd, SeSopgvng
TNG KATAVOMNG, TNG TTOAUTIAOKOTNTAG KAl TNG £KTAONG TWV
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eEeAl&ewv amo tnv texvnTh vonuoouvn, sivatl oxedov aduvato
va ouptieptAngBouv ta tdvta. Mapd autr tnv eloodo o€ auto to
medlo kat eotiadovtag otnv avamtuén kat Tnv TeAelomoinon twv
HEBOSWV £peuvag, 0TOUG TOPELG TWV BEWPLWV Kal TNG TIOALTLKNAG
TIPOKTLKNG EVTOC TWV XWPWV KAl OTLG PETAEV TOUG OXETELG, N
TEXVNTH Vonuoouvn elvat avap@LloBritntn avaykatotnta.

O opifovtag Twv yeyovotwv Ba TpemeL va Bewpeltatl wg To
avolypa VEwV opl{OVIWVY yLd TOUG EPEUVNTEG TWV TIOALTLKWVY
ETILOTNPWVY KAl TwV SLEBVWY OXECEWVY TIOU OXL IOV Ba emekTelvel
ta épLa TNG €pEUVAC TWV TIOALTLKWY ETLOTNHWY, aAAd Ba
au&noel tn yvwon kat Ba mapoucldoel veeg pebodoAoyieg yLa
TOUG EPEUVNTEG. MNMapd TO yEyovog OTL O OTPATOG, N ACPAAELQ, N
SumAwpatia Kal opLoPEVEG TITUXEG TNG SLAKUBEPVNONG £XOUV 1NN
KOAWOOPLOEL QUTEC TLG AANAYEG, oL Alyeg HEAETEG TTIOU E£XOUV YiVEL
Selyvouv otL Bavwe Ba uttdpEouv TIEPLOCOTEPEG SLACTATELG Kal
€PAPUOYEG auToU TOU TOPED OTO PEANOV.
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IR AR SeafSta & gt aufafsr & Teriaf”

ARSI 3R AR dee
~ S SN
Translated by
Mohammad Amir
University of Delhi
FITrga

HREBRITT Soeclioria Tafe & o afSsme, aRw @ & Io=idfs
P 3R HFAWINT Tl & 3R ' RHET e el [
RGN F H T gl T T i e, JSHolicAt, GEawT, Tt 3R Qeed
TR AR 30 R A 3T HETA TR A JoeTl F IEBRITT
SACAol ¥ WAE & 39 I & it RART HRAT IR GEThIoT
"HAST Tl " § SRS YR W IE SRR S Tohcl & Hi Jofeiidich
T 3R AT T ARAGRITA Seelod & IRy @ &
R gT € AR aw 7 @ W a1 afgg 9% Tgd T & G e
H AR Fojcoliorid i U6 3R WYJT 1 Teh okfsARS AT Sff

1 2T B, TSAlIdih ATl TR, SHATH GHeA! JeIagaier, Hordied, ST
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TR &l

gIfaT:

S Y SYerdiel o 2005 7 ‘G NI 37 AR ade i, 7S HeeIgar
& RIFA & AR 3R A FHLoAdIeT G ATAGIUTAT S IGANT FN0TIH
T ¥ AT geul ¥ R geul &R = g1 wWigdef & 3R &
TIURONENOT & QAR T 3R &N & g G & olid AP & ol
alell AT REJT Il § S AT 3R SFRT & ST Je Hgdaggor
3FR H FROT oAl § AT ot afJemoT 3R Soqeelio 3 el ol
3T SRS FaATeT gl

GRS SeclIoRT Rl AT Tgell IR Teld TARTT GaRT AT T 2T,
ST 3AR-IEE ¥R HW T T G 1 oihie] HEEUIEar & Il axsr 7
s afGdR & TR A auF o 3 & TGS IS R 2R § 3R sas
T AR IO FR Y S 56 RN & EER, WHeRR
AR IR soeelod & AT ST RoMell| R & afpry
& AY IEBRIT sFelom & T aTs gRERR Rl HiAT IR
T 3R IREOGRITT SN R & AT TopiReH ST
P T AR AR FIIARIEROT HRT I™AT S 57 gRERR & 3IJET A
THYH T & 3R 3 7 Sl & ITANT F geuf a2 A e &
aiE & 95 YA W IRAGRITT Sacelion JelchA & SHe & 3 3 ST
ERCELNCIR]

T 3R, 3T F AR & T T aRN T aIRENT IR FeRihd &
I F il Hgal & TR A ARV ol T AT AGANS 3 Ffjomor
G B HYAD IR ulH g F AN A & @elt A § S
HREOGRIF sefectford & W@l g 3R 70 Rfda & 3pa

2 Bird, et al. (2020, March). The ethics of artificial intelligence: Issues and
initiatives. European Parliament.
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& &S I, F . IRgST Feh, Seheqdieh Rigyd 3R aRMer &er &7
IREFRIFS SR & MR W aRlemor 3R ST 3TaRRFAT Ht
SR & &R B

el AT Shaet 7 Righafdr & 396 H GRRT S JATH &l I
€ T 6H Ueh o0 T 1 YR & aR A &1cT X Thol g, SAT &, R
ARE & Uh 3q9F A NG SH Wi o 91l 3R Aeer v JaT afr
IR 3@ gH R & R H Fo s AR D dggers
IR S YT & SR A Afla T I Thel &1 T o1l § i arRig
AR & Tl & Thaesd ARel & iHiH F1F R®ot 37 IR I
TEERIEET o Splel o g1l S ST T & 3R goAfdr 7 3 sant 3k
50 RicAeF ol & AT & Sream|

6 AR Ad S S e H FAA A UST § 36 deeidten 3R
TGRS Aedl TR P dgd RAETT HRA gl Th NP HH o qAIH
el & AU RiAIe ol Reled SR & 3R gl 3R AT e &
& B8 AT ZoT o WATART WA & R Soiel & 0 H Hell S Hehell 8l
VT SR & Hf IREPRIT Soiccllolid & T AR Tl & SRR,
AT 3R TgT dF Ff FolldHd AT | T ST T 3H RHR 3 et
& dft I QUGHAT Wall & 315 gl Bird , et al,2020.5)

W IRERT AT 3 TGN WA & AT 37 g F "I Hidarer
3gUROT 3 AT ST 3T HRAT I/ ¢ e FNidiel TN arosiel
AR slafs afopmer e O 3rauRen § 3R 39 A afdg o dewia
I & S T o O A AERT A RN e ¥ S o &
Foh g7 F I o TUG S T RRT I &, Tokb QT B IR
& AT A 3T @ & deigy A AR TR Tl S 81 Fok el AR
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HHAT AT TR BT gl AT FR #, WK 33T TF Fole gl
¥ RAEMT T s & TEEIR TR H W] Fodb gl § RAETT @il
g, ol dguleddies T & SRR AT 3T 1 SHH I THG gl olehlel
YARERIGE I RIQAT I IR el & dIG, Tg TS Sidfol & Rl
gl ue NI Th  UEr TR © Sl & IS Aol e g & SRl &
I 3R RERr 99 7@ TR § IR T T d B IR P TR B
3@, A8 GReRT FaT Scr &gl Sl &, HRERT & Jr & (Even
Horizon 2022 )

AT g I IR A, Th Joih 8T & g8 #, 3T g Sidiet 3 odl o
T &

.......

Shape of a Black hole (seigel .2021)

FF REAVE BT & IGAR S1d P TG Tl FiarST & IR &
dr 98 &R & o W Sl g1 Tes Hidfsl gANT gl § &g siehotel
WA ¥ (Chu , 2012) Tl afepiel 3R 3aYedd dee, &8
3T APAR FIRT A R IREBRIYA Fofeeliolrd & ®eTa # gl
gl 3R, OGRS Fqcafoldd & RAT A AT S0 & Hf Jg

3 Event horizon. (2022). In Britannica. https://www.britannica.com/topic/event-
horizon-black-hole

4 Siegel, E. (2021, December 12). Ask Ethan: How Dense Is A Black Hole? -
Starts With A Bang! Medium. Retrieved April 15, 2022, from https://medium.com/
starts-with-a-bang/ask-ethan-how-dense-is-a-black-hole-58a90341a3d.
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STl R o T Tea Fider W § 3R AR a3
HET AT oFIAT gl add & IV 3R TWHERT & O el & @alr
Teepit F IRATGRID SRANTT B RN 2T gT Tl arepler
¥ feuregate HR deelie 3UOT & 3UART HRERT I & IE Fear
AT R AR IR F IREAERIAT saeaod @ 3ugufal &
RAEIT TPl aropled IR IFFARIEIT Teell & TR H HRIROTe
3R Rie RS W e #F @ ST gl qaX AGer H 3T §H
IRERRIS Secaorid & R U5 iR Remalerar S qdepd§ & o
T 9T & TWOT A Ggd I §; o g Tolelidieh AroplieT & R H ot
RIRAAT R R ST AR §| Tl FNidfl Teh Tleeleld § ot Th
3R 3o Tl RIRAA A TR H AR T eI § 3R gl
3R 30 AfURd & 39T W - Aol HR &F afdr
HHSTT ST GehaT &l

IAGRNT seafaw & gear sufafa & yo=al afqee ik
IREFERIR Seeaforid iR ST ITRITN N FS IeRT-37e[T WA
& FT o A g FoleT ¥ T AT RIS 3, FHIGRAA HiseT
& 39NT & AR ¥ dfhdid 3R 3 39T ST (Chamiak and
McDermott ,1985) 3R HTalh FIASIT H HERAA FXA & HAN 9 AT

A (Haugeland ,1985) & 3REAGRIR ScaiioRta el ST gl

5 Chu, J. (2012, September 28). Measuring the universe’s ‘exit door.” MIT News |
Massachusetts Institute of Technology. Retrieved April 9, 2022, from https://news.
mit.edu/2012/measuring-a-black-holes-event-horizon-0927

6 Charniak, E. and McDermott, D. (1985). Introduction to Atrtificial Intelligence.
Addison-Wesley

7 Haugeland, J. (Ed.). (1985). Artificial Intelligence: The Very Idea. MIT Press.
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AT FER & R G F G & & dfe AR T Foke
ARG 7 Th Sielidl ¢ Jotelid! qarates @ ¥ U el T § o
Tl 3R AEEH Al IERT | AT TR S Sicfeldr Sl aRmar
gl 30 TR A AMA A FAASG Fioet 1 F IR 9= Fr gl
HEBRTT Soeatlowtd o T I afcer AR 2o Tgars § Hafad:
3R G ReTa @R (Parakilas et al,2018) S & 31T 8 RIS
R BT & Tolidie afopie 3R 3aRyeld det 3 BRIk
SRS & RAT A ST WA $ AT 3R "gear Al afdua &
HUR R HAY a9H o gt dlet dfelg W Igae & AT Aokelidieh it 3R
RISl FRAR" & af SRl & 9T IR I T g

TSR SIeT o TR &, Jshlidl & WK F Teerid A=A 3Rk 773
3 Y A IRART e A aYEEAT W aRIR e S IR
g, S AR o 7 AT GARE 39aOl @ afafdidr & FROT 399 g9
g agaa F ToRidih FRAE & TR H IAPF Al Felled & e
Tt g aerat & R 718 TSdr & R & s & A
T HTGRFIF gl AsTellclich St 1 Aol ieh ST 7 ¥ T Afgeeta
3R Fg & 3R | W ARAT 3R A I afRaia AT ST g
$HG JHeldl, Tollicih 3R 3R Hgaeed H IRAGRITS SoiccTtolrd
o aReweT saffuamh, FT AR TR RAE Hidt YT &1 G
AR e IRA g @7 3R A aRTd S TR gl o 31
IRAGRITA FeAceliold H 3G Feh Th W & U 3RT A 39
AT & TT HAT AT g1 T IRONITGHS b & IREBRITS
Ao §3 3¢ U d Siig R § 3R Yo Aar & 3R W

8 Parakilas, J., Bryce, H., Cukier, K., Roff, H., & Cummings, M. (2018). Atrtificial
Intelligence. Chatham House
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ARy Afhrer ST &1 3aTeR0T & A WA, IS A Safd gaRR
& Ig AT aRee & offT Tesh g Fenel § 3R T S0 War Jaile, S
dE 3R TS FGARAT T ST T 3G AT @ STHER & UH
o g @ Tohd & 2003 F K 7 3T J&ieT A FAGHR T T 39T AT
IT AT (Parakialas et. at, 2010:2

SRR & Uk N T HaT Il &1 GER el H STaehi HREBRIT el
SR & FRITUITHAS FRIGAT H 3T RAA HTel
W 6T &, IRAGRIRST seeloe affed Aial AREaEt @ demefa
oS FT TeA3T A THAST & AR Rl BT gl SR ARABRIT e
SoicelioRid & WHIT & 38 TRl 1 Jofelid o gt & Fo GO 3%
TgT AP P gl AT AT ST Tl g St 37T o g 3R rafd
Sefor i ¥ S §. (Egleton and Efthymiou , 2020:49).

RN SPATRIT, STAH 3R TSl FRAS R F IREGRIDer
SRR N 3TANT Al § SN & Hadh Fel I Sl § HS 36T gl
3l GRRFF 3t GaIad 3TRERT SffieH, Jaie ol 31 3ieRuved
AFefH TR S X SR, STl T T el 397 T Fo W
TR TR, A, I Tl o TR 7 30 7 5 T
TS 3R IREAGRI Scoliotd W RS AR gIRART 3 oz &
QT WA & TRl ¢ (Parakialas, et. al 2018: 2-4)

Hea® 3R RS WRT F IMAPRITA SqeeA ol I IR A
ARET, Fal FRAEaTs, ARVET & FRAGEET @ ARRET JaeT AR
TR N AR & TereT & 5T W A IS AR A F ERIAT

338



gl 30 s 3ugufal 3R Wema & ToRial afegsieT 3R 3eawyedT
Toell & INEAPRIAT gl & geal Fuafer & SR & ST T
THT ST S &1 Tg 1T il e STER & 1 J HAFASA oot T 3R
FRAS & TR H NGRS SeicoliolTT o AT I Teh SieT AT graar
81 gIelien, O KA BT § H 56 B F 7S e 3R A 7@
IR 3R P 3R TR 3 gotelr 7 g Tger 3R 31fH aRrerar
Y AT B T WO TR IR A & T RN 7T &1 oeblet
38 T Beg, ToTelictt, G, Fgaid IR QAT FHIRT T Teh IR FATeT
G

AR

IEBRITT SR AT o IpleAid iR JFuid R Tl shaet &
IR R Romafar B &1 3 QW o I & HT oA ot
IR IR T IREABRIS Selccl ol I Gl TVl W]
T § 3R AFgeRd 3R U RN AP 3UARR Totehicll &
TERT TR & Rl 580 FRAEAAT o Ge F IR M AR
R F AT & RSP IRABRVA iAol aRT SRiebcd IR
& old, Siefoldr AR T & FRoT W RS & 3Tl 37T 7T
ar R Fold &l Eih 58 TR F RRT Hel AR egaee afafdy
& IR W G FRIT WA, Aok afeedr 3R SR & i 3k
37 TaEll & PR H IWARF gl Tl IS N ATl afosied
3R AR T F MuREnT & JfF v A & afRar &
T H AT S IRT S Tsilidih il s WA & afJdR & 3elrar
IRIBIT & T Toh 7 BT el 3R FRIAROME TheeT| 3T o

8 Egleton .E, Panagiota Efthymiou (2020) Artificial Intelligence (Al) in Politics:
Should Political Al be controlled? International Journal of Innovative Science and
Research Technology, Volume 5, Issue 2.
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BT, e G 3N AT & FE PN T I TR F T
R T GARTT HRT § oopled ST T T b BT I HFS 3RS &
T Tl § ToTad: $7afST & o7 afehrt & 3T 3R 3R & 31k rafd

geelt |
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Scienze Politiche e Relazioni Internazionali
all'Orizzonte degli Eventi dell'Intelligenza
Artificiale

Translated by
Rebecca Ciattini
Ca'Foscari University
of Venice

Astratto

L'intelligenza artificiale & una delle principali tendenze che
interesseranno in futuro studi di varie scienze, in particolare
le scienze politiche e le relazioni internazionali. Sembra che gli
ambiti militare, politico, di sicurezza, diplomatico e governativo
siano piu influenzati dall'intelligenza artificiale rispetto ad
altri campi di studio. L'approccio utilizzato per questo studio
e I""orizzonte degli eventi" in base al quale si puo dimostrare
che le scienze politiche e le relazioni internazionali sono state
particolarmente influenzate dall'intelligenza artificiale e si
sono avvicinate a un punto di non ritorno. In altre parole, la
penetrazione e il predominio dell'intelligenza artificiale possono
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essere considerati come un punto di svolta fondamentale.

Introduzione

Quando Ray Kurzweil ha scritto il libro “La Singolarita e Vicina”
nel 2005, le sponde dei cambiamenti radicali del nuovo millennio
non erano ancora visibili. La singolarita & stata utilizzata da
Kurzweil come momento di transizione dall'intelligenza umana
verso l'intelligenza artificiale. E con l'uso di un modello di crescita
esponenziale in ambito tecnologico, presenta futuri affascinanti
per gli abitanti della Terra, di cui stabilisce come obiettivo il piu
importante tratto distintivo tra uomini e animali, cioé la capacita
critica e ingegno.

Da quando e stata creata per la prima volta da Alan Turing,
I'intelligenza artificiale ha avuto un percorso di alti e bassi. Ma
cio che nel terzo millennio ha messo il suo processo di sviluppo
su una via di non ritorno, & stato la convergenza di tre elementi
in questo campo: hardware, software e sistemi di intelligenza
artificiale. Con lo sviluppo della tecnologia & stato fornito
infatti I'nardware necessario per I'elaborazione dell'intelligenza
artificiale. D'altra parte, sono stati introdotti e commercializzati
vari algoritmi di tecnologie di intelligenza artificiale che
consentono l'utilizzo di questo hardware e infine, grazie
all'aumento dell'uso di Internet e allo sviluppo dei social network,
sono stati forniti dati su un'ampia scala che sono stati come un
come carburante per piattaforme di intelligenza artificiale.

Cosi, contemporaneamente all'espansione della quantita di

dati e all'emergere dei big data, I'analisi e la valutazione e, di
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conseguenza, il processo decisionale nel campo di questioni
complesse hanno superato anche la capacita di analisi del
cervello umano. Uno dei campi delle nuove scienze che
possono sperimentare cambiamenti radicali sotto I'influenza
dell'intelligenza artificiale sono le scienze politiche e le relazioni
internazionali. Molti livelli di fenomeni e problemi, come effetti
incrociati di variabili, macro process, imprevisti, scenari alternativi,
driver e big data, hanno raddoppiato la necessita di analisi da
parte dell'intelligenza artificiale.

Inquadramento teorico: I'orizzonte degli eventi, una nuova
prospettiva sull'applicazione pratica delle scienze politiche
L'utilizzo della tecnologia nella vita moderna dell'uomo & diventato
cosi diffuso che si pud parlare dell'inizio di una nuova era. Nel
frattempo, il coronavirus, come un catalizzatore, ha aumentato
la velocita e l'intensita di questo processo, e concordiamo con
alcuni ricercatori in ambito tecnologico che parlano di una quarta
rivoluzione industriale. Sembra che la creatura di Frankenstein di
Mary Shelley sia stato uscita un‘altra volta dalle pagine della storia
del mondo, stavolta creato dalluomo del terzo millennio, e che il
mondo sara in attesa dello scontro tra 'uomo moderno e questo
mostro tecnologico.

La svolta che sta affrontando la razza umana questa volta ha
fortemente influenzato sia il campo teorico che quello pratico.
Da un lato, si sono diffuse nuove applicazioni pratiche di una
vasta gamma di tecnologie. Sembra che si debba prendere

in considerazione il paradigma della nuova era come motore
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trainante del cambiamento. Sembra che I'attenzione verso le
dimensioni filosofiche, religiose e persino artistiche del rapporto
dell'uomo con l'intelligenza artificiale abbia fornito lo sfondo
necessario per una tale svolta epistemologica (Bird, et al, 2020: 5).

In questo articolo per spiegare questa svolta inevitabile & stato
utilizzato il concetto teorico di “orizzonte degli eventi”. Lorizzonte
degli eventi € un concetto usato in fisica e in astronomia e indica i
punti di confine che definiscono il limite di un buco nero. Secondo
le speculazioni, ogni corpo che entra in un buco nero viene
trascinato verso il centro sotto I'influenza della gravita del buco
stesso. Nei buchi neri ci troviamo di fronte a diverse zone. Nella
“zona calma”, il corpo ancora non ¢ sotto le influenze del buco
nero. Nell'ergosfera, il corpo entra sotto l'influenza del buco nero,
ma teoricamente ci sono ancora la possibilita e I'energia che gli
permetterebbero di uscirne. Ma dopo aver superato il raggio di
Schwarzschild, entra nell'orizzonte degli eventi. L'orizzonte degli
eventi € una regione senza via d'uscita da cui materia, energia
e luce non possono sfuggire, perché sono attratti dal centro del
buco nero, che viene chiamato “singolarita” (Even Horizon, 2022).

Secondo alcuni cosmologi, quando un oggetto cade
nell'orizzonte degli eventi, & perso per sempre. L'orizzonte degli
eventi € la porticina di uscita dal nostro mondo (Chu, 2012). Le
scienze politiche, e le relazioni internazionali, cosi come molti
altri ambiti scientifici, subiscono una forte influenza dai macro-
processi dell'intelligenza artificiale. D'altra parte, I'estensione e la
portata dell'influenza dell'intelligenza artificiale ha raggiunto un
punto tale che ormai gli ambiti scientifici si trovano nell'orizzonte
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degli eventi e sembra impossibile non finire nella singolarita.
Infatti, considerata la penetrazione dell'intelligenza artificiale
in tutti gli aspetti delle relazioni tra nazioni e governi, sembra
inevitabile I'utilizzo degli strumenti teorici e pratici dell'intelligenza
artificiale per tutte le scienze, comprese le scienze politiche e le
relazioni internazionali. Questo problema giustifica la ricerca sui
cambiamenti metodologici e operativi nel campo delle scienze
politiche e delle relazioni internazionali interessate dalla presenza
costante dell'intelligenza artificiale negli studi umani e sociali.
In altre parole, ora che abbiamo raggiunto I'inevitabile fase di
accettazione dell'influenza e della penetrazione dell'intelligenza
artificiale nel nostro campo, € necessario prestare molta
attenzione ai possibili cambiamenti nel campo del sapere politico.
L'orizzonte degli eventi € una teoria che mostra I'inevitabilita
di accettare questi cambiamenti fondamentali da un lato e,
dall'altro, puo spiegare alcuni sviluppi nei campi macro-politici.

Scienze politiche e relazioni internazionali nell'orizzonte degli
eventi dell'intelligenza artificiale

Esistono cosi tante definizioni diverse di intelligenza artificiale e
delle sue applicazioni, che sono molto difficili da conteggiare. In
una definizione generale, sono chiamati “intelligenza artificiale”
qualsiasi nuovo tentativo di costruire strumenti intelligenti e
avanzati (Haugeland, 1985), cosi come lo studio delle capacita
mentali attraverso l'uso di modelli computazionali (Charniak e
McDermott, 1985). Nell'ambito del sapere politico, la questione
da tenere in considerazione & la necessita, emersa a causa della
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varieta di strumenti intelligenti coinvolti nel processo decisionale,
di disciplinare le norme legate alla politica. Il modo in cui tali
regolamenti e norme devono essere formulati e sulla base di
quali principi e fondamenti & una delle necessita teoriche del
sapere politico.

Inoltre, nello studio e nella ricerca politica, l'intelligenza
artificiale ha dato il via a un'importante rivoluzione metodologica
creando piattaforme di analisi e previsione dei fenomeni. Gli
studi retrospettivi e di archivio, che in passato richiedevano tempi
e costi significativi, utilizzando l'intelligenza artificiale possono
essere esequiti con elevata precisione in una frazione di secondo.
Con un ruolo analitico, I'intelligenza artificiale esamina grandi
set di dati e trae conclusioni sulla base del riconoscimento di
modelli. Ad esempio, e stata usata per il controllo delle ratifiche e
applicazioni di trattati sull'utilizzo delle armi nucleari, chimiche e
biologiche, mentre per gli analisti umani possono essere mortali;
allo stesso modo, ai robot é stato assegnato il compito di tradurre
e analizzare i discorsi dei personaggi politici. Questi robot sono
stati ampiamente utilizzati in Irag nel 2003. (Parakialas et al.,
2018: 2)

Ruoli predittivi: Un altro ruolo dell'intelligenza artificiale &
quello di svolgere un lavoro predittivo. In altre parole, mentre i
programmi di analisi dell'intelligenza artificiale hanno lo scopo
di semplificare le operazioni attuali, possono anche fornire
opportunita ai responsabili politici per comprendere possibili
eventi futuri. Naturalmente, questa caratteristica dell'intelligenza
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artificiale pud essere considerata la piu antica e la sua prima
applicazione & avvenuta nel mondo della politica, cosa che &
continuata fino ad oggi in modo piu ampio e complesso (Egleton
& Efthymiou, 2020: 49).

Ruoli applicati: I'uso mirato dell'intelligenza artificiale nella
scena dell'azione politica, € in qualche modo diverso da quanto
detto finora. I sistemi operativi autonomi sono robot nel senso
piu tradizionale. I sistemi logistici internazionali come guidatori
di camion, navi, velivoli, droni, avranno un effetto indiretto sulla
politica internazionale mentre gli aerei e i droni militari senza
pilota, micro-politiche interconnesse e armi informatiche basate
sull'intelligenza artificiale possono avere un'influenza di grande
portata nel campo della politica internazionale (Parakialas et al.,
2018: 2-4).

L'uso dell'intelligenza artificiale in campi teorici e pratici indica
la profondita e I'estensione della sua influenza nel processo
decisionale, nell'applicazione delle politiche, nel monitoraggio
dell'esecuzione delle decisioni e nel mettere in pratica decisioni
rischiose. Questa ampia presenza e influenza ha permesso di
parlare dell'orizzonte degli eventi dell'intelligenza artificiale nelle
scienze politiche e nelle relazioni internazionali. Non c'@ bisogno
di dire che questi casi sono solo una piccola parte delle funzioni
dell'intelligenza artificiale nel campo del pensiero politico e
dell'azione politica. Tuttavia, sembra che questi cambiamenti
e sviluppi di tendenza in questo ambito si manifestino molto
prima e in modo piu efficiente rispetto ad altri campi. E sebbene
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le sue applicazioni non si siano limitate a casi specifici, tuttavia
ricoprono un posto speciale i campi di ambito militare, politico,

della sicurezza, della diplomazia e governativo.

Conclusioni

L'intelligenza artificiale ha influenzato vari campi della vita,
compresi i campi scientifici e accademici. In questo momento,
sembra che le scienze politiche e le relazioni internazionali
siano all'orizzonte degli eventi dell'intelligenza artificiale e che
intraprenderanno un percorso irreversibile verso la tecnologia.
Naturalmente, a causa della dispersione, della complessita e
dell'estensione dei suddetti sviluppi attraverso l'intelligenza
artificiale, & estremamente difficile, se non impossibile, contare
tutti i cambiamenti. Tuttavia, entrare in questo campo e
concentrarsi sullo sviluppo e il perfezionamento dei metodi
di ricerca & una necessita innegabile nel campo delle teorie e
pratiche politiche all'interno dei Paesi e delle relazioni tra loro.
L'orizzonte degli eventi va considerato come un nuovo orizzonti
per i ricercatori di scienze politiche e relazioni internazionali, che
oltre ad ampliare i confini della conoscenza politica, aprira agli
studiosi nuove epistemologie e metodologie. Sebbene gli ambiti
militari, governativi e di sicurezza abbiano gia accolto con favore
questi cambiamenti prima di altri settori, tuttavia, come mostrano
i pochi studi finora condotti, in un futuro possibile, le dimensioni
e l'entita di questi sviluppi aumenteranno.
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CascaTTaHy XaHe Xanblkapanbik,
KaTbIHACTap XXacaHAbl UHTENNEKTTiH, OKUFa
KekKXXueriHge

Translated by

Kenes Balzhan

Kazakh Ablai Khan
University of
International Relations
and World Languages

Ab6cTpakT

XacaHabl MHTenneKT - bonawakTa FblibIMU 3epTTeynepre,
ocCipece casacaTTaHy MeH Xanblkapanblk KaTblHacTapfa acep
eTeTiH Mera TpeHATepaiH bipi. byn canagarbl ackepu, cascuy,
Kayincisgik, AMnnomMaTins XaHe backapy cybbekTinepiHe xacaHgbl
VMHTeNnekT backa cybbekTinepre kaparaHia kebipek acep eTkeH
cekingi. byn 3eptreyse KoNAaHbIIFAH TICIN «OKUFanap KekxXueri»
6onbin Tabblnaabl, OHbIH KeMeriMmeH 6i3 cafgcaTTaHy XaHe
XanblKkapanblk KaTblHacTapFa XacaHAbl UHTeNNeKT acep eTeTiHiH
X9He KanTapbIMCbI3 HYKTere XeTkeHiH kepceTe anambi3. backalua
anTkaHpaa, 6i3 XKacaHAbl MHTENNEKTTIH dcepi MeH yCTeMAiriH
Heri3ri Mmacene peTiHAe KapacTbIpa anaMbi3.
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Kipicne
Pain Kypuseiin 2005 Xbinbl «CUHTYAAPAbIK XaKblH» KiTabblH
Xa3faH Ke3je XaHa fFacbipAafbl XOVKbIH e3repicTepdiH, ayKbIMbl
bamkanmagbl. Paii KypuBenn CUHTYASPAbIKTBI XXacaHAbl
VIHTENNeKT afaM NHTeNNeKTiHeH acbin TYCETiH YaKbITTbIH MblCasbl
peTiHAe aHbikTagbl. ON TEXHONOTMAHbIH, 3KCMOHEeHLUManabl ecy
VATICiH KeHenTin, 6yn agam MeH XaHyap/apAblH apacbiHAaFbl
eH MaHbI3Abl abIpMaLUbIIbIKTbI, AFHU UHTENNeKTTi axXblpaTyFa
6aFbiTTanFaH ajamM3aT YLWiH TaHFaxarblin 6onawak 60AaTbiHbIH
anTThI.
Anfaw peT AnaH TbIOPUHF XacafaH XacaHAbl MHTENNeKT eTe
KMbIH XONAaH oTTi. Ananga, yWwiHLWi MbIHXbINAbIKTbIH 6acbiHAA
OHbIH KaMTNaMTblH XONAafbl AaMyblHa cebenwi 60nFaH Hapce
OHbIH, YL anfbilIapTbiHAA XacanfaH asipnemenep 6onabl, onap
«KacaHAbl UHTEeNNEeKT XylenepiHe OTbIH peTiHAe annapaTTblK
XacakTama, barfapamanbik dKacakTama XaHe gepekTep».

XacaHabl NHTeNNekT eHAeyre KaxeTTi annapaTTblK Kypanaap
TEXHONONMAHbLIH AaMybiMeH KamMTaMachbi3 eTingi. backa
XaKTaH, XacaHAbl MHTeNNeKTTiH bipHelwe 6aFgapaamansik
XacakTamanapbl eHri3ingi xxaHe KoMMepuusanaHabl, 6yn ocel
XabAbIKTbl NalrigjanaHyra MyMKiHAIK 6epai. AKbIpbIHAA, NHTEPHEeTTI
KONAAHYAbIH YFalObIMeH, 31eyMeTTiK XeninepaiH gaMmybiMeH
JAepeKkTepaiH, yKeH KeneMi XacaHAbl MHTennekT naatpopmanapsl
YLWiH OTbIH peTiHAe KaMTaMachI3 eTingi.

EiHLWI XaFblHaH, KypAeni kongaHbanapaa tangay, baranay xxaHe
wewimMm Kabbingay, COHbIMEH KaTap AepekTep KeneMiH KeHenTy
X3He YNKeH gepekTep TYXbIpbIMAaMacbIHbIH Nalriga 6oaybl agam
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MWBbIHbIH, MYMKiHAIKTEPiHEeH acbIn TycTi. XXacaHAbl MHTENNeKT
9cep eTyi MyMKIiH Fbl/IbIMHbIH, Y/IKeH AeCTPYKTUBTI e3repicTepre
ylblpaybl MyMKiH XaHa cananapblHblH 6ipi - cascaTtTaHy MeH
Xanblkapanblk KaTblHacTap. KybblibicTap MeH KOHLenumanapablH,
Ken enwemjepi, e3apa acep eTywi anHbIManbinap, Mera
TpeHATep, Xabalibl kapTanap, 6anama cueHapuinanep, KosfayLubl
KYLUTep, YIKEeH jepeKkTep >XacaHAbl MHTeNNeKT apKblibl Tanjay

KaXeTTIiNiriH eki ece apTTbipAbl.

TeopuAnbIK Herisi: oKMFanap KeKXKueri, npakTUKanbik,
casicaTTbl KONIAAHYAbIH, )KaHa NepcrneKTnBachl

3amaHayun ajam eMipiHie TeXHONOTUSAHbI KOMAaHY ayKbIMbIHbIH,
KeHenreHi coHwa, XxaHa AdYyipaiH 6actanybl Typanbl aiTyFa
6onagpl. biz Covid-19-abl kKaTanmMsaTop peTiHAe caHal anambl3, O
6yn npouecTi Xeaenaetin, KapkblHAbIAbIK KOCTbl. EHAI TOPTIHLUI
OHEepKCINTIK peBONOLUMAHBLIH 6acTanybl Typanbl aiTyFa 6onagbl.
Mapu WennungiH ®paHkeHLWTeMHI YWIiHWI MbIHXbIAAbIKTA
TapUXTbIH ecki 6beTTepiHeH opanfaH cekingi, anem ocbl xaHa
TeXHONOTrUANbIK KybbDKbIKMEH ©3apa apekeTTecyre Maxobyp
6onagbl.

XaHa e3repic Ka3sipri yakbiTTa agamM anablHaH LWbIFbIM,
TeOpUSAbIK XdHe NpaKTUKanblK cananapfa eneysni acep eTTi.
EKiHLLI >XaFblHaH, OHbI XXaHa AayipAeri napagnrmMmaHbl e3repTyaiH,
Heri3ri KosfayLbl Kywi geyre age 6onagbl. XacaHabl UHTENNEKT
apKbibl afjaMHblH drnaocodnAnbik, AiHN XIHe TiNTi eHepaeri
KapbiM-KaTblHaCbIHAA OCbIHAAV 6iniMre HerizgenreH yakeH
e3repicTepre Xo allkaH cuakTel (Bird, et al, 2020: 5).
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Bi3 ocbl ce3ci3 xarganapl TyCiHAIpY ywWwiH «OkuFanap Kekxmeri»
TYXbIpbIMAaMackl MeH TeOPUACLIH KonAgaHambl3. Okuranap
KeKxxueri - usnKa xsHe aCTPOHOMUAAAFLI LLeKapanblK HYKTeHI
6inaipeTiH XaHe Kapa KYPAbIMHbIH, WeKapacblH KOpCeTeTiH
yFbIM. Teopusanblk TYpFbiAaH Kapa KypAbIMFa TapTblaFaH kes
KenreH Macca TapTbiiblC KYLWiHIH 9CepiHeH OHbIH LeHTpiHe
Kapal TapTbelnagsl. Kapa KypabiMga apTypai anmakTtap 6ap.
OHbIH ThIHBIWTLIK aliMafrbiHAa Maccara Kapa KypAbiM acep
eTnerigi. dprochepasa Maccara kapa KypAblM acep eTegi, bipak
Teopusa HerisiHAe MacCaHblH HeMece SHepPrusHbIH XOFanybl
MYMKiH. JereHmeH, LLBapuwinnbs pagnycbiHaH ThiC Macca Okufa
KeKkxueriHe eHegi. Okxuranap KekXueri - CUHTynapablk gen
aTanaTblH Kapa KypAblM OpTasbIfbIHAH KepHeY acTbiHAa Maccachl
MeH 3HeprusicbiH XofanTa aNManTbiH KalTapbiMCbI3 HykTe (Event
Horizon, 2022).

Kerbip actpoHOMAap erep 06beKT OKWUFa KeKXMeriHe Tycce,
ON1 MAHTIiNiKKe XOofanaabl Aen caHangbl. OkUFanap KekxXumeri
- byn 6i3aiH FanamHaH welFaTblH ecik (Chu, 2012). backa
FBINLIMUW Cananap CUSKTbI, CasiCU FblbIMAAP MeH Xasiblkapanblk,
KaTblHacTap >XacaHAbl MHTeNNeKTTeri Mera TeHAeHUManapFa
o9cep eTTi. EKiHWI XafblHaH, XXaCcaHAbl NHTENNEKT CepiHiH
ayKbIMbl MEH LLaMachl COHLLA, 0N OKWUFa KeKXMeriHe XeTin, byn
CUHTYNSP/IbIKTaH 6TyAi MYMKiIH eMec eTegi.

LWbIH M3HiHAE, XXacaHAbl MHTENNEeKTTiH cascaTTaHy MeH
Xanblkapanblk KaTblHacTapjafbl YATTap MeH ykimeTTep
apacbiHAaFbl KapbiM-KaTblHACTapAblH 6ap/blk acrnekTinepiHe
acep eTyiHe baliNaHbICTbl XacaHAbl MHTENNEKTTiH TEOPUANbIK
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XOHe TexHWMKanblk KypanjapbiH narviganaHbayra 6onmangbl. byn
Macene bapiblk afaM XoaHe KOFaMTaHy FblNbIMbIHAA XacaHAbl
WHTEeNNeKT acepiHe 6aiNaHbICTbl casgcaTTaHy XaHe XanbIkapasblk,
KaTblHacTap canacblHAafbl KOFHUTUBTIK XaHe onepaunsanblk,
9JiCHaMajarbl e3repictep Typanbl 3epTTeynepai Herisael anagbl.

TonbiFblpak aiTkaHAa, Kasip 6i3 XacaHabl MHTENNeKTTiH,
KalTapbIMCbI3 HyKTeCiHe XeTTiK, 6i3 casgcaTTaHyaFbl MyMKiH XXaHe
bIKTVMaN e3repictepre MyKUAT KapaybiMbl3 kepek. OKuFanap
KekXumeri - by 6ip XaFblHaH, ipreni esrepictepai KabblngamayabiH,
MYMKiH eMecCTiriH KepceTeTiH Teopus, an eKiHLWi XafFblHaH, 6i3
Heri3ri cascn cananapparbl Kelibip e3repictepai ocbl TEOPUSAHbI
nanganaHa oTbIpbIN TYCiHAIpe anambis.

XacaHAbl MHTENNeKT OKUFa KeKXueriHgeri cascaTTaHy >XaHe
XanblKapanblk KaTblHacTap.

XacaHAbl MHTENNEeKT XdHe OHbIH KOoCbiMLWanapbl Typanbl
KenTereH aHblKkTamanap 6onapl, onapabl TONbIFbIMEH KapacTbipy
MYMKiH emec. Xannbl anfaHAa, XeTingipiireH nHTennekTyanaol
Kypanaapabl XacayAblH Ke3 KeareH xaHa apeketi (Haugeland,
1985) xaHe ecenTey MogenbAepiH NanganaHa OTbIpbIn,
MeHTanAbl kywTepdi 3epTtTey (Charniak and McDermott, 1985)
XacaHAbl MHTeNNeKT Aen aTanagbl.

Herisi, cascaTTbl aBTOMaTTaHAbIPYAaFbl eH KUbIH dpeKeTTepAiH,
6ipi afaM MiHe3-Ky/IKbIHbIH, ayKbIMbl 601ybl MyMKiH. Cascat - 6yn
Xeke XaHe TONTbIK AeHreinge agam MiHe3-KyKbIHbIH, KypAeniniriH
KepceTeTiH TaburaTbl 6OMbIHLIA KypAeni Xymbic. byn canagafsl
MallMHanapfra >ayankepLifikTi ceHin Tancelpyfa KapcbliblK
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Ken. dXacaHAbl MHTeNNeKTKe Heri3genreH npesnjeHT Hemece
CbIPTKbI iCTep MUHUCTPI 6onybl MyMKiH emec (Parakilas et al.,
2018). flereHMmeH, XacaHAbl UHTENNEKT Xanblkapasblk cascaTka
bipHelle acnekTige acep eTesi, onapAblH, KONWIiAiriH 6yriHri
KYHi enemey MyMKiH emec. Okuranap KekxXwueri TeopuacbiHa
HerisgenreH xacaHfAbl NHTENNEKTTiH CafaCu FblbIMAap MeH
XanblKapanblK KaTblHaCTapAafbl KaliTapbIMCbI3 HYKTere xeTy
9CepiH 3epTTey YLiH «Cancu b6iniM» XaHe «Cascn apekeT» eki
canacblH KapacTblpyFa 601ajbl.

CaficaTTaHy canacblH/Aa eckepy KaxeT Macese - wWewim
Kabblngayra kefepri KenTipeTiH NHTennekTyanabl KypaniapabiH,
9pPTYypJliNiriHe 6anaHbICTbl CasgcaTka apHanfaH 3aHAap MeH
epexenepai a3ipney kaxeTTiniri. lWbIHbIHAA Aa, TOPTiHLWI
OHEepPKaCIiNTiK peBONOLMSA XaFjaliblHAA CafACn dpeKeTTiH,
KaXeTTi HopManapbl YWiH KaXeTTi Teopusnapabl asipney
KaXeTTiri TyblHAaAbl. CasgcaTTaHy FblIbIMbIHbIH, TEOPUANBIK,
KaXeTTinikTepiHiH, 6ipi - 6yn 3aHAap MeH epexenepai kanai
93ip/iey kepek XaHe ofap KaHAal NnpuHUUNnTepre Herizgenyi
Kepek. COHbIMEH KaTap, XacaH/Abl VHTENNEKT Tasijay XaHe
6osmkay nnatpopmanapbiH 3ip/iey apkblibl CAsiCy 3epTTeynepain
aJicTemeciHAe y/IKeH TeHKepic Xacagbl. Ken yakbITTbl MeH Y/IKeH
WbIFbIHAAPAbI KAXeT eTeTiH 94ebueTTepai Wosy Kasip XacaHabl
WHTeNNeKT apKbl/ibl eTe XofFapbl Ad4iKneH 6ip cekyHATa AaibIH
6onagpbl. XacaHAbl UHTENNEKT YIKEeH AepeKTep XUbIHTbIFbl MeH
YATiHI TaHY YLWiH aHaANTUKaNbIK XYMbIC YLWIiH nariganaHblnybl
MYMKiH. Mbicanbl, cascu Kerinkepnepjid cesjepiH ayaapy
X9He Tanjay yLwiH poboTTap Hemece efiMre akeneTiH S4PONbIK,
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XUMUANBIK X3He 6UoNoruanblk Kapyabl bakbliayFa CamKkecTiriH
Tekcepy YLiH KoHTponnep-poboTTap. byn poboTtTap 2003 Xbibl
WpakTa KeHiHeH kongaHblnFaH (Parakialas et al., 2018: 2).

Bonxamgaywsbl peTiHAeri 6acka XyMbiCTap XacaHAbl
VHTENNEKTTiH TeOPUSANbIK KOCbIMLIANAPbIHbIH 6aCKa XUbIHTbIFbI
6onbin Tabblnaabl. backa ce3beH aWTkaHAa, XacaHAbl
WHTeNNeKTTiH aHannTukanblk bargapnamManapbl aFbiIMAarbl
onepauunanapgibl XeHingetyre apHanfaH 6onca ga, XacaHgbl
WHTeNNeKT Xyhenepi cagcatkepnepre 6onawakTasbl bIKTUMan
OKWFanapAbl TyCiHyre MyMKiHZiIK 6epegi. OpuHe, XacaHabl
MHTeNnNekTTiH 6yn acepi casgcaTTarbl eH KeHe HemMece TinTi
anfawkbl KongaHbanapabiH 6ipi 6onbin Tabblnagbl, 01 OChl
yakbITKa AeliH KeHenTinreH Typae KonaaHbuibin xatbip (Egleton
& Efthymiou, 2020: 49).

Casicn apekeTTe XacaHAbl MHTENNEKTTi KONAaHYyAbl
nanganaHaTblH onepauusnbik pengep 6ypbiH auTblNFaHAapAaH
bipwama epekleneHegi. Tayencis onepaunsanbik xyrienepai,
ASCTypAi TypiHe poboTTap xaTtaabl. XyK XyprisyLuinepi, kemenep,
YLIKbIW KanuTaHAapbl XoHe YLIKbILICbI3 dye KeikTepi CUaKTbI
XanblKkapanblK JOrNCTUKaNbIK XyAenep xanblkapasblk kaTbiHacTap
casicaTblHa >XaHama acep eTeTiH OoCbl KonAaHbanapblH, kelibipi
60nbIN Tabbinagbl. JlereHMeH, yLKbILWCbI3 XOWFbIL yLWaKTap,
6ip-6ipiMeH 6aMnaHbICTbl LWWaFbIH WeLiMaep MeH XacaHAbl
VHTeNNeKTKe HerisgenreH knbep Kapynap xanbikapanblk casgcat
canacblHAA Y/IKeH acep eTyi MyMkiH (Parakialas et al., 2018).

XacaHgbl MHTENNEKTTi SMANPUKANBIK XIHE TeOPUANbIK,

cananapja KongaHy OHbIH CadcCaTTbl Kypyfa, CadCaTTbl Xy3ere
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acblpyfa, WewimMaepain, opblHAANYbIH Kajafanayfa XaHe
KayinTi Wwewimaepai Xy3ere acbipyfa KeH blkMnanblH KepceTeai.
OcbliHAal KeH kenemfe KaTbICy XaHe acep eTy bi3re cascaTTaHy
MeH Xanblkapanblk KaTblHacTapAafbl XXacaHAbl MHTeNNeKT
OKWMFanapblHbIH KOKXMeri Typanbl aiTyFa MyMKiHAIK 6epai.

Byn cascu Teopuanap MeH npakTukagafbl XacaHgibl
VHTeNNeKTTiH 6ipHewe KoNAaHybl eKeHi aHblK. JereHmeH, byn
6iniMHIH Kenbip enwemaepiHgeri 6yn gamynap MeH e3repicrtep
Kerbip cananapga Tesipek XaHe KyLwTipek navja 6onagbl. 9cep
eTyi MyMKiH cananap Keribip epekile canasapMmeH LuekTenmece
Ae, 9cKepw, casacu, Kayincisgik XXaHe AnnaomMaTms XaHe backapy
cananapblHfa epeklwe pengep 6ap XaHe OCbl 3epTTeyje
KapacTblpbliaTblH 601a4bl.

KopbITbIHAbI

XacaHgbl MHTennekT emipaiH 6ipHelle acnekTinepiHe, COHbIH,
ilWiHAe FBINBIMU X3He YHMBEPCUTETKe KaTbICThbl CajlanapFa acep
eTTi, cebebi on Ko3FayLbl Kyl 60nbIn Tabblnagbl. EHAI cascaTTany
MeH Xanblkapaablk KaTblHAaCTap XacaHAbl UHTENNEeKTTiH
OoKMFanap KekxueriHge opHanackaH XXaHe onap TexHuKara Kapai
KaNTbIMCbI3 XO/IMEH OTeTiH CUAKTbI. by casacaTTbiH, Knaccmkanbik,
cananapblHa KalTbIMCbI3AbIFbl PTYPAI Caslanap MeH enwemaepsae
6aniKangbl. OpuHe, XacaHAbl UHTENNEKT AaMYybIHbIH TapanybiH,
KYPAENiNiriH XxsHe ayKbIMbIH eckepe OTbIpbIn, 6apblFbiH KaMTy
MYMKiH emec. Ocbl canafa eHyiHe KapamacTaH X3He enjepaiH
iWwiHAe X9He onapAblH 6ip-6ipiMeH KapbiM-KaTbliHaCbIHAA
Teopusinap MeH casicu TaXipmbe cananapbiHAa 3epTTey SAicTepiH

356



93ip/iey XaHe XeTingipyre WofFblpaaHy Aaycbl3 KaXeTTiNik 60bin
Tabblnagpl.

OKWfa KeKxXmeri cagcatTaHy MeH XanblkapanblK KaTblHacTap
canacblHAafFbl 3epTTeyLlinepre xaHa KekXnekTepaiH awblnyb
peTiHAe KapacTbipblnybl Kepek, by cascaTTaHy 3epTTey/epiHiH
wekapacblH KeHenTin KaHa KoliManabl, COHbIMEH KaTap
3epTTeywinep ywiH 6inimai apTThipagbl XaHe XaHa agicteMmenep
YCbIHaAbl. ©Dckepu, Kayincisgik, AMNaAoMaTms xaHe backapyablH
Kelnbip acnekTinepi ocbl yakbiTKa AeliiH 6yn e3repictepai
KynTaFaHbIMeH, XyprisinreH 6ipHelle 3epTTeynep 6onawakra byn
canaHblH, Kebipek enwemaepi MeH KocbiMLWanapbl 601aTbIHbIH

KepceTtegi.
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Monutonorna m MeXAayHapogHble
OTHOLWEHWNA Ha TOPN30OHTE COBBLITUI
NCKYCCTBEHHOIO MHTEJIJ1IEKTA

Translated by
Spiridonov

Moscow State
Linguistic University

AHHOTauuA

Pa3BuTME MCKYCCTBEHHOro MHTeNNeKTa - 3TO OAUNH ”3
rnobanbHbIX MeraTpeHAo0B, KOTOpPbIA B 6yayuiem noBavseT
Ha Hay4Hble nccnejoBaHnsA, B 0COBEHHOCTN Ha NMOAUTONOTUIO
N MeXAyHapoaHble OTHOLWEeHUS. VICKYCCTBEHHbIA UHTENNeKT,
no-BNANMOMY, 60/blUe BCEro cka3blBaeTCqd Ha BOEHHOW ©
nonnTuyeckor chpepax, Ha 6eszonacHoOCTU, ANNAOMATUN U
ynpaBneHun. B gaHHo paboTe npuv NMOMOLLM KOHLENLNN
«FOPU30HTa COBBLITUM» Mbl 0bpalllaeM BHMMaHWe Ha TO, YTO
NOANTOJIONNA N MeXAYHapoAHble OTHOLUEHUNS, NOABEpPXeHHbIe
60NbLWIOMY BAUSAHUIK CO CTOPOHbLI MCKYCCTBEHHOTO
VHTennekTa, AOCTUIAN TOYKN HeBO3BpaTa. pyrmmm cnoBamu,
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npeo6nap,a|ou.|,ee BANAHME MAaWLUMHHOIO MHTENNEKTa MOXHO

cuUnTaTb Cepbe3Hol NpobemMoli.

BeBepeHune
B 2005 roay, korga PanimoHa Kypugerin Hanucan KHUTY
«CUHTYNSIPHOCTb YXXe 6ar3Ka», pa3pyinTenbHble NU3MeHeHUs
HOBOrO CTONEeTUA 6bINV He3HaunTenbHbl. Kypugerin onpegenunn
CUHIYNSPHOCTb, KAK MOMEHT BpeMeHW, KOrA4a UCKYCCTBEHHBbIN
WHTeNnekT npes3olijeT yenoseyecknii. OH pacwmpun
3KCMOHEeHUMaNbHY MOAenb TEXHONOrMYeCcKOoro passutus
M 3a8BWUA, YTO 3TO CO3AacT YAUBUTENbHOe byAyliee ANS
yenopeyecTBa, KOTOPOE OPUEHTMPYETCA Ha caMoe BaxHoe
OT/INYMe YesloBeKa OT XMBOTHbIX — Ha MHTE/JIeKT.
NcKyccTBEHHbIN MHTeNNeKT, BnepBble CO3J4aHHbIA ANaHOM
TeOPUHIOM, NPOLLEeN OYeHb CAOXHbIV NyTb. HO ero wmnpokomy
pasBUTLIO B Hayane TpeTbero ThicAYyeneTns cnocobcTsoBano
WMEHHO MosiIBeHNe Tpex HeObXOANMBIX MPeanoChbIOK:
«annapaTtHoe obecneyeHne, NporpamMMHoe obecrieyeHne u
JaHHble Kak TOMANBO ANS CUCTEM UCKYCCTBEHHOMO UHTEIeKTax.
AnnapaTHoe obecneyveHne, Heobxoanmoe Ansa paboThl
MallMHHOIO MHTeNNeKTa, NOABUAOCL bnarofaps pasBuUTUIO
TexHonoruii. Takxe 6bl10 NpeACcTaBAeHO 1 BbiBEAEHO Ha PbIHOK
HeCKONbKO MakeToB NMpPOrpaMMHOro obecnevyeHns Ha ocHoBe
WCKYCCTBEHHOTrO NHTe/IeKTa, b1arofaps YeMy CTano BO3MOXHbIM
MCMNo/ib30BaHMe 3TOro annapaTHoro obecrneyeHus. W, HakoHel,
LIMPOKOE PacnpocTpaHeHe NHTePHeTa 1 pPasBUTMNE CoLMabHbIX
ceTeil NpefoCTaBuNo 6bonblUMe 06beMbl AaHHbIX B KauecTse
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TOoNAMBa ANS NAAaTPOPM UCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

B cBoto ouepesb, aHaNU3, OLLEHKa U NPUHATUE peLueHUl
B C/IOXHbLIX CMCTEMaX Hapsay C yBenmyeHnem obbema
MHboOpMaLMKN 1 NOosSBAEHNEM KOHLENUUN 60NbLLINX AaHHbIX
NO3BOINAN MALUMHHOMY UHTENNEKTY NPeB30MTU BO3MOXHOCTHU
yenoBeyeckoro mosra. OgHa M3 HOBbIX O0bnacTen Hayku,
KOoTOpas NoABepXeHa BAUSHUIO NCKYCCTBEHHOTO VMHTE/eKTa U
KOTOpasi MOXeT npeTepneTb paspyLlLnTe/bHble U3MEHEHUS, 3TO
NOSINTONOTNA U MEXAYHAPOAHbIe OTHOLLEHWS!. MHOroYMCIeHHble
beHOMeHbl 1 KOHUEeNLUMM, nokasaTenm nepeKpecTHOro
B3aUMOZAECTBUS, rNobanbHble TEHAEHUNW, HEMpesCcKasyeMble
SBNEHWS, a/lbTEPHATUBHbIE CLEHAPUW, ABUXYLLME CUbI,
60/bLUME faHHble NOAYEPKHYIN HEOBXOAMMOCTb UCMONb30BaHNS

NCKYCCTBEHHOIO MHTENIEKTaA NPU aHannm3e.

TeopeTunuyeckas 6a3a: ropU30OHT COObITUI, HOBbI B3NS4 Ha
npYMeHeHne NPaKTNYECKOW NOUTUKN
Ncnonb3oBaHMe TEXHONOTNIA B XXN3HN COBPEMEHHOIO YesloBeKa
CTO/Nb LWNPOKO, YTO MOXHO rOBOPUTH O Hayase HOBOW 3pbl, a
COVID-19 cTan kaTannmsaTtopoMm, YCKOPUBLLUUM U YIAy6UBLUMM
3T0T npouecc. CerofgHA MOXHO roOBOPUTbL O YeTBEPTOWA
WHAYCTPUanbHOW peBontounmn. KaxeTtcs, 4To PpaHKeHLWTenH
BEPHYNCHA CO CTPaHWUL, cTaporo pomaHa Mspwu Lennn B TpeTbe
ThICAYENneTUN N UTO Tenepb MUPY NMPUAETCA HAYUNTbCA
B3aMMO/eNCTBOBAaTb C HOBLIM TEXHOOMMYECKMM MOHCTPOM.
HoBbIi MOBOPOTHbLIN MOMEHT, KOTOPbI YenoBe4vecTBY

elie To/IbKO NpeaAcTonT ﬂpOI7ITI/I, y>Xe Cepbe3HO NoBANAN KakK
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Ha TeopeTmMyeckme, Tak U Ha NpuknagHole obnactn Hayku. C
APYrovi CTOPOHbI, KaXeTCs, YTO ero MOXHO CYNTaTb HOBOM
ABVKYLLIE CUNOM B CMeHe MapaAnrMbl B HOBOW ape. BctynneHne
yenoseka B ¢unocodckme, pefnrnosHbie N gaxe TBopUeckme
B3aVMIMOOTHOLWEHNS C NCKYCCTBEHHbIM MHTENNeKTOM, No
BCe BUAUMOCTU, MPONOXMNAO AOPOTY K 3HAUYNTENbHOMY
TEXHONOrNYECKOMY CABUTY.

B gaHHOM paboTe Mbl NCMONb3yeM KOHLEMNUUIO N TeOPUHD
«TOPU3OHTA COBBLITUN», YTOBbLI 06 BACHUTL HEN3HEXHOCTb
3TUX CO6bLITUNA. B pn3MKe N aCTPOHOMUUN FTOPU3OHT COBLITUI
- 3TO NOHATUE, 0603HavalLWee rpaHNLbl YepPHOWN Ablpbl.
TeopeTuyecku, noboe Teno, NnonasLlee B YepHyl Ablpy, byaeT
NPUTArMBaTLCS K ee LeHTPY. YepHyto Ablpy MOXHO pasgennTb Ha
HecKoJibko obniacTeli. B «CcnokoliHol» 06nacT YepHas Ablpa eLe
He BAMsieT Ha Teno. B aprocdepe vepHas gblpa BO3aelicTBYyeT Ha
TeNo, HO TeopeTMYeCKN OHO eLle MOXeT BblbpaTbca. OgHako,
BXoAs B paguyc LBapuwmnnbga, Teno BXoAUT B FOPU3OHT
CO6LITUIA. TOPU3OHT COBLITUI - 3TO pybex HeBO3BpaTa, OTKyAa
4acTMLa He MOXEeT BblPBaTbCS M3-3a MPUTSXXEHNS LieHTpa YepHo
AbIPbl, KOTOPbIV Ha3bIBAKOT CUHTYNISAPHOCTBIO.

HekoTopble aCTPOHOMbI CYMTAIOT, YTO 06BEKT, NOMaBLUUIA B
FOPW30HT COBLITUI, HUKOTAA ero He NMOKNHET. TOPU30HT CObbITUIA
- 3TO BbIXOJ W3 Hallell BceneHHoli. Kak n gpyrvue obnactu
HayKu, MONTONOTNSA N MeXAYHapOAHble OTHOLIEeHNS nonanum
noJA BAVAHME rnobanbHbIX TEHAEHUNI B Pa3BUTUN MaLUMHHOIO
nHTennekTta. C Apyro CTOPOHbI, CTeMeHb N 3HAUMUTENbHOCTb
BO3/eliCTBUA NCKYCCTBEHHOrO MHTENNeKTa TakoBbl, YTO OHU
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JOCTUTIN TOPU30HTA COBLITUIA, KOTOPBIM He MO3BONSET NOKNHYTb
CUHTYNSIPHOCTb.

Mcnonb3oBaHMe TeopeTUUYECKUX N TEXHUYECKUX
WHCTPYMEHTOB MCKYCCTBEHHOIO MHTe/1eKTa Hen3bexHo 13-3a
B/INSIHUA MaALUWHHOTO UHTeNneKkTa Ha Bce chepbl OTHOLLUEHWNTA
MeXJay HapoZamu 1 rocypapcteamMu. BavsHue nckyccTBeHHOro
WHTe/IeKTa Ha BCe N'yMaHUTapHble 1 coLManbHble Hayku MoXeT
NOCAY>XXUTb MPUYNHO NCCNeA0BaHNA U3MEHEHWI B KOTHUTUBHbIX
MeTogax U MeToAax ynpaBieHUs B chepe NOAUTONOTUN U
MeXAYHapOAHbLIX OTHOLLIEHUIA.

ApyrnmMmn cnosamu, Tenepb, KOrAa Mbl JOCTUTAN 3TO
TOYKN HeBO3BpaTa ANA UCKYCCTBEHHOro WMHTeNNeKTa, Mbl
JO/MKHBI TLWAaTeNbHO C/leAnTb 3@ BOSMOXHbBIMU 1 BEPOSITHBIMU
N3MEHEeHUSMN B 06/1aCTU NOANTONOTUN. TOPU3OHT COBLITUN
- 3TO Teopus, KOTopas, C OAHOW CTOPOHbI, MOKa3biBaeT, YTO
HEBO3MOXHO OTPULLATb 3TW KOPEHHbIE NepeMeHbl, 1, C APYrol
CTOPOHbI, 06 BACHAET HEKOTOPbIE N3MEHEHUS B MOUTONOTUN.

MonuTonorus n meXxxayHapoaHble OTHOLLUEHUSI HA TOPN3OHTEe
CO6bLITNIA NCKYCCTBEHHOIO MHTE/IEKTA
Bbl10 MHOXECTBO MOMbLITOK AaTb OnpejeneHne NCKyCCTBEHHOMY
VHTeNNeKTy N ero NpuMeHeHn, KOTOPoe HEBO3MOXHO
paccMoTpeTb MOJMIHOCTbLI. B Lenom, MCKYyCCTBEHHbIM
VIHTE/I/IEKTOM Ha3bIBaOT /Il06bIe MOMbITKN CO34aTb MPOABUHYThIE
WHTeNneKTyanbHble CPeACcTBa, a TakxkXe NU3yyeHre YMCTBEHHBbIX
CNocoBHOCTEN C UCMONb30BAHNEM BbIUMC/INTENIBHBIX MOZENEN.

B uenom, BeposiTHO, OA4HY M3 CaMbIX 6OMbLUMX TPYAHOCTEN
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B aBTOMaTM3auMu NOAUTUKN MpeAcTaBaseT BapnaTUBHOCTb
YenoBeyeckoro noBegeHuns. NoanTrka - 3To paboTa, CIOXKHas
Mo cBoel NpUpoje, OHa OTPaxaeT C/IOXHOCTb Yen0BeyYeckoro
noBeAeHNst Kak Ha ypoBHe WHAMBWAA, Tak U Ha YPOBHe rpynnbl.
MHoOrve He XOTAT BO3/1araTb OTBETCTBEHHOCTb B 3TOW cdepe
Ha MawnHy. O4eHb MaNOBEPOATHO, YTO UCKYCCTBEHHbI
WHTeNNeKT MOXeT CTaTb NPe3njeHTOM UAN MUHUCTPOM
WNHOCTPaHHbIX Aen. OfHAaKO MalIVHHBIA MHTeNNeKT byaeT MArko
BO3/e/iCTBOBAaTb Ha MeXAYHapOAHY MOANTUKY, UTO CerofHs Tak
HeobxoaMo. Mbl MOXeM paccMOTpPeTb 061aCTN «NMOANTUNYECKOTO
3HAHUA» U «MONNTUYECKOrO AeliCTBUA», YTO6bl U3YyUYnTb TO,
KaK MCKYCCTBEHHbI WHTeNNeKT BAMSET Ha NONNTONOTUNI0
N MeXAyHapoaHble OTHOLWEHNS N Kak OH JOCTUTHEeT TOUKMK
HeBo3BpaTa.

B nonnTtonornn Heo6xoAMMO NPUHMMATb BO BHUMaHMe
Heob6xoAMMOCTb pa3pabaTbiBaTb HOPMAaTMBHO-MPaBOBYHO
6a3y AN MOAUTUKM B CBA3MW C Pa3INYHBbIMU UHCTPYMEHTaMM
Ha OCHOBE NUCKYCCTBEHHOrO MHTeNNeKTa, NPenaTCTBYOLWMMU
NPUHATUIO peLleHnii. [leficTBUTeNbHO, CyLecTByeT NOTPebHOCTb
pa3spabaTtbiBaTb TEOPUUN 1 06si3aTeIbHble HOPMbI MOAUTUYECKNX
[AEeNcTBUIA B YC/IOBUSX YeTBEPTOM NHAYCTPUANbLHOM peBooLMN.
OgHa 13 TeopeTUYeCKMX NOTPeBbHOCTEN NOANTONOTMM COCTOUT
B TOM, YTOb6bI OonNpeAennTb, Kak 3Ta HOPpMaTMBHO-NpPaBoOBas
6a3a fonXHa 6bITb pa3paboTaHa M Ha KakUX NpuUHLUMNAaXx
OHa AOJIKHa OCHOBbIBAaTLCA. bosnee TOro, NCKycCTBEHHbIN
WHTeNNeKT COBEPLUM KPYMHYI PeBOIOLMI0 B METOA0N0TNM
NOANTUYECKUX NccnepoBaHuli, pa3Bue nnatGopmbl ANS
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aHanmMs3a » NporHo3MpoBaHuA. bnarogaps MaWwWnMHHOMY
WHTENNEeKTY HanncaHne NnTepaTypHbIX 0630pOB, UTO paHbLUe
TpeboBano MHOro BpeMeHu U CUA, Tenepb 3aHUMaeT NNLb
JON0 CeKyHAbl. ICKYCCTBEHHbIM MHTeNNeKT MOXeT 6biThb
MCNOJIb30BaH ANIA aHam3a 60bLUMX JaHHbIX M pacno3HaBaHWs
o6pas3oB. HanpumMep, B kayecTBe onepaTopa, NpoBepstoLLero
cobntofieHve yCoBUIA KOHTPOANS Hag AAEPHBIM, XUMUYECKM NN
610I0TNYECKMM OPYXMEM, KOTOPOe MOXET BbITb CMepTesbHbIM
ANs YenoBeka, UNM B KayecTBe pob0oTa, KOTOPbIA MepeBOAUT U
aHanu3unpyeT peyn NoAUTMKOB. Takme po6OoTbl HALLIW LLUMPOKOE
npumMmeHeHune B Vpake B 2003 roay.

Ans ncnonb3oBaHUA MaWMHHOIO MHTeNNeKTa B APYTrunx
BUAAX MPOTHO3MPOBAaHUWN TpebyloTcs Apyrve Habopbl
TeopeTn4Yeckoro NPUMeHeHNs UCKYCCTBEHHOIO MHTeNeKTa.
ApyrvumMn cnoBamu, Noka aHanuTM4yeckme nNporpaMmmel Ha 6ase
MalWWHHOIO MHTENNeKTa YyNpoLwatT Tekylwme onepaumu,
CUCTeMbl MCKYCCTBEHHOMO MHTEe/IeKTa MOryT npeAocTaBaAaTb
NOSINTUYECKMM BEPXYLUKAM BO3MOXHble BapWaHTbl pasBUTUS
Cco6bITUIA. HecCOMHeHHO, Takoe BANAHWE UCKYCCTBEHHOTO
WHTennekTa Ha NOAUTUKY OTHOCUTCA K OAHUM U3 MepBbIX
NPUMeHeHNA MalIMHHOIO MHTEeN/IeKTa, KOTOPOe MCMoJ/b3yeTCs
6osiee LLIMPOKO A0 CUX MOP.

B nonntnyeckori AesTeNbHOCTM ynNpaBaeHe ¢ NpYMeHeHneM
NCKYCCTBEHHOTO MHTENNeKTa HEeCKONIbKO OTAMYaeTcsa oT
OMMcaHHOro paHee. HesaBuCMMble CUCTeMbl YypaBAeHUS B
cBoeli bonee TpaguULUMOHHON dopmMe BKIHOUAOT PoOb6OTOB.
Tak, MeXAyHapoAHble NOTNCTUYEeCKMEe CUCTEMbl B TPY30BbIX
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aBTOMOBUAAX, KOPabNsx N camoneTax, a Takxe 6eCnUNOTHbIe
neTtatenbHble annapaTbl, ABASOTCA OAHUM M3 TAaKUX
NPUMEeHEHNR, KOTOPble KOCBEHHO BAUSAKT Ha MOJAUTUKY
MeXAYHapoOAHbIX OTHOWeEHUN. OgqHaKo, 6ecnUNOTHbIe
ncTpebuTenu, Lenblii psj B3aMMOCBSA3aHHbIX MeNKUX PeLleHnid
N KMbepHeTMUEeCKoe opyXune, OCHOBAHHOE Ha UCKYCCTBEHHOM
WHTEeNNekTe, TakxXe MOryT MMeTb bo/bLloe BAUSHME B chepe
MeXZAYHapPOAHOW NOMNTUKN.

MNpYMeHeHVe NCKYCCTBEHHOMO UHTENNEKTa B SMIUPUYECKINX
N TEOpPeTUUEeCKNX UCCNe0BaHMSIX YKa3blBaeT Ha ero obLumpHoe
BANSIHME HA BbIpaboTKy U NpoBeAeHMe NONNTUKN, HAA30pP
3a BbIMOJIHEHMEM MOCTAaHOBAEHU N peanmn3saLno onacHbIX
pelueHuii. Takoe LUIMPOKOe NPUCYTCTBME U BAMSHME NO3BONAOT
HaM roBOPUTb O TOPU3OHTE COBBLITUIA MCKYCCTBEHHOTO
VHTENNEeKTa B MOIUTONOMNN U MEXAYHAPOAHbIX OTHOLLEHUSIX.

OueBMAHO, YTO 3TO NINLIB YacTb NPYMEPOB BO3MOXHOTO
NPUMEHEeHUA UCKYCCTBEHHOTO MHTeIeKTa B MOAUTUYECKON
Teopun 1 npakTuke. TeM He MeHee, B HEKOTOpPLIX Chepax Takue
N3MeHeHM s, No BCel BUAMMOCTY, ByAyT NposBAATHLCA paHblue
M cunbHee. XOoTst 061acTy, KOTOpble MOTYT 6bITb 3aTPOHYThI, He
OrpaHNYNBAIOTCS MO KaKoMy-11Mbo ocoboMy Kputeputo, chepbl
BOOPYXEHHbIX CWJ, NONNTUKN, 6€30MacHOCTY, AUNJoOMaTUNn
W NpaBUTeNbCTBA UrpatoT 0cobyk ponb U Mo3ToMy 6yayT
paccMOoTpeHbl B NOAOBHbLIX NCCef0BaHUSIX.

3aknueHmne
MOoCKONBbKY UCKYCCTBEHHbIN MHTENNEKT ABASETCH ABUXYLLEN
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CUNIOWA, OH OKa3blBaeT BANAHUA Ha HECKONbKO chep XU3HN,
BK/IIOYAS Hay4yHY N obpasoBaTesibHYy. MoNNTONOrnsA ”
MeXAYHapoAHble OTHOLLEHMWS, MO BCe BUAUMOCTHU, yXe Ha
ropuM3oHTe COBbITUA NCKYCCTBEHHOTO MHTENNeKTa, U OHU
HaxoAsATCcA Ha MyTU K MCMOMb30BaHMWIO MALLVMHHOMO UHTe1eKTa.
HeobpaTMOCTb 3TOro NyTU MOXHO HabAAATb B Pa3NYHbIX
chepax n acnektax. KOHeYHO, yunTbIBas pacnpocTpaHeHue,
C/IOXHOCTb M MacluTabbl Ppa3BUTUA UCKYCCTBEHHOTO MHTENNEeKTa,
OXBaTUTb BCE BO3MOXHble MPUMEHEHUsI MalLMHHOIO MHTe/1eKTa
npakTU4yeckn HeBO3MOXHO. HecMoTpsi Ha 3TO cocpesoToYeHne
Ha pa3paboTke 1 COBepLUEHCTBOBaHUM METOAOB NCCeA0BaHNSA
B MONINTUYECKOM TEOPUM N NpPaKTMKe BHYTPU CTpaHbl 1 B
MeXAYHapOAHbIX OTHOLWEHNAX ABNSETCA HEOCNOPUMON
HeobXoAMMOCTbIO.

FOpPM30HT COBLITUIA CneayeT paccMaTpuMBaTb Kak OTKPbITUE
HOBbIX FOPW30HTOB ANst UccegoBaTeneld B 061acT NOANTONOTN
N MeXAYHapOoOAHbIX OTHOLEHWA, YTO He TOJIbKO pacwmnpuT
rpaHnLbl NONTONOTMYECKMX UCCef0BaHNIA, HO U OTKpoeT
yYeHbIM HOBble MeTOAMKMK. XOTA cPepbl BOOPYXXEHHbIX CU,
6e30MacHoOCTW, ANMIOMATMM MU YaCTUYHO chepa yrpaBieHus yxe
NPUHANW 3TN N3MeHeHMsI/NepeMeHbl, HeKOTopble 1NCCef0BaHNS
yKa3blBaloT, YUTO, BEpPOsITHO, 6yseT 60/blle BO3MOXHOCTE
nprYMeHeHns 3Toin chepbl B byayLLEM.
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Introduction of the work

Once I saw the poster of WRICOS I felt deeply homesick and
started thinking of my hometown. Although I didn't have a plan
to participate in this competition at first, WRICOS previous con-
tests encouraged me to try my luck. I would like to thank you for
choosing this excellent topic for WRICOS, this made me fall in love
with my sweet hometown once again!
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City of Sun

Translated by
Sorayya Mansouri
Allameh Tabataba'i
University

If one day you choose my hometown as your destination, and
if you are looking for its address, I must say that my city is
not behind any mountains, it is not by the sea, it has no hills...
Perhaps it is better to call it "my meadow" instead of "my city". A
meadow in the heart of a plain...

When you come to Iran, find its longest and wateriest river and
head towards the "Persian Gulf"; in the middle of the way, you will
reach a large meadow where gold wheat grows on the soil and
black gold' boils beneath it, and it is the example of a rich man
who is now wearing Dervish clothes’ due to the fate of the times...

1 0il
2 Simple and low-priced outfit which represent someone is not a rich person.
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anyhow... my city's sky is clear and the sun is so hot, its soil is red
and the river is blue...

Yes, this is "Ahvaz®" and I am waiting right here, in the middle of
the palm trees and wheat fields of this beloved meadow, close
to the melodious migratory birds, under the "White Bridge ", a
bridge that before its construction was a full moon and now it
looks like "two separated crescents"!

Ahvaz is different in many ways, Ahvaz is not a city of north and
south’, it is a city of east and west; a city that is split by a river, or
perhaps the two parts of the city become the shore of the river,
with an enchanting and sedate beach as long as the river which
fascinates its people, who resemble the sunshine, to relax beside
it and listen to its whispering lullaby.

My city is like a "mother", that means, the one from whom
you learn the first things... the first things you heard, the first
things you saw, and thousands of other "first things"... and what
could be more charming than this beginning point, this turning
point... the principal point or anything like these words that are
associated with the "first love".

Wherever you travel in this boundless world, you cannot forget
your hometown... just like your "first love", a passionate, warm
and intimate love; After experiencing this love, wherever you go,
something from the depths of your heart will begin to compare,
a comparison that you sometimes express and sometimes hide,

3 The capital of Khuzestan province in the southwest of Iran.
4 Here I mean uptown by “north” and downtown by “south” which is normally used
in Iran to refer to rich and poor parts of the city.
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for example, that “the people of this city fall asleep early, but the
people of my hometown are inevitably awake until late at night
because of the scorching and hot sun of the day®, and sometimes
they wander in the heart of the city to the dawn!” Or, “the people
here have a cold look, but the people of my hometown have a
soft smile and a warm look, this what must be expected from ‘The
Heirs of the Sun'l” ... and even you might think that other cities
have no beach to assuage you when you are homesick!

Love is nothing more than being clung to your lover's heart, that
when "Karun", this river which is sometimes clear and often not,
runs dry or becomes reserved and sad, you feel that the sky is
darker and the sun is less bright, and even the people sitting by
the beach are depressed that day. However, on a day when Karun
is full of words as clear as flowing water, full of roaring joy and
dancing waves, it attracts its lovers so that they become cheerful
by looking at the dance of the waves!

You know, while crossing the coastal roads of the city, it is
impossible to control your sneaky glance not to turn to Karun
River, even if you go to and fro these roads thousands of times!
Karun is the heart of my hometown; a stunning river where half
of the city is located on the east and the other half on the west,
but these two halves meet with a chain of old and new, huge
and small, black and white bridges, and both sides embrace my
beloved river.

Did you know that it doesn’t snow in my city? When I was a little

5 Sometimes it's very hot during the day that people must stay at home afternoon.
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child, I thought that the whole world was like my own city, I didn't
know what a snowman was, but I knew that I can make a "mud
man figure" using water and mud! But it doesn't matter. The fact
that the sun shines the light and heat on my soil and the river
gives life to its beautiful "palm trees" is enough! Now that we have
reached here, I want to say that "palm trees" grow everywhere
in my city, a tree that loves the sun and made us fall in love with
it too; It is so full of meaning and value for us that here even the
enemies of nature do not have the patience to cut it off, as if the
"palm" is a human in the form of a stout and erect tree whose
branches dance continuously under the southern sunshine.

I also must say that the season of "autumn" in my city is not
boring at all! Winters too! But summer is depressing because
the hot sun does not allow us to go out. In many cities, most
people want to travel during the summer holidays, but Ahvaz,
this beautiful lover, makes you fall in love with autumn and winter
trips because here the weather becomes like heaven!

The local people here are always welcoming to the people who
arrived on this hospitable plain, and their tables are full of divine
blessings; bread made from local wheat, local Amber rice that is
specific to the region, milk from domestic water buffaloes whose
nature and lives are tied to the river life, Kharak*, Rotab*, dates,
palm sap and Tahini, fresh vegetables, bitter Arabic coffee, special
spices from India which reach the ports of the Persian Gulf by
passing through the Indian Ocean and the Sea of Oman and have
now become a part of the taste of local people in this region. Of
course, it's been a long time since any barges and cargo ships
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docked on the coast of my city. These days only a few barges on
the shores have become floating restaurants.

The people of my hometown are the inheritors of those features
that are the gift of water and nature of this land; their hearts are
as wide as the roaring rivers and the color of the Persian Gulf, the
warmth of their looks is the gift of the sun, and their generosity is
the heritage of this blessed land.
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H 1toAn tou nAlou

Translated by
Sofia Logotheti-
Manoliadou
Aristotle University
of Thessaloniki

Eav kamoila pépa emAEEETE TNV YEVETELPA POU WG TIPOOPLOUO
0ag Kal €av avadntroste tnv StebBuvorn] tng, Ba TpEMEL va Tw
OTL n TOAN pou Sev Bploketal miow amo Bouvd, olte SimAa
otn 6dAaocoa, Sev €xeL Aoyoug...Towg elval kaAutepa va tnv
ATIOKAAEOW «TO ALBASL pou» avtl «n ToAN poux. ‘Eva ALBdasdt otnv
KapSLd evog KAPTIOU....

‘Otav £pBeLg oto Ipav, BpEG To HAKPUTEPO Kal TILO TTAOUGCLO OF
VEPA TIOTAPL TOU Kal KateuBuvoou Tipog tov «Mepotkd KOATO»,
01N PEon Tou Spopou, Ba PTAcELG o€ eva peyaio ALBASL 6tmou
OTO XWHA PUTPWVEL XPUCO oLtdpl kat amo kdtw Bpadel pavpog
XPUOOG , Kat elvat to mapdadelypa evog TAOUCLOU TIOU (POpAEstL
Twpa pouxa AepBion Adyw tng poipag Twv KALpwv... TEAOG
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TIAVTWV... 0 0UPAVOG TNE TTOANG pou elval KaBapog Kat o AALOG
elval téoo kautdg, 1o Ywpa tng elval KOKKLVO Kal To TIoTAWL
HTIAE...

Nat, autr elvat n "Ahvaz" kat mepLpévw akpLlBwg 6w, otn
pEon amod Ta POoLVLIKOSEVSPA Kal TA oLTapoyxwpapa autol Tou
ayamnnuévou AtBadiol, kovtd ota PeEAWSLKA amodnpntikd
TIOUALG, KATw amto TN «AgUKn MFEQUPa», pLa yépupa Tou TIpLV TNV
KATAOKEUN TNG ATav pla TTavoéAnvog Kat Twpa potalet pe «SUo
XWPLOTA PLOOWEYYapa»!

H Ahvaz elval Stapopetikr) amno moAAég anoPelg, n Ahvaz Sev
elval pua oAn tou Boppd Kat Tou voTou, €lval pla ToAn Tng
QaVaToAnG Kat Tng Suong, pla ToAn Tou xwpldetal amo Eva TIoTapL,
N owg ta Vo pépn tng TTOANG yivovtal n 6x6n tou Totayou, Pe
Hla HaygUTLKI KAl Npepn Tapaiia ocav 1o TMOTAPL TToU PaysUEL
TOUG avBpwTIoug Tou, TIou PoLadouv HE Tov NALO, TIOU XAAAPWVEL
SimAa tou kat akoUel To PLBuplotd Tou vavoupLopa.

H mdAn pou eivat oav «pdva», SnAadr}, autr amno tnv omola
pabailvelg Ta TpwWTA TTPAYHATA... TA TTPWTA TTPpAyuaTa TToU
GKOUOEG, TA TPWTIA TTOU €L8eq KAl XLALASEG AANA «TIpWTA
TIPAYHATO»... KAL TL TILO YONTEUTLKO amd auto Tto onpeio evapéng,
autd to onpelo KAPTG... To KUpLO onuelo 1 KATL TapodPOLO PE
QUTEG TLG AEEELG TTOU OUVSEOVTAL E TNV «TIPWTN aydrny».

‘Omou kL av ta&ldeVeTe O AUTOV TOV ATIEPAVTO KOGHO, SeV
pTopeite va Eexdoete tnv matpida oag... OTMWG akpLBwg tTnv
«TIPWTN 0ag ayamnn», Pla mablacpévn, (€oTr Kal olkela ayarn.
ApoU {rioete autn tnv ayamnn, 6o KL av TATe, KATL anod ta
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Babn tng kapdiag ocag Ba apxioel va cuykpivel, pla ouykplon
Tou dAMote ekpddetal kat dANote kpUBeTal, yLa mapddelypa,
OTL «OL AvBpWTIOL AUTHG TNG TOANG TTAVE yla UTVo VwpLg, aAAda
Ol KATOLKOL TNG YEVETELPAG pou elval avamo@eukta {UmvLoL
pEXPL apya To Bpadu e€attiag Tou Kautou NALOU TNG NUEPAG , Kal
HEPLKEG POPEC TIEPLITAQVLOUVTAL OTNV KapdLd tng TOANG PEXPL
v auyn!» H, «oL avBpwtol €5w €xouv YPuxpo BAEPPA, aAAd ot
avBpwTtoL TNG YEVETELPAG POU €XOUV €va amaAd XapoyeAo Kat
€va (eotd PAEPPA, AUTO TIPETIEL VA ELVAL QVAEVOHEVO ATIO «TOUG
KAnpovopoug tou ‘HALou»!» ... akOpa KL E0glg PTtopel va TiLoteveTe
OTL GAAEG TIOAELG &gV €xouv TtapaAia yLa va oag mapnyoprnost
OTav VOOTaAye(lte TNV yevETELpA oag!

H ayamn &ev elval timota dAAo armo To va €loal TIPOOKOAANPEVOC
oTnV KapsdLd Tou ayamnpévou oou, Onwg otav o "Karun", autd
TO TIOTAML TIOU PEPLKEG POPEG elval KaBapo aAAd Kal cuyva oxL,
oTeYVWVEL N yivetal apyd kat BALPPEVO, VIWBELG OTL 0 ouPavog
elval TILo oKOTEWVOG Kal 0 AALOG ALlydTEPO AQUTIEPOG, KAL OKOMN
Kal oL avBpwrol Tou kdBovtal SimAa otnv TapaAia tou elval
o€ KatabALpn ekeivn tn pépa. Qotdoo, pLa pépa mou o Karun
elval yepdrtog tpexolpevo vepo oav AoyLa kabapd, yepdtog
Xapa kat Bpuxdtatl PE KUPATA TIOU XOPEUOUV, TIPOCEAKUEL TOUG
ayamnuévoug Tou Tou yivovtat eudlabetol BAEmovtag tov xopd
TWV KUPATwV!

Zépete, evw Slaoyiete Toug TApaALakoUg SpOpoUC TG TIOANG,
elvat aduvato va eAéyEete To BAEPPA 0ag Kal va pnv to otplyete
amo TIEPLEPYELA OTOV TIOTAPO Karun, akopa KL av TINyaLvoEPYEOTE
amod autolg toug Spodpoug XIALadeg wopeg! O Karun elval n
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KapSLd TG OANG Pou, €va EKTTIANKTIKO TIOTAWL OTIOU N PLoT| TIOAN
Bploketal ota avatoAkd Kat n dAAn pLor ota SUTtkd, aAd autd
Ta SU0 PLoA cuvavtwyTal e pla aAuoida amd TaALEG Kal VEEG,
TEPAOTLEG KAl PLKPEG, AOTIPOPAUPES YEPUPEG, KAL OL SUO TIAEUPEG
ayKaALaouv To ayaTtnpEéVO POU TIOTAL.

MNwptilate 6TL gv xLovidel otnv TOAN pou; ‘Otav ruouv PLkpd
Tatst vopLla 0TL 0A0G 0 KOGHOG ATaVv oav th SLKr Hou TIOAN,
Sev NEepa Tt elvat o xlovavOpwrog, aA\d fEepa OTL pPmopw va
PTLAEW pLa «@Lyolupa amd AAoTin» XPNOoLUOTIOLWVTAG VEPO Kal
Adomin! AANG Sev €xeL onpacia. To 6Tt 0 NALOG AQUTIEL TO PWG Kat
tn {€0TN OTO XWHA POU KAl TO TIoTAL Sivel {wr} 0ToUg OPOPPOUC
«(POLVLKEG TOU elval apketo! Twpa Tou Yprdoape 6w, BEAW va Tw
OTL «(POLVIKEG» PUTPWVOUV TIAVTOU OTNV TIOAN HOU, €va SEVTpo
TIOU QyaTtdel ToV NALO KAl PaAg €KAVE VA TOV EPWTEUTOUHE KL
epelc. Elval téoo yepdto vonua kat agla yla epag mou 5w oUTe
oL gxBpol tng Yuong Sev €X0LV TNV UTIOHOVH vd TO KOYoUV, oav
0 «@oivikag» va glvat AvBpwTtog Pe TN Hop@r VoG EVCWHOU Kal
06pBLou Sévtpou Tou Ta KAadLA Tou XOPEUOUV CUVEXELA KATW aTto
TNV Alakada tou votou.

MpémeL eniong va 1w OTL N €TTOXT TOU «@PBLVOTIWPOU» OTNV TIOAN
Hou 8ev givat kaBoAou Bapetn! OL XeLHwVEG emiong! To kalokaipt
Opwg elval KatabALTTLkS ylati o Kautog RALOg Sev pag agrvel
va Byoupe €Ew. Ze TIOAAEG TIOAELG, OL TIEpLOTOTEPOL BEAOLV Va
Ta&LSEPOoUV OTLG KaAOKALPLVEG SLOKOTIEG, GAAA n Ahvaz, auth n
OUOPPN ayarnueévn, o€ KAVEL Va EpWTEVEDAL TA POLVOTIWPLVA
KalL Ta Xelpwviatika tagidia yratli €dw o katpdg ylvetatl
TIapaSeLoévLog!
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Ot vtomiol €6w Tavta KaAodExovtal Toug avBpwToug Tou
€QTOOAV 0€ AUTOV ToV PLAGEEVO KAPTIO KAl Ta TPamedLa Toug
elval yepdta euloylieg Tou Beov, Pwpul amo vtotio oLtdpt, TOTIKO
Kaotavo pudL Tou sival EexwpLlotd o auTr TNV TEPLOXH, YaAa
amo KatolkiSloug vepoBoUBaioug Twy omolwv N pUonN Kal oL
{wég ouvdéovtal Pe tn (wr TOU TOTAPOU, XOUPHASEG, XUHO
@olvika kat tayivy, @péoka Aaxavikd, TILKpoG apaBLkog Kageg,
élaitepa pmayapikd amd tnv Ivéia mou @ptavouv ota Atpdvia
Tou Mepotkol KOATIoU Ttepvwvtag amod tov IvSikd Qkeavo Kal tn
©dAaooa tou Opdv Kat £xouv yivel TIAEoV PEPOG TNG YeEUONG TWV
VTOTILWV TNG TEPLOXNG. PUCLKA, EXEL TIEPATEL TTOAUG KALPOG ATIO
TOTE TIOU SV TILACEL ALPJAVL KAVEVA EPTIOPLKO Kal popTnyo TAoio
OTLG OKTEG TNG TIOANG HOU. AUTEG TLG HEPEG HOVO HEPLKA popTNyd
TIAOLA OTLG OKTEG £XOUV YIVEL TTAWTA £0TLATOPLA.

OL AvBpwTioL TG YEVETELPAG POU Elval oL KANPOVOUOL EKEVWY
TWV XOPAKTNPLOTLKWY TIoU €lvatl To Swpo Tou VEPOU Kat Tng
pUONG autng TG yng. O KapSLEG Toug elval TOCO TAATLEG 600 Ta
Bouepd TotdpLa kat To xpwua tou Mepoikou KdAmou, n {eotaotd
NG patdg Toug lvat To Swpo Tou NALoU Kal n yevvatodwpla
TOUG €lvat n KAnpovopLd autrg tng euAoynuEVNG ynG.
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YIS T 2SR

Translated by
Zayaur Rahman
University of Delhi

3N U Gl 39 FHotfel T PEeRR Bl 3R Faf 39 36 delrer
g o 3T Fgel GRT HT I A FRAT TS B WS AT §, T AT TN
& HER T8 W AW A e AL L. RS Tg SER 2T IR A
AT "R HeeT" Fgel, Ueh Helel o Il H Ueh SIE...

ST 3T ST 31T & o ST TS ol 3R 371erfd gl arel 7 @it 3k
"RRE A T H IR G5 H B & T Tk §F HereT # GRSt
Gl TieT g § 3R e & AR & Jr 3derar g, 3R I8 v 3R
3TEHT T 3ETE0T & S 319 TFT & HER & HROT SIRT & HYS Ugd T § ...
TT BISfT.. FRT AT & VAT AR & S A 3R T g, M| AR
r AR ofrer 3R G Are...

g, TE "3iEarer ¥ 3R N T ook AW T § 59 TR Helel o TR & U
AR I F & & FT A AR GG & A F WG o' B AW, W
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T Yol St AT I Ugel Teh Ul SR AT 3R 3 "ar 3eRiey” 3fereT
g 9T #

St @ 3garel & el 3ol &, IE 3daR 3N GHwfor &1 AR 7 &, Tg
T 3R REf T T v T A A U A A R R W
3R g AR & o BfAd A & & FR @ 90 &, W Wl Sifde 9
Y A TR &, Teh Glcle’l HIglel St gHRIT 30T o9l &, St &F # a9 &
g IRHA Tl & Al AW I & il sHb 9T H Jgd & qF o
3R 38¥ THUT T A AR SR JTareT Gl

I AW A A e &, TAT O T T G Tgel o1 D@ §. T8l
3N 38 QU & ST 3 T &, JOT g AT Fel dig.. A g
AT I RE FS A S gl TR A JS §U &

A9 38 IR AR F FTT o A HY 31T 3eT SgAgUe ol TaT el
Fehcl... "UE TR W TG, Th G, A 3R 3T RA, 36 @R &
PTG & a6, AT ST 8N ST B 3 3dfdd A IS W g
FA-FA QU & 3eTE0T & T, SH AT & T el A S B, Sbled
ST N TG & 9T IAART T & g 3 aferafendr 3k o ¢@
& FRUT X T T SN & 3R WI-FT aew & i 373 Ta A
I AR T IgT ST & A Hf Tl & RN F TR S8 §, okblel IR 91T &
ST S lFer FERT N ARG T Bl § - FA AT "I H aRA &
Fo 3R 330G T Tod ©? I FATT AR Hi 57 UG H ATEfel 7T &
S 3T9e ARG & GHY 3R TYE R

& 30 & AT o AN A § F 39 g&T A0S R & &I A dar
g g, Sicent AR 3G & ST g, of TR ORI § i 39 Glel JTHRT
IRFRAT &, TSN FH 3990 @, Tgl dh i FRIel & PR Soat dlel
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3 3¢ & I & FIR S afT Tg Felhel 8 W gk & 39 afd gIve
ARl ST TG AT SHA e, INSAQOT 37l N FoT ofgdl ¥ o1,

TE 39T RART T 39AT 3R TRWIT I § bl O A H @ SV ST
e b T T W ST

S U B, AT A T H AR Bl FHY, TRl Jeh I 3169
g &l Tg PR A 3R o ST, el & 3T o IR 3 TFar W S0 3R
TG IS P W TG H Giel &, U GEERd 16l Sfgl 3T 2T
Ra F 3R 3 wEfA A, o T o g {3k AT, 83 3k oK,

Fer 3N HUE Al Y U {EeT ¥ 5 §U § 3N A A w1 @
aTeT oMU §U gl

FAT 3T ST  Hf N AR F & AT AR §? S F U agar ar
& Y T o FO G R AR A Re § Ty A G A H
T G T @I §, SRl ST AE UT AT i 3T 9eh 3R AR &
"3 STl Tehd ¢ P TR FAT FET §, Feh bT A ST H I,

W 3R TN I TEE Aisg § IR G 3 TERd "EsR & B A
ShideT & &, PO & 31 ST & T Ugd ¢ & o H el TR g AT W
AN H & SHE "G & U 390 g, T U8 S Tl § TR Al ¢ 3R
&7 o 3o GOl ST G & T EAN ofT Sl 3RY IR TR F e
& agT Rl & GHaAT T o 3 Tt o T 31 &, A "W T US"

FOR AR AT 93 & R A T 34T @ ST AT HTAR Gsion T

H THF B AT T I B QL.

T T o FEel QT & N AW A NG K 393 A4 ¢ TE o

el I ARG &, FAR ool G HTIH a6l el i 3fAdT oTar
&l & S AT A AR AT TRAY Y geeh b SR ART T 3Pt
AT G & oblel 36T, TE GrieX A, 3T 2R g 3R TR 3
JIRBAT T R T ST &, FihT Ul T AIGH FaWT o AGH g ST gl

Tl & I AT el GERT 5T HgART odeT STl W W I@eT arer a9t ar

395



TARTT T g, 3R 3 FoT AT 3mRiRare & 51 2k & =W g & &
AL, 3R A Feh drel dael S 3 el ol @ &, T 1 gy ST
3RS FH, HRA B AR A, S gl AFARR 3R 3HAT TR & ga
BRE & WS & FeX9Mel dh Tgdd o, AR I 580 HRK & gawg H graar
T T &1 BIclent =N 2N & dc W Teh oldl THT @1 IR § i o STgrer
HR AIcaES SRS A S HT gU, AR I AT $HD HART | Ha8 |
Teh STgTeT Gollde & d W Teh WE-TIe & ¢ Ueh S8 &7 IR gl

IR TG & T 3T IRNART & 3IRUPRT & S 30 AT 3R q=ir
T el T ITER & 3eTeh Giol IRSHeT dlell il & kg =S § 3R 33
el &1 W@ HRA & WA A TT &, 3oTohl AT FT I T[I A 3R ¢
3R 37 3GRAT 38 YT AT o IREd gl
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La citta del sole

Translated by
Rebecca Ciattini
Ca'Foscari University
of Venice

Se un giorno la tua meta fosse la mia citta natale e se dovessi
cercarne un segno, dovrei dirti che la mia citta non é dietro
nessuna montagna, che non € vicino al mare, che & sulle colline...
Forse sarebbe meglio dire, al posto di “la mia citta”, “la mia
pianura”, una pianura nel cuore di una spianata.

Quando arrivi in Iran, segui il piu lungo e dei suoi fiumi e dirigiti
verso il Golfo Persico. A meta strada arriverai in una grande
pianura la cui superficie fiorisce d'oro e nella cui terra ribolle I'oro
nero, ed & come un uomo ricco che per destino si & trovato a
indossare una veste da derviscio... Andiamo avanti... La mia citta
ha un cielo limpido e un sole che brucia, una terra rossa e un

fiume azzurro...
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Si, questa e Ahvaz, e io aspetto proprio qui, nel cuore delle palme
e delle spighe di grano di questa amata pianura, accanto alle
anatre selvatiche dal bel canto, sotto al Ponte Bianco, che prima
di essere un ponte era una luna piena, mentre adesso sono due
mezzelune separate I'una dall'altra!

Sai, ogni cosa ¢ diversa da Ahvaz: non € una citta né del nord
né del sud, né dell’est né dell'ovest, & una citta divisa in due dal
fiume, o forse proprio le due meta sono diventate due sponde
intorno all'acqua: una impetuosa come il fiume che l'attraversa,
l'altra tranquilla e confortevole, in cui da ogni parte attira la sua
gente come raggi di sole affinché si metta accanto a lei per un
attimo e ascolti i sussurri infantili delle sue ninnenanne.

La mia citta € come una madre, perché da lei impari le prime cose:
le prime cose sentite, le prime cose viste, e migliaia di altre prime
cose... E cosa c'@ di piu commovente di questo punto di partenza,
di questo punto di ritorno... Il punto in mezzo, o qualsiasi simile a
queste parole che sono associate al primo amore.

Ovunque viaggerai in questo mondo vasto, non potrai mai
toglierti dalla testa la tua citta natale. Proprio come il primo
amore, un amore intenso, appassionato, intimo; dopo l'esperienza
di questo amore, ovunque andrai, che tu lo voglia o no, qualcosa
nel profondo del tuo essere iniziera a fare paragoni, paragoni
che a volte esprimi, altre volte tieni nascosti, come, ad esempio,
la gente di questa citta va a dormire presto, mentre nella mia
citta natale la gente inevitabilmente, a causa del sole cocente
e del calore delle giornate, resta sveglia fino a tarda notte, e a
volte i loro giri da nottambuli nel cuore della citta arrivano fino al
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chiarore dell'alba! O anche, la gente di qui ha uno sguardo gelido,
mentre le persone della mia citta natale hanno un sorriso tenero
e uno sguardo caloroso - che altro ci si puo aspettare dagli “eredi
del sole”? - fino a questo paragone, che in queste citta non c'e
una sponda che possa colmare la tua nostalgia.

Lamore forse non ¢ altro che questo, che il tuo cuore ¢ legato al
cuore del tuo amato, e quando il Karun, questo fiume che a volte
e limpido e spesso non lo ¢, diventa silenzioso e malinconico, tu
hai la sensazione che il cielo sia piu scuro e il sole meno brillante,
e persino chi sta seduto sulla riva diventa triste. Ma nei giorni in
cui e chiacchierone, pieno di parole che scorrono nella limpidezza
dellacqua, é pieno di impetuoso entusiasmo e di onde danzanti,
cosi da attirare a sé i suoi innamorati che diventano ebbri per
questo ballo inebriante delle onde!

Sai, quando attraversi le vie della citta che costeggiano la riva,
e impossibile evitare di rivolgere il tuo squardo furtivo al Karun,
anche se vai e torni mille volte per questa strada! Il Karun & il
cuore della mia citta natale, uno splendido fiume, e meta della
citta & a ovest di esso e l'altra meta a est. Ma queste due meta si
uniscono con una catena di ponti vecchi e nuovi, grandi e piccoli,
neri e bianchi, e tutte e due stringono nel loro abbraccio il mio
amato fiume.

Sapevi che nella mia citta non nevica mai? Quando ero piccola
credevo che il mondo intero assomigliasse alla mia citta, non
sapevo cosa fosse un pupazzo di neve, ma sapevo che con l'acqua
e il fango si poteva costruire un “ometto”! Ma che importanza ha,
visto che nella mia citta splendono il sole, la luce e il caldo, e che

399



il suo fiume regala la vita alle sue palme meravigliose, e basta
questo! Ora che siamo arrivati qui, vorrei dire che in ogni luogo
della mia citta crescono le palme, un albero che ama il sole e che
ha fatto innamorare anche noi di esso; per noi € a tal punto carico
di significato e di valore, che qui persino i nemici della natura
non hanno la forza di tagliarlo, come se la palma fosse un essere
umano nel tronco robusto e alto di un albero, i cui rami danzano
sempre sotto i raggi del sole del sud.

Ovviamente devo anche dire che l'autunno nella mia citta non &
malinconico! E neanche l'inverno! Ma l'estate ha della tristezza,
perché il sole cocente non da la possibilita di uscire. Nella
maggior parte delle citta la gente desidera viaggiare durante
le vacanze estive, mentre Ahvaz, questa bellissima amata, ti
fa innamorare dei viaggi autunnali e invernali, perché il clima
diventa paradisiaco!

I cuori delle genti di qui sono sempre accoglienti nei confronti
delle persone che mettono piede in questa pianura ospitale, e
le loro tavole sono sempre piene di benedizioni del cielo: pane
di grano locale, riso che profuma come l'ambra, una specialita
di questa pianura, latte di quelle bufale la cui natura e la cui vita
sono legate al fiume, ogni varieta di datteri, sciroppo di datteri,
crema di sesamo, verdure fresche, caffe arabo amaro, spezie
provenienti dall'India, che arrivano attraverso I'Oceano Indiano
e il mare di Oman nei porti del Golfo Persico, e che ormai sono
diventate parte dei gusti di questo territorio. Ma ormai € passato
del tempo da quando le lance e le navi approdavano nella mia
citta, e oggi solo qualche barca decorativa adagiata sul fango
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delle sue sponde é stata trasformata in un posto in cui mangiare.
La gente della mia citta & l'erede di quelle caratteristiche che
sono un dono della natura di quest'acqua e di questa terra, e i
loro cuori sono vasti come i fiumi impetuosi e del colore del Golfo
Persico, e il calore del loro sguardo & un regalo del sole e la loro
generosita € il patrimonio di questa terra benedetta.
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KYH Ka/acbl

Translated by

Kenes Balzhan,
Mukasheva Aruzhan
Kazakh Ablai Khan
University of
International
Relations and World
Languages

Erep 6ip KyHi MeHiH TyFaH Kanama KenriHi3 Kence, oHblH, MeKeH-
XaliblH i3geceHi3, MeHiH Kanam ewwbip TaynapablH, apTbiHAA eMec,
TeHi3 XaFacblHAa Aa emMec, Tebenepi e XOK eKeHiH alTKaHbIM
X6eH 6onap... «<MeHiH Kanam» eMec, «<MeHiH WanfFbIHbIM» Aen
aTafaH AypbIiC WbiFap. Xa3blk AanaHblH Kak OpTacbliHAAFbI
LIANFbIH...

WpaHfa KenreHAe OHbIH €H, y3blH 3pi eH, Cybl MOJ1 ©3€eHiH TaybiM,
«Mapchl WhiFaHafblHa» Kapan 6eT an; XonAblH OpTacbiHAA
TonbIpafbiHAA anTbiH 6UAal ecin, acTbiHAA Kapa anTbiH KanHan
XaTKaH Y/IKeH LLANFbIHFa XeTeCiH, banabiH, TaFablipAblH, KecipiHeH
[epBuW KNiMiH KNKIiHIH MbiCanbl... He 6onca Aa... MeHiH

KaNlaMHbIH, acnaHbl allblK, KyHi bICTbIK, TOMbIPafbl Kbi3bla, 63€eHi
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Keringip...

Na, 6yn «AxBa3» XaHe MeH 3N OCbl Xeppae, oCbl CYMiKTI
LWaNFbIHHbIH NaibManap MeH 6ujai erictepiHiH opTacbiHAa,
dye3i KOHbIC ayAapaTtbiH KYCTapAblH, KacblHAA, CanblHybIHA AeliH
TONbIK alfa, KeliH «eKi 6eniHreH XapTbl aifa» yKCaWTbIH «AK,
KenipAiH» acTblHAA KYTiN TYPMbIH!

AxBa3 ken XafblHaH epekweneHeai. AXBa3 CONTYCTIK NeH
OHTYCTIKTiH Kanacbl emec, ON LWbIFbIC NeH 6aTbICTbIH, Kaiackl;
©3eHMeH 6eniHreH Kana Hemece KaslaHblH eki 6eniri, cynkimai
X3He ThIHbILL XaFaxalibl 6ap ©3eH XaFacblHa aliHanagbl, an e3eH
KYH cayneciHAel XafikblH TaHAaHAbIpaAbl, 0Oflap 63eH XaHblHAA
Aemanbin, 6ecik XblpblHAAM CbIObIPbIH ThiHAANAbI.

MeHiH Kanam «aHafa» ykcalabl, SFHN anfalKbl Hapcenepai
ypeTeTiH Kana... afiFall ecTireHiH, anFawl KepreHiH xaHe backa
Ja MblHJaFaH «anfallkbl HIpCenep» ... ocbl bacTankbl HYKTeAeH,
OCbl ©3repic HyYKTeCiHeH ackaH fFaxkxalribin He 601ybl MYMKIH ...
Herisri HyKTe He «ajfallKbl MaxabbaTneH» 6aliNaHbICTbl Ke3
KenreH ceszep.

MbIHay LLeKCi3 anemMge Kan xepae XypceH, e, TyFaH XepiHai
YMbITa a/IMalicCbIH... 4371 CON CEHiH «aNfallukbl MaxabbaTbiH»
CUAKTBI, XanblHAbI, bICTbIK, Cbipiac MaxabbaT; Ocbl MaxabbaTThbl
bacTaH eTkepreHHeH KeWiH, kaliga 6apcaH Aa, XyperiHHiH,
TYKMipiHAE canbicTbipa 6acTaMcblH, OHbl Kelije alTbIn, Kelje
XacblpacblH. Mbicanfa, «6byn KanaHblH TypfFbiHAApbl epTe
YMbIKTalAbl, an MeHiH TyFaH XepiMHiH agamaapbl KyHAi3ri antan
bICTbIKTAH TYHHIH, 6ip yafblHa feliiH epikci3 oay 6onagbl, Kelije
TaH, aTKaHLWa KanaHblH KAk opTacblHAa KaHFbIM Xypeail» He «byn
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xepaeri agamgap cyblk KepiHegi, an MeHiH TyFaH KaJlaMHbIH,
agamgapbl Xymcak Kynimcipen, Xblibl Ke3kapacneH kapaliasl,
«KyH MyparepnepiHeH» MyHbl KyTyre 6onatbiH egil» ... TiOTi
backa kananapga yrjai caFblHFaH Ke3ge Ci3gi ThIHbILWTaHAbIPaTbIH
XafFaXkai Aa >XKOoK Aen onayblHbI3 MyMKiH!

Maxab6aT - FalbIFbIHHbIH XYPEeriH MbIKTbl yCTan, Xxibepmey.
Kelige TyHblKk 60naTblH «KapyH» e3eHi Kypfan 6apa
XaTca, acnaHHblH KapaHfFblNaHbIM, KYHHIH 6ypbIHFblgal
XapKblpamManTbIHbIH Ce3eCiH, XafFaXxaAa oTblpFaHAaPAbIH, ©3i con
KYHIi Kyn3enegi. 9nTce ge, KapyH akkaH cygai TyHbIK, bipbligaraH
WaTTbliK NeH 6uaereH TONKbIHFA TOAbl KYHi FalbIiKkTapAbl
TONKbIHHbIH, BMiHe Kapan KeHingi 6onaTeiHAan TapTasbl!

bBineciH 6e, KanaHblH Xafanay 60MbIHAAFbI XON4apPbiMeH
XYpreHae, kaHwama peT xypceH, aa, KapyH e3eHiHe k63 KblpblH
canMai eTy MyMKiH emec! KapyH - MeHiH TyFaH XepiMHiH,
XYPeri; KanaHblH XapTbICbl LWbIFLICTA, eKiHLUi XapTbICbl 6aTbICTa
OpHanackaH TaHfFaxalibln e3eH, bipak 6yn eki XapTbl ecki XaHe
XaHa, YIKeH XaHe KilLKeHTal, Kapa xaHe ak kenipsiep TisberimeH
Kesgecegi XaHe eKi XaFbl MeHiH CyMikTi @3eHiMAi KopLuarijbl.
MeHiH Kanamaa Kap >ayMamTbiHbIH bineciH 6e? bana kesimae
6ykin anem TyFaH KanammeH 6ipaeli gen oMNanTbIHMbIH, MeH
aKKaNaHblH He eKeHiH 6inMenTiHMIH, Bipak Cy MeH 6anLbiKkTaH
«banLblK afaMblH» XacalTblHMbIH! [lereHMeH, 6yn aca MaHbI3Abl
emec. TonbipaFbiMa KYHHIH HYpbl MeH Xblaybl TOriflif, 63eHHiH,
94eMi «nanbManapfa» eMip CblinafaHbl Aa XeTKinikTi! AriTa
KeTeWiH, MeHiH, KanaMHbIH, 6apblK XepiHAe «ManbManap» eceji,
KYHAI XaKCbl KOpeTiH, 6i34i Ae oFaH Fawblk eTkeH aFaw; OHbIH,
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6i3 YLWiH M3HI MeH KYHZAbINbIFbI COHLAanNbIK, 6yn xepae TaburaT
XaynapblHbIH, 4@ OHbl Kecin TacTayFa Te3iMi XxeTnengi, «<anakaH» -
byTakKTapbl OHTYCTIK KyH Cayfieci acTbiHAA Y34iKCi3 bunen-tecten
TYpFaH Tik aFall KenniHAeri agam CUSKThbI.

CoHpan-ak, MeHiH KanamMja «Ky3» Me3rini myngem
XanbIKTbIPManTbIHbIH ariTa keTy kepek! Kbic Ta coHaain! bipak,
bICTbIK KYH JafaFa LWbIFyFa MYMKiHAIK 6epMenTiHAIKTeH, ajeTTe
Xas3 KeHinciz bonaabl. KentereH Kananapga agamMmaapabiH
KOMLWIiNiri Xasfbl geManbIC Ke3iHAe casixaTTafbIiCbl Kenegi, bipak
6yn aaemi ayeckol AxBas Ci3fi Ky3ri XaHe KbICKbl canapnapfa
FalUbIK eTesi, TKeHi MyHJa aya-palibl XXyMak, cekingi!

MyHAaFbl XeprinikTi Xanblk OCblHAYy KOHAKXal >asblkka KenreH
XanblKTbl 9pKaLlaH KyLlak Xas Kapcbl anajbl, AactapxaHaapsbl
9dpKallaH urinikTepre Tonbl; XeprinikTi 6ugamaaH xacanfaH
HaH, aMakka ToH XeprifikTi KapinTac Kypiw, TaburaTbl MeH
eMipi e3eH TipwiniriHe 6alinaHbICTbl YA ByMBONAAPbLIHbIH, CYTi,
Xapak*, PoTab*, KypMa, nasbma LbIPbIHbI X3HEe TaxWHW, XaHa
nickeH KkekeHicTep, awbl apab kodeci, YHAI MyxnTbl MeH OMaH
TeHi3i apkbl/ibl [Tapchl WbIFaHaFbl MOPTTapPbiHA XETETiH XaHe
Kasip OCbl ariMaKTaFbl XeprifikTi Xa/iblKTbIH, TaFaMblHa aliHanFaH
YHAiCTaHHaH apHaibl gamAeyiliTep. OpuHe, MeHiH KanaMHbIH
XaFacblHa 6apXanap MeH XYK KeMesiepiHiH ToKTamMmaraHbIHa Ken
yakbIT 60n4bl. Kasipri KyHAepi XaFanayaarbl 6ipHelle 6apxa FaHa
KankbIManbl MeripamxaHafa aiHanjbl.

Ocbl XepgaiH Cybl MeH TabUFaTbliHbIH Cbilibl 60AFaH CON
epeKkwenikTepAiH Myparepi - MeHiH TyFaH XepiMHiH Xankbl;
onapAblH XypekTepi rypingereH eseHaepaen KeH, Xy3aepiHiH,
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XKblNbINbIFbI - KYHHiH, Cbllibl, an >KOMapTTbIfbl - OCbl KYTTbI >Kep,qu,

Mypachl.
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Cidade do Sol

Translated by
Ana Almeida
University of Coimbra

Se um dia escolher a minha terra natal como destino, e se estiver
a procura do seu endereco, devo dizer que a minha cidade ndo
esta atrds de nenhumas montanhas, ndo esta junto ao mar, néo
tem colinas... Talvez seja melhor chamar-lhe “o meu prado” em
vez de “a minha cidade”. Um prado no cora¢do de uma planicie.

Quando vier ao Irdo, procure o rio mais longo e mais cheio e
va na direcdo do “Golfo Pérsico”; a meio do caminho, chegara a
um grande prado em cujo solo cresce trigo dourado e, debaixo
dele, fervilha ouro preto. E um exemplo de um homem rico que
agora usa roupas de dervixe devido ao destino dos tempos... De
qualquer forma... o céu da minha cidade é limpido e o sol é tao

quente, o seu solo é vermelho e o rio é azul...
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7 BN

Sim, é “Ahvaz” e eu estou aqui mesmo a espera, no meio das
palmeiras e campos de trigo deste querido prado, perto das
melodiosas aves migratérias, debaixo da “White Bridge”, uma
ponte que era uma lua cheia antes da sua constru¢do e que agora
parece “dois crescentes separados”!

Ahvaz é diferente em muitas maneiras. Ahvaz ndo é uma cidade
do norte ou do sul, € uma cidade do leste ou do oeste; é uma
cidade dividida por um rio, ou talvez as duas partes da cidade
tornam-se as margens do rio, com uma praia encantadora e
tranquila tdo longa quanto o rio, que fascina as suas gentes, que
se assemelham ao sol, para descontrair junto dele e ouvir a sua
sussurrante cangao de embalar.

A minha cidade é como uma “mae”, ou seja, aquela de quem
nés aprendemos as primeiras coisas... as primeiras coisas que
ouvimos, que vemos, e milhares de outras “primeiras coisas”... e
0 que podera ser mais encantador do que este ponto de partida,
este ponto de viragem... 0 ponto principal ou tudo o que seja
parecido com estas palavras associadas ao “primeiro amor”.
Onde quer que viaje neste mundo sem limites, uma pessoa
nao consegue esquecer a sua terra natal... tal como o seu
“primeiro amor”, um amor apaixonado, caloroso e intimo.
Depois de experimentar esse amor, onde quer que va, algo
no mais profundo do seu intimo ird comecgar a comparar, uma
comparagdo que as vezes é expressa, outras vezes é velada.
Por exemplo, que “as pessoas desta cidade dormem cedo, mas
as pessoas da minha cidade estdo inevitavelmente acordadas
até mais tarde por causa do sol abrasador durante o dia, e por
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vezes vagueiam pelo centro da cidade até ao amanhecer!” Ou,
“as pessoas daqui tém um olhar frio, mas as pessoas da minha
cidade tém um sorriso suave e um olhar caloroso, tal como se
espera dos ‘Herdeiros do Sol'” ... e até podera pensar que outras
cidades ndo tém uma praia para atenuar as suas saudades de
casa!

O amor nada mais é do que estar preso ao coracdo da pessoa
amada, pelo que quando “Karun”, este rio que por vezes é claro
e muitas vezes ndo, seca ou se torna reservado e triste, sentimos
que o céu escurece e que o sol é menos brilhante, e até que as
pessoas sentadas na praia nesse dia estao deprimidas. Contudo,
num dia em que o Karun estd cheio de palavras tdo claras como
a agua corrente, cheio de alegria estrondosa e ondas dancantes,
atrai os seus amantes, para que se animem ao olhar para a danga
das aguas!

Ao cruzar as estradas costeiras da cidade, é impossivel controlar
o seu olhar sorrateiro de se virar para o rio Karun, mesmo que
se passe por essas estradas milhares de vezes! O Karun é o
cora¢do da minha cidade natal; um rio deslumbrante que divide
metade da cidade a leste e a outra metade a oeste, mas essas
duas metades encontram-se com uma cadeia de pontes antigas
e novas, grandes e pequenas, pretas e brancas, e ambos os lados
abracam o meu amado rio.

Sabia que ndo neva na minha cidade? Quando eu era crianga
pensava que o mundo inteiro era como a minha propria cidade,
ndo sabia o que era um boneco de neve, mas sabia que podia
fazer uma "figura de homem de lama" usando agua e lama! Mas
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isso ndo importa. Basta que o sol ilumine e aquega o solo e que
o rio dé vida as suas belas palmeiras! Agora que chegamos aqui,
quero dizer que as palmeiras crescem por toda parte na minha
cidade, uma arvore que ama o sol e que nos fez apaixonar por
ele também. Tém tanto significado e valor para nés que aqui nem
os inimigos da natureza tém paciéncia para as cortar, como se a
palmeira fosse um ser humano na forma de uma arvore robusta
e ereta cujos galhos dancam continuamente sob o sol do sul.
Também devo dizer que a estagao do Outono na minha cidade
ndo é nada aborrecida! Os Invernos também nao! Mas o Verdo é
deprimente porque o sol quente ndo nos deixa sair. Em muitas
cidades, a maioria das pessoas quer viajar durante as férias de
verdao, mas Ahvaz, esta bela amante, faz com que as pessoas se
apaixonem pelas viagens de Outono e Inverno, porque aqui o
tempo fica divinal!

O povo local é sempre acolhedor para com os visitantes que
chegam a esta planicie hospitaleira, e as suas mesas estao
repletas de béncdos divinas: pdo feito de trigo local, arroz Amber
local, especifico da regiao, leite de bufalos domésticos cuja
natureza e vida estdo ligadas a vida do rio, Kharak*, Rotab*,
tamaras, seiva de palmeira e tahini, legumes frescos, café arabe
amargo, especiarias especiais da India que chegam aos portos do
Golfo Pérsico, passando pelo Oceano Indico e pelo Mar de Om4,
e que ja fazem parte do paladar das gentes desta regido. Claro,
ha muito tempo que nenhuma barcaga ou cargueiro atraca na
minha cidade. Hoje em dia, existem apenas algumas barcacas nas
margens que se tornaram restaurantes flutuantes.
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As pessoas da minha cidade sdo os herdeiros dessas béncaos,
que sdo dadivas da agua e da natureza desta terra; os seus
coragdes sdo tao largos quanto os rios ruidosos e da cor do Golfo
Pérsico, o calor dos seus olhares é uma dadiva do sol, e a sua
generosidade é heranca desta terra abengoada.
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[opop conHua

Translated by
Petraschenko
Moscow State
Linguistic University

Ecnn ofHaxabl Bbl pelwinTe noceTUTb MOV POAHON ropog u
byAeTe NCKaTb, FAe e OH PacrofioXeH, TO f CKaxy, YTo PSAAOM
C HAM HeT HW rop, HXW MOPS, HM XONMOB...BO3MOXHO, Nyylle
Ha3blBaTb €ro «Moeli HU3MHOM», @ He «MOVM rOpPOAOM». HNU3NHOVA
B CAMOM cepjLe AONNHBI...

Echn npuexatb B VipaH, HaliTn ero camyto ANNHHYO U©
NONHOBOAHYIO peKky M HanpaBUTbCS B CTOPOHY lNepcmackoro
3a/uBa, TO rAe-To nocepeAnHe NyTu bygeT 60nbllas HU3NHA,
rAe Ha Mo4Bax pacTéT 30/0Taa MweHUUa, a B HeApax 3eMau
6ypnT YEpHOE 30/10TO - OHa Tak NMoxoxXa Ha boraToro Yenoseka,
Tenepb 06/71a4MBLLErOCs B CKPOMHYIO OAeXAy Moj06HO befHsaKy-

aepsuiy, n6o Tak NoBepHynacb cyabba...HO Tak UAN nUHaYe...
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HaJ, MOUM ropojoM 4YmMcToe HeBO 1 XXapkoe COMHLe, ero Nno4Bbl
KpacHbI, @ peKka OT/N1BaeT CMHEBO.

[a, aToT ropog - AxBa3, a A XAy 34ecb, cpean nanbm u
NWeHWYHbIX Nonen cBoer N3N6AeHHON HU3UHBI, PAAOM C
nepenéTHbIMM NeBYMMU NTULAMU, NOA «benbiMm MoCTOM» -
MOCTOM, KOTOPbIA A0 CBOEro CTPOUTENLCTBA Oblal MOMHOW NYHO,
a Tenepb MOXoX Ha «ABa pa3fenéHHbIX NosymMmecsLa!

Y AxBa3a MHOro ocobeHHocCTell. AXBas - He ropoj cesepa
M tora, HO ropoyJ 3amnaja W BOCTOKAa; ropoj, pasjenéHHbli
pekorn. A, MOXeT, 3TO ABe 4acTu ropoga CcTtanm eé beperamu.
Nx npenecTHble N CNOKOWHbIE MASXW, TAHYLLMeCsS No 6eperam
pekun, BOCXMLLAIT NtoAel, NOA0OHbIX paccBeTy, N Te NpUXoaaT
paccnabuTbCs U NOCAyLaTh, Kak peka LenyeT UM KONbI6enbHy.
Moli pogHOI ropos MHe Kak MaTb - BeAb UMEHHO OHa yuuT
Aenatb nepsble warn. OHa 6blna NepBOA, KOro YenoBeK yBUAEN
W yCablWai, U MHOroe OH B MepBbIli pa3 genan MMEHHO C Hel
BMecTe. Ml UTo MOXeT 6bITb 60/1ee 06BOPOXUTENbHBLIM, YEM
3Ta OTNpaBHas TOYKa, 3TOT MepesIOMHbI MOMEHT... BCé camoe
rnaBHoOe, BCE, YTO acCoLMMPYETCs C 3TOW «NepBo NH060BLIO».

Fne 6bl Tl HX 6bIT B 3TOM 6eckpaliHeM MUpPe, HO CBOM POAHON
ropoj, HMKorga He 3abyjellb... OH COBCEM Kak nepsas /1l060Bb -
CTpacTHas, Ténnas n NCKpeHHss. MNocne 3Tol nto6Bu, Kyaa bbl Thl
HUV NOLWéN, YTo-To B rybuHe Aylwin byaeT cpaBHMBaTb. NHorga
Tbl 6yfeLlb BbICKa3blBaTb 3TV MbIC/N, @ MHOTAA - HeT. Hanpumep,
«3/leCb JIIOAN PAHO JI0XAaTCA cnaTb, HO XUTeAM MOero poAHoro
ropoga npuxoamTcs 604pcTBOBaTh A0 MO3AHEro Beyepa, MoToMy
4TO AHEM COMHLIE C/IMLLIKOM XXapKoe W1 nansiiee, 1 oHW 6poaaT B
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LeHTpe 4o camoro pacceeTal». nu «3aeck y ntogeri HaagMeHHbIN
B3rN54, HO TaMm, rae A poannach, y ntojel nackosas ynbibka n
[O06PbLIA B3rNsa, U UMEHHO TakKUMUK AOJIKHbI 6bITb «HacnegHnkm
CONMHUa»!» ../ KaxeTcsa, UTO HM B OAHOM ApPYroMm ropoje Het
TAKOro MAsiXxa, KOTOopbIA MOMOT 6bl YTO/IUTL TOCKY MO AOMY!
Jto60Bb - HNYTO MHOE, Kak CBA3b C AYyLUION BO3/1HO6IEHHOrO,
nostomy, Korga KapyH - peka, kotopasi uHorga 6biBaeT
Npo3payHoli, HO Yalle BCero - HeT, nepecbixaeT, CTaHOBUTCSA
CAEPXXaHHOW 1 NeYyanbHON, TO KaxeTcs, 6yaTo Hebo noTeMHeno,
a COJTHLE YXXe He Takoe sipKoe, 1 Jaxe NAN, cuasLLme Ha bepery,
npe6biBatoT B NOAABAEHHOM HacTpoeHun. OgHako, koraa KapyH
roBopnuBa, eé BoAbl PafoCTHO BYPAAT, @ BOAHbI UCMOMHSAOT
0CO6bIVi TaHel, oHa NpuBAeKaeT CBOMX MOKNOHHUKOB, a Te
pafyroTcs, rsasa Ha TaHew, BOH!

3HaeTe, Noka UAELb MO NPUBpPEXHLIM AOPOraM ropoja, Henb3s
He B3rsHYTb YKPaAKor Ha peky KapyH, MyCcTb 1 XOAWLIb MO 3TUM
JAoporam yxke MHoro net! KapyH - cepjLie Moero poAHoro ropoza.
MNpekpacHasa peka, Ha 3anajHoOM bepery KOTOPOW pacrnonaraercs
OflHa 4YacCTb ropoja, a Ha BOCTOYHOM - Agpyras, HO obe 3Tn
NOMOBUHLI BCTpeYarTca 6narogaps Lenu MOCTOB - CTapbix
M HOBbIX, MaNeHbKNX U 60NbLUNX, YEPHBIX U Benbix. Tak obe
CTOPOHBI OBHMMAIOT MO NHOBUMYIO peky.

Bbl 3Hanu, uto Tam, rae A pogunace, He 6biBaeT cHera? Korga s
6bl1a MaNeHbKOW, TO AyMana, UTo BeCb MUP TaKOM Xe, Kak 1N MOV
pOAHON ropoa, He 3Hasna, YTo Takoe CHeroBuK, HO 3aTO yMena
LenaTb «rPsi3eBbIX YeI0BeUKOB» U3 BoAbl U rpsasu! Ho, He BaxHO.
JlocTaTouyHO TOro, YTO COJIHLE rpeeT 1 OCBeLLaeT MO 3eMto, a
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peka AaéT X13Hb NPeKpacHbIM «MaNbMOBbLIM AepeBbsiMy». Ternepeb,
KOrfa Mbl NOAOLLAN K 3TOMY MOMEHTY, 3 CKaxy, 4YTo NajibMbl
pacTyT No BceMy ropogy. 3To fepeBo N6UT conHue, 1 6aarogaps
eMy Mbl TOXe NoNt6UAN Halle cBeTnA0. OHN HaCTONBLKO BaXKHbI U
LieHHbI 41151 HAC, YTO Jaxke Bparv NpUpoAbl He peLlaroTcs cpybuTs
nx, 6yATo 6bl NasibMa - 3TO YeNoBeK B BUAE KPEMnKoro 1 Npsmoro
JepeBa, YbM BETBU MOCTOSHHO TaHLYHOT MOJ, FOXXKHBIM COMHLEM.
Takxe f CKaxy, YTO «OCeHblO» B roOpoje COBCEM He CKYy4YHO!
N 3umoin Toxe! Ho neTo BroHaeT B TOCKY, MOTOMY YTO MU3-3a
nansLwero ConHLUa HEBO3MOXHO BbINTU Ha yauuy. Bo MHOrmnx
ropogax 60ablWNHCTBO NtOAel NpeanoymnTaeT nyTelecTBoBaTh
neToMm, Ho bnarogapsa AxBasy, 3TOMy NpekpacHoOMy Apyry, Bbl
nontobuTe oceHHMe N 3UMHMe NyTellecTBUs, MOTOMY YTO Noroja
34eCb CTAaHOBUTCS Paickol!

MecTHble XnTenn Bceraa npUBETAVBLI K OASAM, MPUe3XatoLwmum
B 3TY FOCTEMPUNMHYH AOJVHY, @ UX CTOMbl MOJHbI YyAeCHbIX
[apoB: 3/eCb MOXHO YBUAETb U XN1eb N3 MeCTHOW MeHULbl, 1
AHTaPHBIA PUC, XapakTePHbIA AN HALLEro pernoHa, U MoaoKo
AOMALLHMX BYIIBOIOB, Ubsl HAaTypa W XWN3Hb CBSA3aHbl C XW3HbIO
peku, pasHoobpasHble GUHUKKN, GUHMKOBbLIA CUPOM U KYHXKYTHYHO
NacTy TaxmMHW, CBeXKMe OBOLLN, roOpbKNI apabckmin kode, ocobble
cneunun nus NMHamm, kotopble gobupatotca fo MNMepcuackoro
3anmBa yepes NHAMIACKNN okeaH 1 OCMaHCKWIA 3anuMB, a 3aTeMm
CTAHOBSATCA HEOTbEMIEMON YacTbi B0 MECTHBIX XUTeNen.
KoHeuHo, 6apxu 1 rpy3oBble Cyja yXxe AaBHO He npuyanmsaroT
K 6beperam moero ropoga. Ceiuac Ha ero nobepexse MOXHO
yBUAETb BCEro NMlb HECKONbKO 6apX, KoTopble cTanun
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pecTtopaHamu Ha nnasy.
XKunTenn Moero ropoga - HaCNeAHVKN 3TUX YHUKANbHBIX SSBIEHNIA,
[AapoB BOAbI M MPUPOALI 3TUX 3eMeflb. VX AyLUM Tak Xe LWNPOKY,
KaK peByLiMe peku, UX LBeT nojobeH LBeTy Mepcnackoro
3a71Ba, TenioTa UX B3rA40B - CJIOBHO Jap COMHLA, X LLeAPOCTb

- HacneACTBO 3TOM 61aroc/IoBEHHOM 3eM/N.
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Introduction of the work

Have you ever felt that you don't belong where you live? Or you
belong where you live? No answer for these two is wrong and
there is no problem with any answer for them, unless it is against
the laws. Which laws? Those which thinking about them inspired
me to write this essay, those Laws that were made before we
were born, but I have never been able to convince myself that my
world is affected by laws that I had no say in creating. The first
law that we are all born with without any role and the first choice
that is taken from us is the "Homeland". They say that the place
where you are first heard crying and where you are registered
to the hospital should be your homeland. It is difficult to accept
this when you read Sohrab Sepehri's poem and he says; " I won-
der why a clover is inferior to a red tulip, eyes should be rinsed,
and view things differently, words should be washed." I wash the
words in life, this way everything becomes more meaningful, if
I am going to be in this world only once, it is better to create my
own world and live it. When I wash the word "Homeland", I think
it should be a place that feels like home, something more than
registration of a name and a fingerprint in some documents,
something that takes time to find it, like building a house in a city,
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I have to know myself to know where does the self that is inside
me belong, and where on earth it feels home. For this I have to
follow the verse of the Quran which says "travel throughout the
earth". That's why the sky is my safe place. Thinking about all this
inspired me to write this essay, basically I can say that my essay
is the result of the interaction of the world that I am building for
myself with the world that has already been built and people are
living it.
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My Homeland

Translated by
Nahid Rauf
Herat University

Ankara, Red Crescent, Health Street, Happy Day Apartment, after
passing its dark and small corridor, in unit number five, in the
small and cozy kitchen I am sitting at a dining table for four. My
eyes fixed on the fire under the teapot and waiting for the water
to boil. It means we have as much time as brewing of a tea, to talk
about my homeland. Come and sit!

The square meters of my house is small, it has no yard and
has a balcony facing the neighbor's apartment. In short, the
people of this city should not stay for too long inside these small
four walls, if not staying two days in a row, initiate diseases as
depression, aggression, short temper, and misanthropy, you
must have witnessed it in the city by now. Despite the urge of
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inertia, if you go out of the house you will fall in love with the
seasons in this city. Because every street is surrounded by stout
trees that I guess they have witnessed the change of seasons for
more years than you and I. Green tree branches with small red
fruits, whose name I don't know, hang from the walls of some
apartments. It doesn't matter whether it is sunny, raining or
snowing, these trees have sworn to bestow maximum beauty on
this city. In spring, you will see so many different colors of green
that maybe your favorite color changes from pink to green or
sky blue. In autumn, whatever road you pass, even with a black
suit, black tie, sour forehead and complete seriousness if you are
going to your duty place, the road will still be romantic. In winter,
on a sunny day, like the rains we see in the movies, it starts
suddenly and rains heavily. That's why getting wet is normal here
and I love this. For example, when I come home soaking wet,
no one blames me out of concern about why I stayed under the
rain, because rain doesn't inform. Have you seen Haji Bayram
Mosque? From Red Crescent to Opera and after passing the big
stone mosque of Opera, we enter Ulus, from there the pigeons
will take you to Haji Bayram Mosque. It has a large yard where
you can sit peacefully and enjoy a glass of bitter tea with sweets
and it is the only place where the difference in language and color
does not matter. By the way, did I mention that my language
is different from that of the people of this land? It's strange
because sometimes the language difference makes them think
that this land is not my homeland. Is it compatible with reason

to divide languages and geography and consider each person to
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belong to a certain geography according to the language they
speak? Isn't the connection with the heart proven? However,
these are the mistakes that humans made in its firsts and others
believed in it. Which language do I speak? Persian Dari! Do you
know Mavlana jalaluddin Balkhi? As he says: "Beyond our beliefs,
beyond our being and not being, there is a field, beyond all ideas
of right-doing and left-doing, I will meet you there." He and I
speak the same language. He was born in Balkh, I was born in
Herat, the city of Khwaja Abdullah Ansar. Basically, if I am going
to define the language I learned as a child, I should say that
every language I learned afterwards also has Persian roots in it.
Let's put aside the fact that those who speak those languages
do not recognize Persian speakers as their own people. I was
talking about Herat; it has six minarets that are collapsing like its
people. If they collapse, history will surely lose a huge treasure.
The streets have fewer trees, which makes the seasons to pass
more difficult. There is a big mosque in Herat with unique designs
that I have not seen anywhere else. I was there for 20 years,
but because people have decided that its hall is for men only, I
don't know much about it. It must be bigger than Haji Bayram
Mosque. But why it didn't feel like that...? Majidi Street, inside an
alley without number, in a house without number, I used to live.
Maybe the city itself, by not registering the houses, showed that
it is possible that we do not belong there. When we opened the
gate of our house, we were greeted by a large yard, a canopy with
grape vines, a hallway with jasmine flowers, a wall covered with
sticky flowers, and gardens full of carnations, and in the middle
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of each garden there was a cypress tree that was as tall as the
three-story building of our house, and in the back of the house
jujube and blackberry trees with a swing that could accommodate
almost three people. In that house, you could live the seasons
romantically. You may have understood, we did everything we
could to belong to that city, but for twenty years, I left home
every morning to persevere and came home half-dead in the half
of the day. It was a beautiful city with people who would stand for
maybe ten minutes and offer you to be their guest to serve you
tea. It is true that you can love or hate a city by its people. The
people of that land were good people, but we didn't understand
each other, the people of this land are good people, but they ask
me where is my homeland? Most of them want me to go back to
my homeland, but what if my homeland is here?

The water also boiled, I brewed green tea with a little saffron, by
the way, do they like saffron in your homeland?
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H matpida pou

Translated by
Malvina Rokaki
Aristotle University
of Thessaloniki

Aykupa, EpuBpd HuloéAnvog, Apopog Yyeiag, «Xapoupevn Hugpa»
Atapepiopatog, agol TEPACW TOV OKOTELVO KAL PLKPO SLASPOpO
TOU, OTn HOVASa SLAPEPLOPATWY VOUHEPO TIEVTE, OTN HLKPN Kal
@W\OEevn kouliva, kKaBopal o€ pLa Tpanedapia TECoAPWY ATOHWV.
Ta pdtia Pou €xouv KapPwoEeL 0T PWTLA KATW aTto TNV ToayLEPQ,
KAl TIEPLPEVW TO vEPO va Bpdoel. Autd onpaivel OtL €Xoupe
TOOO0 XpOVOo 000 xpeLaletal yla va @tidgoupe éva tody, yla va
HAooupe yLa tnv Ttatpida pou. ‘EAA kal Kdtoe!

Ta TETPAYyWVIKA TOU OTiLToV Pou elvat Alya, Sev €XeL AUAN, €xeL
pTtaAKOVL pe B€a oto Stapéplopa tou yeitova. Ev oAiyolg, ot
avBpwToL auTrg tNG TOANG SEV TIPETIEL VA PJEVOUV yLd HEYAAO
Sldotnpa péoa og autolg TOUG TECOEPLG PLKPOUG Tolyoug,
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ylatl Uotepa amd SU0 CUVEXOHEVEG NUEPEG, EEKLVOUV aoBEVELEG
OTIWG N KATABALYN, n emBeTLKOTNTA, N EUEPEBLOTOTNTA KAl N
ploavBpwriia, Ba TPETEL va TO £XETE SLATILOTWOEL OTNV TIOAN
HEXPL TWPA.

Mapd tnv tapoppnon g adpdvelag, av Byeite €Ew amd o omity,
Ba EpWTEUTELTE TLG ETTOXEG O€ AUTH TNV TIOAN €MeLdn KABe Spdpog
TEPLBANETAL Ao VCWHA KAl YEPA SEvTpa TTOU UTIOBETW OTL
€XouV 8eL TNV aAAayr TwV EMOXWV yLa TIEpLOCOTEPA XpOVLA ATIO
OTL €0V Kal eyw. Mpacwva KAASLA SEVTPWY PE PLKPOUG KOKKLVOUG
KapToug, Twv omolwv to ovopa dev yvwpllw, kpépovtat amnd
TOUG TolX0UG KATIOLWV SLaPEPLOPATWY. Agv €XeL onuacia av
EXEL NALO, BpéxeL ) XLovileL, autd ta Sevtpa €X0UV OPKLOTEL va
xaploouv TN PéyLotn oPop@LA CE AuTh TNV TOAN. Tnv avolén,
Ba Seite TOOA TMOANG SLAPOPETIKA XPWHATA TIPACLVOU TIOU (OWG
TO ayamnuévo oag Xpwpa aragel amod pol oe TIPACLVO 1] PTIAE
TOu oupavou. To PBLVOTIWPO, OTIOLOV SPOPO KL AV TIEPAOTETE,
aképa Kat €av popdte Pavpo KOOTOoUHL, paupn ypaBdra, f €xete
CUVOPPUWPEVO PETWTIO KAl amoAuTn cofapotnta mnyaivovtag
yla TNV eKTEAEON TOU KaBrikovtdg oou, o §popog Ba sival kat
TIAAL poPaVTLKOG. To XELHWVA, KAl EVW N NUEPA glval nALGAouoTn,
Eapvikd apyidel va Bpéxel TIOAU OTIWG oL BPoxEG TTou PAETOUYE
OTLG Talvieg. MU' autd to va Bpéxopat elvatl YUOLOAOYLKO £6W
KaL pou apéoel auto. MNa mapadelypa, otav yupilw omitt
HOUOKEPEVOG, KAVELG SEV PE KATNYOPEL, avnouxwvtag ylati Epeva
KAtw amoé tn Bpoxn, ytatl n Bpoxr Sev evnuepwvel. Exete SeL 0
t¢apl Xatdl Mmaipdy; Mnyatvovtag amd tnv EpuBpd HuloéAnvo
Tpog TNV OTmepa Kat apou TEPATOUE TO PeyAAo TETpvo tlapi
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NG Omepag, pymaivoupe oto Ulus, amo ekel ta meplotepla Ba
oag mave oto T¢apt Xatllt Mmaipdp. ExeL pla geyaAn aulr] oTou
pTopelc va kabloglg nouxa kal va amoAdusELg Eva TIOTHPL TILKPO
ToAL pe YAUKA kal glval to pévo pepog Tou N Stawopd yAwooag
KOl Xpwpatog Sgv €xeL onuacia. MapePTLITOVIWG, avepepa
OTL N YAwooa pou glvat SLapopeTLKr) amod autr) Twv avlpwnwv
autng NG yng Elval mepiepyo ylatl HEPLKEG POPEC N YAWOOLKN
Slapopd toug KAvel va TLotelouv OTL auth n yn Sgv elval n
matpida pou. Elvat cupBato pe tn Aoyikn va xwpiloupe YAWOOoEC
Kal yewypaia kat va Bewpolpe 0TL KABE ATOPO AVAKEL OE PLa
OUYKEKPLPEVN Yewypapia avaloya pe tn YAwooa Tou PAdeL Agv
€xeL amodelyBel n ouvdeon pe TNV kapdld; Qotooo, autd sival
Ta AaBn 1ou €kavav oL AvBpwToL oTa TTPWTA TOUG Bripata Kat
GAAoL To €xouv TiLoTEPEL. Mola yAwooa Phdw; Mepotkd Ntdpl!
MNvwpilete tov Mavlana jalaluddin Balkhi; ‘Omiwg AéeL: «Mépa amd
TLG TIETIOLON0ELG pag, TEpa amd To va lPaoTe KAt va pnv elpaocte,
UTIApxeL €va Tiedlo, TEpa amd OAeG TLG L&E€eg Tou SeELOU Kal Tou
aplotepol yilyveoBal , Ba o€ cuvavirow ekel». AUTOG Kal eyw
HW\Gpe tnVv 8la yAwooa. Autdg yevvrBnke oto Balkh, evw eyw
yevviBnka oto Xepdrt, tnv 1oAn tou Khwaja Abdullah Ansar.
Baotkd, eav mipokeLtal va opilow tn yAwooa Tou €uada wg maisi,
Ba é\eya otL autr elval n Mepotkry aAAd kat kABe yAwooa Tou
€paba otn cuvéyela peyalwvovtag, exel emiong MepoLkeg pideg.

Ag tapapAéPoupe To yeyovog OTL 600L PLAOUV QUTEC TLG YAWOOEG
Sev avayvwpifouv toug EPOLKOUG OPLANTEG WG SLKOUG TOUG
avBpwToug. Mholoa yla To Xepdt to Xepdt €xeL €&6L PLVapESEG
TIOU KATAppPEOUV OTIWG KATAPPEOUV Kal oL avBpwTol tou. Av
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Katappevuoouy, n Lotopia Ba xdoel olyoupa €vav tepdotLo
Bnoaupd. OL §popol gxouv Alydtepa SEvTpa, YEYOVOG TIOU KAVEL
TLG ETIOXEG Va TIEPVOULV TILo SUCKOAA. YTIApyEL eva peydlo tlapt
0To Xepdt Pe povadikd oxedla Tou Sev £xw SeL touBevd alhou.
‘Huouv kel yla 20 xpovia, aAAd eTeLS 0 KOGHPOG ATIOYACLOE
OTL 0 XWPOG TOU €lval povo yLa avdpeg, dev §€pw TIOAAA yLa TO
t¢aptl. MNpemel va elvat peyaAltepo amod to T¢aul Xatdi Mmnaipay
yLati 0pwg Sev elxe tnv aioBnon tou peyailtepou? Epeva
otnv 086 Matlwvti, yéoa o €va Spopakt xwplg aptbuo, os éva
ormitt xwplg aptBpo. Towg n tdta n TOAN, un kataypagovtag ta
omiitia, va nbeie va Seifel otTL elval Bavo va pnv aviKoupe
ekel. Avolyovtag tnv TUAN TOoU OTLTLOU pag, Pag UTIoSEXETAL
pla peydAn auln, évag B6Aog amo auTeALa, €vag SLaSpopog
pHE avln yLaoepLlol, €vag TolXog KAAUPPEVOG PE KOAAWSEN
AouAoU&La, pLkpol knToL yepdtol yaplpaAa, Kal otn Yeon
KaBe knToU UTIApyEL €va KuTtapioot Tou elvat téoo PnAod doo
TO TPLWPOWYO KTLPLO TOU OTILTLOU Pag, Kal OTo Tilow PEPOG TOu
omitloU uttapyxouv TTdLPLEG Kal Batopoupa Pe pla kouvia
TIou pmopoUoe va @lioevriosl oxeSov Tpla dtopa. Ze ekelvo To
OTILTL, YTopouoeq va {rOELG TLG ETTOXEG POMAVTLKA. Towg €xETE
KOTaAdBeL OTL KAvape O,TL PTIOPOUCAME YL VA AVIKOUYE O€
ekelvn TNV TOAN, aAAd yLa lkooL Xpovia, £Qeuya amo To ottt
Kabe Tpwl yLa va ppovtiow yla tnv emBiwon pou kat yuptla
otiitL ploomeBapévog én oto PLod TG NUEPAG. ‘Htav pla dpopen
TIOAN e kOopo Tou Ba pmopouoe va otabel 6pbLog yLa Séka
AETITA TIPOKELPEVOU VA TIPOCPEPOUV TOAL OTOUG KAAECHEVOUG
Touc. Elval aAiBeLa OtL PTopElg va ayamioeLg 1 va PLoNoELG pLa
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TIOAN amod Toug avBpwtoug TtnG. OL AvBpwTioL authg TNg Xwpag
elvat kahot dvBpwtiol, oA\ Sev kataAdBape o Evag tov dAlov,
ol avBpwToL autng tTng xwpag elvat kahol avBpwTol, aAla pe
pwTtouv ToLa elval n atpida pou.

To vepo €Bpaoce kal éptiaga mpdolvo Ttodl Pe Alyo cagppav,
TIAPETIUTTOVIWG, OPETEL TO 0APPAV otnV Ttatpida cou;
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Translated by
Mohammad Amir
University of Delhi

3R, Gollel 3PN, FALUE, o UG IUREHE THfE R ofg & 3y
I AR 3N ITERR F o & a6, F TR a9l & e @l A AA |
B 3R INFES TS F o7 § 3R AT AR 3mT | @ g8 el |
g 3R STace de 39 G AT § a9 d H WARW 7 g T W I
3R 3797 QY & SR F gl & T T T Siicdal 99T &1 3m3 St
A B T FERAICT BIET &, T HIS 30T w11 & 3R TS/ & 3Ree &
TFHA 3 3R T Toihall §, PR TT & Fg o 39 6T & ol i ar
il & Fer 36 B AR SN 7 7 WGl T, ! ¥g e R
ST S STARRY @ YL N FehaTl & 3R Tg SoFaedr & T 9T
AFATHAr o YeT X Fehll & 39T SFY S8 A H 3@ g1l 3R 319
G 3T & @fels TR & SR S & o 379 38 AR & AgAr
¥ RN & STRET FihT e el o1 U5 & aflf g5 & S 3T oFra § &
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R AR gy I o & A B R 2@ T ¥ 7O IR
FI ARt & I A Bl & AR g U5 I AT STielehl A 3T ofal acr
deh T 81 SHA IS BT ofel USal YT & SRRA & A7 ST, ST U
o 3H AR H IUBAA Gell R F 3 HAA TS ¢l T8 & ANH
H 31T ST ITERT-300T B BT ST & M X JHTIehT TEeler T el I
&I THAG el &1 SV UsiG & AN 7 31 ST 87 T8 ¥ Tord &,
TIE 31T Fel Ge, FHell <5 Fidgs gT ALY 3R g IR & a7 3197
ST R &, Geh U A\ el Tl 7 ou g e, S weR
& IR A 7 2T § 3 & o SRR A §1 s T e
AR & AR TN T TEee &1 3eTIOT & T ST H T gIT WX T
& ol 727 38 T o Tieicll w1 Bl & i s HH S i Hal SRR A
& el SRR df WeR A&l Sl .37 379 gloll SRR FHsia, S8 82
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La mia citta

Translated by
Rebecca Ciattini
Ca'Foscari University
of Venice

Ankara, Hilal Ahmar, vicolo Sehat, appartamento “Giorno Felice”,
dopo aver attraversato il corridoio stretto e buio dell’'unita
numero 5, sono seduta al tavolo per quattro persone nella cucina
piccola e accogliente, e con gli occhi fissi verso il fuoco sotto il
bollitore, aspetto che bolla 'acqua. Questo significa che ho il
tempo di preparazione di un té per raccontarti della mia citta.
Vieni, siediti! Il mio metro quadrato di casa € piccolo e non ha un
cortile, ma ha un balcone che si affaccia sull'appartamento del
vicino.Questo vuol dire soprattutto, secondo me, che la gente di
questa citta non puo rimanere a lungo tra queste quattro pareti,
altrimenti rimanerci due giorni di fila pud dare vita a malattie
come depressione, aggressivita, irascibilita, misantropia, come
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sicuramente hai visto in citta. Ma se sconfiggi la pigrizia e esci
di casa, ti innamorerai delle stagioni in questa citta, perché
ogni via & costeggiata da alberi robusti che immagino abbiano
sperimentato il trascorrere del tempo molto piu di me e di te. Dai
muri di alcuni appartamenti pendono dei rami con piccoli frutti
rossi di cui non so il nome. E non importa se c¢ il sole, se piove o
se nevica, questi alberi hanno giurato di regalare alla citta tutta la
bellezza possibile. In primavera vedi cosi tante sfumature di verde
che il tuo colore preferito cambia dal rosa al verde o all'azzurro
cielo. In autunno, in ogni via che percorri, persino se stai andando
in ufficio con abito nero, cravatta nera e la fronte corrucciata
e seria, la strada sara comunque romantica. In inverno, in una
giornata di sole puo iniziare a piovere a dirotto come nei film.
Proprio per questo bagnarsi qui € normale, e io lo adoro. Ad
esempio, quando torno a casa bagnata nessuno mi rimprovera
preoccupato perché sono rimasta sotto la pioggia, una pioggia
che non awvisa... Ma hai visto la moschea di Haci Bayram? Da Hilal
Ahmar ci dirigiamo verso Opera e dopo aver superato la grande
moschea di pietra di Opera entriamo nel quartiere di Ulus, e da
li le colombe ti porteranno alla moschea di Haci Bayram. Ha una
grande corte, e i puoi sederti tranquillamente e goderti una
tazza di té amaro e dolcetti, ed & I'unico posto in cui le differenze
di lingue e di colore non hanno alcuna importanza. Giusto, ho
detto che la mia lingua é diversa da quella della gente di questa
cittd? E strano perché questa differenza linguistica fa pensare
che questa citta non sia la mia citta. Forse perché per noi € logico
dividere lingue e geografia e considerare le persone come legate
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a un‘area geografica in base alla lingua che parlano. Forse che il
legame con il cuore non e dimostrato? Tuttavia, questi sono errori
che sono stati commessi da alcuni esseri umani e a cui gli altri
hanno creduto. Che lingua parlo io? Il persiano, il dari! Conosci
Rumi? Lo stesso che diceva: “Al di la delle nostre convinzioni, al
di la dell'essere e del non essere, al di la di cosa é giusto e cosa &
sbagliato c'€ un campo: ti aspettero i”. Io e lui parliamo la stessa
lingua. Lui € nato a Balkh, io a Herat, la citta di Ansari. In sostanza,
se dovessi spiegare la lingua che ho imparato da bambina, direi
che ogni lingua che ho studiato in seguito ha messo le sue radici
nel persiano. Tralasciamo il fatto che chi parla quelle lingue per
dimenticanza non si ritiene persianofono. Parlavo di Herat: ha sei
minareti, che come il suo popolo sono tutti sul punto di crollare.
E se crollano, sicuramente la storia perdera un tesoro magnifico.
Le strade hanno meno alberi, e questo rende le stagioni piu
difficili. A Herat c'e¢ una grande moschea con un‘architettura cosi
unica che in nessun altro posto ne ho vista una simile. Sono stata
li per vent'anni, ma poiché la gente ha deciso che nella sua corte
possono accedervi solo gli uomini, non ne so molto, ma deve
essere piu grande della moschea di Haci Bayram. Ma perché a me
non ha dato questa sensazione? Vivevo a via Majidi, in un vicolo
senza nome e in una casa senza numero. Forse & la citta stessa
che, non registrando le case, mostra che c'¢ la possibilita che non
siamo davvero legati a questo posto. Quando abbiamo aperto il
cancello di casa nostra, un grande cortile ci ha dato il benvenuto.
Una pergola con piante di vite, un ingresso con gelsomini, i muri
coperti di fiori rampicanti, aiuole piene di garofani, e al centro di
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ciascuna c'era un cipresso che in quanto ad altezza gareggiava
con l'edificio di tre piani della nostra casa. E sul retro c'erano un
nespolo e un gelso con un‘altalena su cui c'era quasi posto per tre.
In questo caso si potevano vivere le stagioni con romanticismo.
Forse lo hai capito, abbiamo fatto ogni cosa in nostro potere per
appartenere a quella citta, ma per vent'anni sono uscita di casa
ogni mattina per combattere, e a meta giornata tornavo a casa
mezza morta. Era una bellissima citta con gente che rimaneva
in piedi forse dieci minuti e offriva per cortesia il té agli ospiti. E
proprio vero che puoi amare o odiare una citta per i suoi abitanti.
La gente di li era buona, ma non ci capivamo piu a vicenda, e
la gente di qui € buona, ma mi chiedono quale sia la mia citta.
Preferirebbero che tornassi nella mia citta, ma se invece la mia
citta fosse questa?

Lacqua é pronta, ho preparato il té con un po’ di zafferano, nella
tua citta amano lo zafferano?

447



MeHiH OTaHbIM

Translated by

Kenes Balzhan

Kazakh Ablai Khan
University of
International Relations
and World Languages

AHkapa, Kbi3bin XapTbl aii, "AeHcaynbik" keweci, "bakpITTbl KyH"
naTepi, OHbIH, KapaHFbl X3He KillKeHTal AdNi3iHeH eTKeHHeH
KeliH, 6eciHwWi 6eniMwese, WafFblH X3He Xalabl ac yige TepT
aflaMfa apHanfaH ycten 6acbiHAa OTbIpMbIH. EKi Ke3iM wWwaliHek
acTblHAAFbl OTKa KaAanbim, CyAblH KaHayblH KYTiM OTbIpMbIH. byn
6i34iH TyFaH Xepim Typanbl celinecyre LIS KaHarFaHLla yakbIT
6ap agereH ces. Ken, otbip!

MeHiH yiMHIH ayAaHbl WaFbIH, ayackl X0k, 6aNKOHbI KOPLUIHIH,
natepiHe kapafaH. Kbickacbkl, 6yn KanaHblH TYPFbIHAAPbI OCbl
LWaFbIH TOPT KabblpFaHblH ilWiHAE y3aKKka KaiMaybl kepek, erep
eKi KyH kaTapblHaH KanfaH 60nca, Kanaja eHAiri genpeccus,

arpeccus, awylwaHAblK, MUCAHTPOMNUS CUAKTHI aypynapfa
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Kya 6onaTbiH efiH. VIHepumnsaFa KapamacTaH, YijeH LbIKCaH,
6yN KanaHblH Xbla Me3rinjgepiHe Fawblk 6onacbiH. Cebebi, ap
KOLLeHiH aliHanacbl KafblH afaliTapMeH KopLuasfaH, MeHiH,
OMbIMLUA, ONap XblN Me3ringepiHiH aybicyblH 6i34eH ge ken
Xbingap 6oribl kepreH. Kelibip natepnepgin, KabbipranapbiHia,
MeH aTblH BINMeNTIH, KilUKeHTal Kbi3bla XeMicTepi 6ap xacblin
afalw byTakTapbl canbbipan Typ. KyH allblk Na, XaH6bIp Xaybin
XaTbIp Ma, Kap >aybIn XaTtblp Ma, 63pibip, byn arawTap Kanafa
6apblHLWa CyNynblk cblinan Typaabl. KekTemae Kbi3FbINTTaH
XacbliFa HeMece Keringipre geriH kentereH Typai TyCTepai kepe
anacblH, Kysae kaHaal xxonaaH eTceHi3 ge, TinTi Kapa KOCTIOMMEH,
Kapa ranacTykneH, KabafbiHHaH Kap >ayblr, XyMbICbiHa 6apaTbiH
6oncaH, Aa, xonga 6apibip poMaHTUKanblk aTMochepaHbl cesyre
6onagpl. KbiCTa, WyakTbl KyHAe KMHOAAFbIAAl XaHObIp KEHeTTeH
6acTanbin, KaTTbl Xayaabl. COHAbIKTaH MyHAa cy 6onbin Kany
KanbINTbl Xafgal, MaFaH 6yn yHaliabl. Mbicanbl, MeH yiire ycTi-
6acbiM Cy 60nbIN Kencem, XaHobblpAblH acTblHAa Here KangblH,
Aen ewkimM MeHi KiHanamalabl, eTKeHi XaHobblp angbliH ana
xabap 6epmerigi. Xagxoel baipam mewWwiTiH KepaiH 6e? Kbi3bina
XapTbl AgaH Onepara feliiH XaHe ofaH eTKEeHHEeH KeliH ¥AbIC
ayjaHblHa KipeMis3, on XepaeH kerepwiHgep Xaaxbl baripam
MewiTiHe anapaabl. OHbIH KeH aynacbl 6ap, oHAa Xalinbl
OTbIPbIM, TITTiIEpPMeEH LW iwyre 6onajbl, 6yn Tin MeH TyC
afbIpMaLLbIIbIFbI MaHbI3Abl EMEC Xafbl3 OpbIH. AATNaKLWbI, MeH
aHa TifniM 6yn XepaiH XankblHbIH TiliHEH 6eneK eKeHiH arkTTbiM
6a? byn 6ipTypni, cebebi kelge TiNgik alibipMaLUbINbIK YLLIH 0nap

MeHi 6y XepaeH eMec gen caHaigbl. Tingep MeH reorpadusHbl
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eKire 6enin, ap agamMAabl COMNeTiH TiniHe Kapali 6enrini 6ip
aiMakKka XaTkbI3y akbliFa calli Ma? XypekneH 6anaHbIChbl
AanenjeHreH xok na? flereHMeH, 6yn agamMaapAblH, anfaLlKbl
Kesfje XacafaH KaTenikTepi, oFaH 6ackanap ga ceHreH. MeH kai
Tinge cevinerimin? Mapcel gapw TiniHge! MaBnaHa [JxananagamH
Banxuai 6ineciH 6e? ©3i aiiTkaHAal: «bi3fiH HaHbIM-CeHIMIMI3aeH,
60NMbICbIMbI3AaH, OHABI-CONAbI iCTepaiH 63apiHeH Ae TbiC
epic 6bap, MeH ceHi coHaa ke3gecTipeMiH». On ekeymi3 6ip
Tinge cevinenmis. On banxta, meH Xogyxa Abaynna AHCapuUaiH,
TyFaH Kanacbl [epaTTa ayHuere kengim. Herisi, 6ana kesimge
yl/ipeHreH TiniMAi aHbIKTaWTblH 60/1CaM, KeliHHeH yipeHreH
9pb6ip Tinge napchl TiNiHIH TaMblpbl 6ap eKeHiH aliTybiM Kepek.
Con Tingepgpe cennenTiHAepAiH Napcbl Tinginepai 3 xankbim
Aen MOWMblHAAMaWTbIHbIH 6blnai KosAlblk. MeH F'epaT Typansbl
aMTbIN XaTTbIM; OHbIH, KyNan XaTkaH anTbl MyHapackl 6ap. Onap
KyMpenTiH 60onca, Tapux yAKeH Ka3sblHajaH albipblaTbIHbI
ce3ci3. Kewenepge arawutap a3, 6yn Xbla MesringepiHid aybICybiH
KMWblHAATaAbl. fepaTTa MeH el XepAe KepMereH epekiie
AV3aiiHbI 6ap yaKeH MeLwiT 6ap. MeH oHga 20 Xbia 60a4bIM, bipak,
afjlaMfap MeLUiT 3anbl TeK epaepre apHasfaH Aen LUeLlKeHAIKTeH,
MeH on Typasnbl ken binmenmiH. On Xaaxbl banpam MewwiTiHeH
y/ikeH 6onybl Kepek. bipak Here onari cesinmedgi...? Magxnan
KeLleci, HeMIpi XOK annesHblH, iWiHAe, HOMIPI XOK yiije MeH
TypaTbIHMbIH. Bankim, KanaHbelH e3i ylinepgi TipkeyaeH eTkizben,
6i34iH 01 Xepre XaTnamTbIHbIM3Abl KOPCEeTKICi KeareH LwblFap.
Yriimisgin, KaknacbiH awwkaHaa 6i3ai yikeH ayna, XysiMm byTakTapsbl
6ap waTtblp, XacMuH ryagepi 6ap fanis, xabbickak ryngepmeH
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XabblnFaH KabblpFa XXoHe KanamnblpFa ToMbl 6aKTap Kapcbl angbl.
Op 6aKTblH opTacbiHAa 6i3giH YAAIH YW KabaTTbl FUMapaTbiHAal
6UiK KMNapuc afallbl, an YAAH apTKbl XafblHAA YL ajaM CUSATbIH
9TKeHLUeri 6ap Xy3iM MeH Kapaxuiek araliTapbl 6onabl. byn ynge
Ke3 KefireH Xbl Me3ringepiHae poMaHTUKanblK atmochepasa
eMip cype anacblH. TyciHreH 6onapcbiH, 6i3 con Kanafa Tuecini
60Ny yWiH KOoNAaH KenreHHiH 6apiH Xacaapblk, bipak MeH XunbipmMa
XbIN BOMbI WblAAMAbINBIKNEH KyHAE TaHepTeH YA4eH LWbIFbIM,
KYHHIH XapTbICbiHAA enepaeli Wwapwan KanTaTblHMbIH. byn oH
MUHYTTaW TypbIn, Ci3re LWali 6epy yLWiH KOHaK 601yAbl YCbIHATbIH
agamaapbl 6ap agemi Kana 6onatblH. KanaHbl XajikblHa Kapan
cyrore fe, xek kepyre ge 6onatbiHbl pac. On xepaiH, agamaapsi
Xakcbl agamaap egi, bipak 6ip-6ipimizai TyciHbegik, 6yn xepaiH,
agampapsbl Xakcbl agamaap, Tek MeHiH OTaHbIM Kanga gen
cyparigbl? OnapabliH, kenwiniri MeHiH OTaHbIMa opanfaHbIMAbl
Kanaabl, an MeHiH OTaHbIM ocblHAa 6oca we?

Cy pa kariHaapl, azgan wadpaH KoCbin KoK LWai geMaen KonapiMm,

arTnakLWbl, CeHiH eniHae wadpaHabl yHaTa ma?
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Mos pognHa

Translated by
Kuznetsov

Moscow State
Linguistic University

AHkapa, KpacHblin Monymecsu, ynvua 340poBbs, anapTaMeHThbl
"CYacTAnBbIA AeHb", NpONAa B NX TEMHbIA U ManeHbKWNA
KOpuaop, B Koprnyce HoMep NATb, MaseHbKas 1 YIOTHasa KyxHS,
S CUXY 3a 06efleHHbIM CTO/IOM ANS YeTBepbiX. Mown rnasa 6binu
NPUKOBAaHbI K OFHIO MOJ YaiHNKOM, N 9 XAal, Koraa 3akunut
BOJa. OTO 3HAUUT, YTO Y HaC eCTb CTOJIbKO e BpeMeHWU, CKOJIbKO
M Ha 3aBapuBaHue 4as, YTobbl MOroBOPUTL O MOeli poAunHe.
Moponan n caab!

Mnowaas MOMX anapTaMeHTOB HeBe/nKa, TaM HeT ABopa , eCTb
6aNKOH, CMOTPALWMNIA Ha KBapTupy cocega. Kopoue rosops,
XWUTENN 3TOro ropoga He JO/MKHbI CAVNLLKOM JOAr0 OCTaBaTbCA B

3TNX MaNeHbKNX YeTblpeX CTEHaX, eC/1In He O0CTaBaTbCA ABa AHA
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noAps4, 3TO MOXeT BbI3BaTb Takme 601e3HU, KaK genpeccus,
arpeccus, BCMbIIbYNBOCTb N MU3AHTPOMUSA, Bbl, JO/KHO ObITh,
yXe cTanu cBujeTensiMm 3Toro B ropoge. HecMoTps Ha nopbIB
WHepumn, BblIAS U3 AOMa, Bbl BAIOOMTECH B BpeMeHa roja B
3TOM ropoge. [oToMy UTO KaxAas ynmua okpyxXeHa Kpenkumum
fepeBbsMU, KOTOPble, S AyMato, OHX Bblin CBUAETENSIMU CMEHbI
BpeMeH roga 6onblle neT, 4eM BaM N MHe. 3efieHble BETBYU
fepeBbeB C MaleHbKMMW KPaCHbIMW Ma0AaMu, Ha3BaHUA
KOTOpPbIX S He 3Hat0, CBMUCAIOT CO CTEH HEKOTOPbIX KBApTUP.
HeBaXxHO, CONHEYHO Ha ynuue, NjeT JOXAb WAW CHer, 3Tn
AepeBbs NOKAANNCE NPUAATb 3TOMY ropoay MakCMManbHYo
KpacoTy. BecHoli Bbl yBMANTE TaKk MHOFO PasHbIX OTTEHKOB
3e/1eHOro, YTO, BO3IMOXHO, Ball N06MMBIV LBET N3MEHUTCH
C PO30BOro Ha 3e/IeHblli AN HebecHo-ronybon. OceHbto,
Nno KakoW 6bl gopore Bbl HW MPOXOAUAN, AaXe B YEPHOM
KOCTIOMEe, YepHOM rancTyke, C yrptoMbIM AMLOM U MOAHOWN
Cepbe3HOCTbIO, eC/IN Bbl HanpasaseTecb K MecTy A0Ara, gopora
BCe pPaBHO 6yaeT POMaHTUYHOW. 3MMOW, B CONTHEYHbIN feHb,
KaK JOXAW, KOTOpble Mbl BUAMM B GUIbMaX, OHN HaYMHaKOTCA
BHe3amnHo 1 ycuanBatoTCcA. BoT noyeMy NpoMOKHYTb 3jecb
- 3TO HOpPMasJbHO, N MHe 3TO HpaBUTCA. Hanpumep, Korga f
NPUXOXY AOMOM HAaCKBO3b MOKPbIA, HUKTO He BOJIHYeT, noyemy
1 0CTancs Noj AoXAeM, MOTOMY UTO AOX/Ab HUYEro He 3HauuT.
Bbl Bugenn meuetb Xagxu baripam? OT KpacHoro lNMonymecsaua
Ao Onepbl U, MMHOBaB 60MbLUYIO KaMeHHY0 MedeTb Onepbl,
Mbl Monagaem B Ynyc, oTTyAa ronybu nepeHocsAT Bac B MeYeTb
Xagxm bapam. 3pecb ecTb 601bLION ABOP, T4e Bbl MOXeTe
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CMOKOMHO NOCUAETb N HAaCNaAUTbCA CTaKaHOM FOPbLKOro Yas co
Cnagkum, n 3To eAMHCTBEHHOE MeCTO, rje pasHuLa B sA3blke U
LBeTe KOXMW He MMeeT 3HayveHus. Kctatu, 8 ynoMuUHan, Yto Moii
A3bIK OT/INYAETCA OT A3blKa XUTeNen 3TONM CTPaHbl? 3TO CTPaHHO,
MOTOMY UYTO MHOTAA PasHMLA B A3blKe 3aCTaBAseT UX AyMaTb,
4YTO 3Ta 3emMnfa - He Mof pojnHa. COBMECTUMO /I C pa3symMoOM
pa3sgeneHune A3blKoB U MPOUNCXOXAEHUS, N CUUTaTb, UYTO KaXAbIi
yenoBeK NPUHAANEXUT K ornpejeneHHOMY MeCTy POXAEHUs B
COOTBETCTBMU C A3bIKOM, Ha KOTOPOM OH pa3rosapuBaeT? Pa3Be
CBSAI3b C CepALeM He gokasaHa? OgHaKo 3TO Te OLWMOKN, KOTopble
NII0AV COBEPLUVAM B CAMOM Haualse, 1 jpyrve Bepuauv B 310. Ha
KaKoM si3blke A roBopto? MNepcmackuii Japu!

Bbl 3HaeTe MaBnaHy xananyaanHa banxmn? Kak oH rosopuT: "3a
npegenamu Halnx ybexzaeHWr, 3a npegenamm Hallero 6biTa ecTb
noJse, 3a Npejenamu Bcex naer o NPaBUIbHbIX U HENMPaBU/IbHbIX
AelicTBUAX, A BCTpeuy Bac TaM". Mbl C HAM rOBOPUM Ha OAHOM
asbike. OH pogwunca B banxe, 1 pognnca B lepate, ropoje
XBagxun Abaynnbl AHcapa. B npuHuunne, ecnn 9 cobuparocb
faTb onpejeneHve sa3blKy, KOTOPbIA A y4na B AeTCTBE, S JO/IKeH
CKasaTb, UTO KaXAbI A3bIK, KOTOPLIA S M3y4an BMOCAeACTBUMN,
TOXe MMeeT nepcuickme KopHu. [laBalite ocTaBUM B CTOPOHe
$aKT, UTO Te, KTO TOBOPUT Ha 3TUX A3bIKax, He MPU3HatT
HocuTene NepcnAcKoro sisbika CBOMM HapoAoM. Sl rosopua nNpo
lepaT; B HeM eCTb LIeCTb M1UHAapPeToB, KOTOpble pyLLaTcs, KakK 1
ero xurtenun. Ecam oHn pyxHyT, UCTOPUA HaBepHsKa noTepser
ncropmyeckoe AoctosHue. Ha ynmuax MeHblle jepeBbeB, UTO
3aTpyAHSEeT NPuUxXos ce3oHoB. B MepaTe ecTb 60nblUas MeyeTb C
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€IIHCTBEHHbIM AN3aiHOM, KOTOPOro A1 60/blUe HUMAe He BUAEN.
S npobbin Tam 20 neT, HO M3-3a@ TOrO, YTO JIKOAN PeLUNAN, YTO
€ro 3an npejgHasHauveH AAst MYy>UMH, TO 1 Maso YTO 3HAO O HEM.
OHa, J0/KHO 6bITh, 6onblue MeyveTn Xagku baripam. Ho novemy
3TO He 6bIN1I0 MOoX0oXe Ha To...? Ynuua Magxmnaun, B nepeynke 6e3
HOMepa, 9 KOr4a-To Xun B joMe 6e3 Homepa. MoxeT 6bITb, cam
ropog, He NPOHyMepoBana AoMa, MokKasas, YTo, BO3MOXHO, HaMm
TaM He pagbl. Korga Mbl OTKpbIIM BOpPOTa Hallero Aoma, Ham
nokasancs 60/4bLION ABOP, HaBeC C BUHOrPaAHbIMU N03aMu,
npuxoxas € uBeTamMn XacMWHa, CTeHa, NoKpbITas Haknenkamm
LBETOB, U Cajbl, MOMHbIE TBO3ANK, U B CEPeAMHE KaXA0oro caja
6b110 KMMaprcoBoe AepeBo, KOTOPOe 6bII0 TakMM Xe BbICOKUM,
KaK Hall Tpex3TaXHbIA AOM, a C TopLa AOMa pacTyT Xoxoba
N exeBMKa C Kavyensamu, rae MOram pasMecTUTbCA NoYTU Tpu
yesnoBeka. B 3aTom gome Bbl MOTAM 6bl POMAHTUYHO MPOBECTU
BpeMeHa roga. Bbl A4OMXKHbI UMeTb MOHMMaHWe, Mbl genanu
BCE, YTO MOMAN, YTObbI NPpUHaANEXaTb 3TOMY FropoAy, HO B
TeyeHVe ABaALATY NeT 9 KaXjoe YTPO yXOA4WU U3 AoMa, YTObbI
He cJaBaTbCs, 1 BO3BpALLLAICA 4OMOV MONyMepTBbIM B MNOAAEHb.
370 6bIN1 NpeKpacHbI ropo C 0A4bMU, KOTOPbIe MO MOCTOATh
MWHYT AeCATb U NPeAnoXnTb BaM CXOAUTb B FOCTU, YTOObI
npeAiioXnTb MONUTb Yal. OTO NpaBAa, YTO Bbl MOXeTe NH6UTb
WAN HeHaBWAETb ropoj 13-3a ero xutenei. Jlloan B TOM ropoge
6bINN XOPOLNMW NHOABMU, HO Mbl HE MOHUMAaNW APYyr Apyra,
NII0AN TaM - XopoLume AN, HO OHW Y3HaBa/n Y MeHs, rae Mos
poAnHa? BONbLUNHCTBO U3 HUX XOTAT, YTO6bI 1 BEPHYJICA Ha CBOKO
POAMHY, HO YTO, €CN MOS POAMNHA 34eCb?
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Boga Bckunena, s 3aBapumna 3e/1eHbIli Yal 1 HEMHOro go6aBun

wadpaHa, KCTaTu, y BaC Ha poanHe nobaT wadpaH?
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In this final chapter, we are proud to introduce a significant selection of
works to our readers. While they did not win the competition in the final
round, they are no less worthy of recognition. Rather, these works were
chosen for their exceptional quality and their distinctive representation

of linguistic diversity.

The two literary works, one in Italian and another in Malay, in this
chapter align with our core mission, to establish a platform where
diverse voices and perspectives are heard and celebrated. By including
them in our booklet, we hope to highlight the variety and complexity of
different languages and cultures.

As these works inspired us so much, we are honored to share them
with you and hope you will find them enriching as well.



HONORABLE
WORKS

Monica Cassone
Ca'Foscari University of Venice
Italy

Contrasti
Contrasts

464 Original - Italian
465 Chinese

467 English

468 Greek

469 Hindi

470 Russian

472 Vietnamese
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Introduction of the work

Last year I took part in WRICOS 2021 and, since I really enjoyed
the spirit of the Silk Road, I decided to participate again.

This year’s theme was very interesting to me as I often feel mixed
emotions towards my hometown. Translating those feelings into
some lines was a precious introspective moment.

Completing the first round of assessment feels exciting and I look
forward to reading other students’ poems and seeing if we can

identify some recurring themes in our works.
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Original Work

Contrasti

Casa sa di emozioni contrastanti,
il non vedere I'ora di spiccare il volo,

il non volersene mai andare.

Casa & papa alla fermata dell'autobus,
mamma che aspetta alla finestra,

i nonni che vedo poche volte I'anno,
mia cugina e il nostro calice di vino.

E ogni strada che conosco a memoria,
un nuovo vicolo in cui perdermi;

e sentirmi a mio agio

e sentirmi straniera.

Avolte & una prigione,

le cui strette vedute mi soffocano,
altre un posto sicuro con valori forti
dove fare ritorno.

Casa sa di nostalgia

che non riesco ad evitare,

casa sa di un abbraccio sincero
che mi scalda il cuore.

464



yabi::

KRB OFREAENYE
IEEERTE SN
B u\T%E’L\D‘:él‘IQE

REUBRFNTE
REBRIESEAVERR
RESEXENZEZFER
EERFEAIEESIK

RERAANNE 8
RERBENSNMEND
TR
PEERE

%

il Ao
2

g

R — BB YRR
HEF E AL IR
BRORTUHHEES

REREHEDR

465

Translated by

Pan Che

Beijing Foreign
Studies University
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Translated by
Monica Cassone

CO n t ra StS Ca'Foscari University

of Venice

Home feels like mixed emotions,
looking forward to taking flight on one hand,

not wanting to ever leave on the other.

Home is dad at the bus stop,

mum waiting by the window,

my grandparents I see few times a year,
my cousin and our glass of wine.

It's every road I know by heart,
a new alley I get lost in;

it's feeling at ease,

but also a foreigner.

Sometimes it's a prison,

so narrow-minded it smothers me,

other times it's a safe place with strong values
I can go back to.

Home has that flavor of nostalgia
I can't help but sense,

home feels like a sincere hug
that warms my heart.
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AvT10 osl

To omitt atoBavetal Ta avilkpoudpeva cuvalobriuata,
TOU va PNV BAETIELG TNV WPA VA TIETAEELG HaKPLA,
TOU va PNV BEAELG va PUYELG TTOTE ATIO AUTO.

To oTiitL elval o atépag otn otaon Tou Acwopeiou,
N UNTEPQA TIOU TIEPLUEVEL OTO TTapAbupo,

oL TIamouseg Ttou BAETW AlyeC pOpEG TO XPOVO,

N Ea&€A@n Hou Kat To ToTrpL Pag Tou Kpacolou.

Elvat kaBe popog ou yvwpilw amd pvAung,
€va KawoupyLo SpopAkL oTo oTtolo xavoualt,
elval va atoBdvopat aveta,

elvat va atoBavopat &Evn.

Kapid @opd eival puAakn,

TIOU Ta OTEVA TG tapabupa pe TiLeouy,

AMEG elval €va PEPOG AoPaAEG PE SuVATEC agleg
oto ottolo Eavayupvw.

To omitt yvwpilel T Ba el vootaAylia,
TIOU S€V PUTIOPW Va TNV Amo@uyw,

TO OTILTL oNpaiVeL PLa eLAMKPLVAG ayKaALd
Ttou pou {eotatvel tnv Kapsia.
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Translated by
Sofia Logotheti-
Manoliadou
Aristotle University
of Thessaloniki



Translated by
Manmohan Singh

Uni ity of Delhi
a.mmm niversity of Delhi
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OT4yun pom

BonHeHW cTpacTHbLIX OTUMIA AOM
OTcroga BbIpBaThCA a/kato,

N Bce e cToNb POAVMBIIA OH,
YTO 34eCb HaBeKM XUTb Xenato!

Mol jom - oTeL, y OCTaHOBKM,

A MaTb NpUAbHYNa Yy OKHa,

W ctapukmn n céctpbl B cbope,

W Halwa paBHssA 6yThliouKka BUHA.

1 NOMHI0 BCe NMPOY/IKM MO COCEACTBY,
Ho HoBBbIi MOBOPOT YBOAUT Bry6b...

Cebsi 7 UyBCTBYIO KaK B ieTCBe,
OpAHaKo, BCe Xe, YyxepogeL, TyT.

JloM Mo - HagexxHas THpPbMa,
MHe BO3ayxa TyT He XBaTaeT,
Ho Bctoay Tbl 061TeNb MHE 0OZHa,

M HeT Ha cBeTe MHe JopoXxe.
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Translated by

Anna Perova
Moscow State
Linguistic University



MonHa BOCNOMUHAHWIA, Thbl, ayyra...
He nsbexaTb MHe rpycTHbIX AyM.

Tbl NICKPEHHa CO MHOW, MOs MoApYra,
Thl rpeelb cepaue, ayLy, ym!
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Tudng phan

Nha cé mui vi nhitng cung bac cdm xuc
Nai chi dgi dé cat canh bay di,
Lai 1 noi chdng mudn rdi xa chi.

Nha 13 cha dgi noi bén d6,

La me ngdng trong bén khung cira s6,
La éng ba gdp g& méi déi khi,

La em ho va chung téi bén ly rugu.

La néo dudng tbi da thay than thudc,
La lac mat trong con hém khéng quen,
La thdy minh dugc la minh thoai mai
R6i lai thady minh nhu mét ngudi dung.

Thang déi khi dy la tu nguc,

Nai cai nhin han hep lam tbi tirc ngure,
Lai cling la ch6n an yén ngudn cbi*
Noi toi tré ve.

Nha cé mui vi cda ndi nhd nhung
N&i nhé 8y téi khdng thé xa tranh,
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Translated by
Nguyen Thi Thuong
Thao

University of Social
Sciences &
Humanities, Vietnam
National University -
Ho Chi Minh City



Nha cé mui vi clla vong tay 6m chan that
Sudi am trai tim minh.

*Trong tiéng Y “(Ri)tornare ai valori (forti)” con cé thé hiéu sau xa hon 13 trd vé vai
nhitng gia tri c6t 18i vén la nhirng gia tri nguyén so clia con ngudi. Sau khi va cham
V@i thé gidi con ngudi bi lai tap, vdy ban, gid day trd vé vai nhitng gia tri tét dep ¢
thé coi nhu vé véi cdi ngudn. (Theo thién y ngudi dich).
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HONORABLE
WORKS

Nik Nur Ainin Soffiya binti
Nik Mat

University of Malay
Malaysia

Kasih dan Budi
Compassion and Good Deed

476 Original - Malay

478 Chinese
480 English
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Introduction of the work

I lost my grandfather who I fondly call abah as referred to in the
poem. I was devastated by the loss, but shortly after, I reflected
that I still have my grandmother, my nenek and that I should
cherish the time that I have with her. I wrote the poem, reflecting
on my sources of comfort and the things that feel homely to me. I
think the emotions that come from childhood attachment are uni-
versal. In reminiscence of an experience in Jeju, I thought about
how I was comforted by the presence of an elderly. In many cul-
tures, filial piety is a fundamental value in life. I am happy to have
completed the first round of assessment and I hope to be able
to share my creative work with many people to remind ourselves
about the important things in life.
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Original Work

Kasih dan Budi

Sesat di Jeju pada malam April yang dingin,

bulan madu itu pengembaraan pertama kami bersama;
gelap, jalan di tempat asing itu malap cahayanya,

sepi, orang ramai tiada.

Gelisahku nyata tatkala kami sedari rumah persinggahan
rupanya jauh lagi.

Sudah... Bagaimana kita ini?

Ada ketirisan dalam perancangan.

Sedang kami mencari jalan sambil menatal skrin telefon yang
internetnya tiada,

seorang wanita tua berpakaian tebal keluar dari rumahnya.
Mahu ke mana nenek ini?

"Excuse me?”, soal suamiku.

Nenek khuatir, beliau mahu berlalu segera.

“Halmeoni...” panggilku kepadanya.

Nenek berpaling ke arahku.

“...jebal dowajuseyo...” pintaku terpaksa.

Raut muka nenek berubah, beliau bertutur laju.

Nenek memanggil sekumpulan pemuda-pemuda di sebuah
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rumah.

Kami dibantu, teksi dihubungi untuk menghantar kami ke rumah
persinggahan.

Ke lokasi yang tepat kali ini.

Sebelum pergi, kupeluk erat Halmeoni,

tanda terima kasih, terhutang budi.

Kulambai nenek yang baik hati,

Yang mengingatkanku kepada nenekku sendiri;
mata dan senyum mesra, kasih dan simpati,
tangan yang memberi.

Di tanah asing itu, kasih dan kemanusiaan kutemui,
diJeju, juga ada nenek berhati nurani.

Di mana jua, ada jiwa-jiwa murni,

di sana dan di sini, ada manusia dan empati.

Tulus niatnya... suci.

Kampung halamanku adalah nenek dan abah;

seperti memori ini,
ke mana pun kupergi, Rumahku ada di sini.
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Translated by

Xu Yuxin

Beijing Foreign
Studies University
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Translated by
Nik Nur Ainin

, Nur Ainin
Compassion and Good Deed e o M

Malaya

Lost in Jeju on a cold April night,

the honeymoon was our first escapade;

dark, that road in a foreign land had a dim light,

dull, nary a person in sight.

My anxiety is clear as we realised that the hotel is nowhere near.
What do we do now? Oh dear...

Aloophole, lack of foresight.

We were trying to find our way, scrolling through our Internet-
less phone screens,

when a warmly-dressed old woman comes out of her house.
We wonder, where could she be going?

“Excuse me?”, my husband spoke.

Worried, the grandma tried to scurry away from us.

“Halmeoni...”, 1 appealed to her.

The grandma turned to me.

“..jebal dowajuseyo...”, I pleaded with her.

Grandma'’s expression changed as she spoke rapidly.

She called on a group of young men from a house.

We received help from them, and they called a cab for us.

480



This time, to head to the right location.

Before leaving, I hugged Halmeoni tightly,

as thank you, as sign that I feel indebted to her deed.
I waved goodbye the kind-hearted Halmeoni,

who reminded me of my own Nenek;

the kind eyes and smile, love, and sympathy,

a hand that gives.

In that foreign land, I found love and humanity,

in Jeju, there is a kind-hearted Halmeoni.

Wherever we go, there are souls that are lovely,

over here and over there, there are humans and there is
empathy.

Their intention sincere... genuinely.

Nenek and abah are my hometown;

just like this piece of memory,

I could go anywhere, but my Home is where they could be
found.
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PRIZE-WINNING
AUTHORS OF WRICOS
2022

Grand Prize
Geoffrey Jerry ] Mosiol
University of Malaya
Malaysia

Excellence Award

Antonios Kitsios

Aristotle University of Thessaloniki
Greece

Jungeon Lee

Sogang University

South Korea

Special Selection

Samin Heydarieh

Imam Khomeini International University
Iran

Zahra Rezvani

Isfahan University

Iran

Latife Sakhi

Allameh Tabataba'i University

Iran

Maria Artemis Baziotopoulou
Aristotle University of Thessaloniki
Greece

Zenice Hin Zi Jing

University of Malaya

Malaysia

Hsu Sandi Thin

University of Yangon

Myanmmar

483



Essay

Grand Prize
Kamoliddin Abrorov
Woosong University
South Korea

Excellence Award

Polyudova Elizaveta

Moscow State Linguistic University
Russia

Mohammad Aryanmanesh

Imam Khomeini International University
Iran

Special Selection
Sorayya Mansouri Kargar
Allameh Tabataba'i University
Iran

Nahid Rauf

Herat University

Iran
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TRANSLATORS OF
WRICOS 2022

Arabic University of Jordan
Marwan Jarrah
Raya Obeidat

Burmese Busan University of Foreign Studies
Sung Won Kim, Ma May Tharaphi, Hlamintun
Chinese Beijing Foreign Studies University

Cao Yugian

Duan Wanyi

Fang Leya

Ma Enlu

Pan Che

Wang Sigian

Xu Yuxin

Greek Aristotle University of Thessaloniki
Dimitra Mentekidou

Dimitrios Fotiadis

Elizabeth Lazaridou

Malvina Rokaki

Sofia Logotheti-Manoliadou

Hindi University of Delhi
D. A. P. Sharma
Manmohan Singh
Mohammad Amir
Zayaur Rahman

Italian Ca'Foscari University of Venice
Elisa Bruni

Luisa Ruvoletto

Rebecca Ciattini

Soon Haeng Kang
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Kazakh Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages
Iskaliyeva Aliya

Kenes Balzhan

Mukasheva Aruzhan

Musabekova Ardak

Saulet Ardak

Korean Hankuk University of Foreign Studies
Dongseok Kim

Eun Gwi Chung

Hyejin Kim

Inja Hong

Seeun Lee

Seung Chae Lee

Korean Busan University of Foreign Studies
Sung Won Kim, Ma May Tharaphi, Hlamintun

Persian Imam Khomeini International University
Amir Zarkeshan

Ioannis Mylonelis

Persian Allameh Tabataba'i University

Houman Jalouti

Marzie Zolfi

Parisa Altafi Hir

Seyede Negar Hosseini

Portuguese University of Coimbra
Ana Almeida

Romanian Hankuk University of Foreign Studies
Jeong O Park

Russian Moscow State Linguistic University
Anna Perova
Bedarev
Charkov
Cherkasov
Kuznetsov
Larissa Ulanova
Nikita Panichev
Petraschenko
Spiridonov
Usova
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Vietnamese University of Social Sciences & Humanities,
Vietnam National University - Ho Chi Minh City

Le Hoang Bao Tram

Nguyen Thi Nhu Ngoc

Nguyen Thi Thuong Thao
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REVIEWERS OF
WRICOS 2022

Prof. Aghajani Kalkhoran Somayeh
Department of Persian, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Chara Spiliopoulou
Department of Health Sciences, National and Kapodistrian University of Athens

Dr. Evelyn S. H. Khor
International & Corporate Relations Office, University of Malaya

Dr. Ganisher Rakhimor
Rector of Uzbek State World Languages University

Prof. Joonseo Song
Institute of Russian Studies, Hankuk University of Foreign Studies

Prof. Patrizia Carioti
Department of Asian Studies, University of Naples "L'Orientale"

Dr. Pho Kaung
Rector of University of Yangon

Mr. Shiyong Chon
Adviser of the Silk Road Universities Network

Prof. Sungdon Hwang
Department of Public Administration, Hankuk University of Foreign Studies
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Participating Universities & Institutions

Nation(27) / City(62) University & Institution (81)
Afghanistan
Herat Herat University
Kabul Kabul University
Cambodia
Phnom Penh International University

Royal University of Phnom Penh

The University of Cambodia
China
Beijing Beijing Foreign Studies University (BM)
Hong Kong Hong Kong University of Science and Technology
Lanzhou Lanzhou University
Shanghai Shanghai International Studies University
Xi'an Xi'an Jiatong University
Chinese Taipei
Taipei National Chengchi University
Greece
Thessaloniki Avristotle University of Thessaloniki
Athens National and Kapodistrian University of Athens
India
Delhi University of Delhi
Goenka University of Goenka
Indonesia
Jawa Barat Universitas Indonesia
Iran
Teheran Allameh Tabataba'i University (BM)
Isfahan University of Isfahan
Qazvin Imam Khomeini International University (BM)
Rasht University of Guilan
Shiraz University of Shiraz
Italy
Naples University of Naples "L'Orientale"
Venezia Ca’ Foscari University of Venice (BM)
Trieste Univeristy of Trieste
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Nation(27) / City(62) University & Institution (81)

Jordan

Amman University of Jordan

Kazakhstan

Almaty Al-Farabi kazakh National University (BM)
Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World
Languages
KIMEP Kazakhstan Institute of Management Economics and
Strategic Research under the President of the Republic of
Kazakhstan

Kyrgyzstan

Bishkek International Medical University
Kyrgyz National University

Malaysia

Melaka Melaka Museums Corporation

Kuala Lumpur University of Malaya (BM)

Mongolia

Ulaanbaatar

Mongolian State University of Arts and Culture
National University of Mongolia (BM)
Mongolian National University of Education

Myanmar
Yangon University of Yangon
Mandalay University of Mandalay
Oman
Muscat Sultan Qaboos University
Portugal
Lisbon Nova University of Lisbon
Coimbra University of Coimbra (BM)
Republic of Korea
Changwon Changwon National University
Daegu Keimyung University
Gyeongju Dongguk University at Gyeongju (BM)
Gyeongsan Daegu Haany University
Daegu University
Yeungnam University
Jeonju Chonbuk National University
Mokpo Mokpo National Maritime University
Pohang Handong Global University
Pohang University of Science and Technology
Sejong KDI School
Seongnam Gachon University
Seoul Hankuk University of Foreign Studies (BM)
Korea National University of Arts
Yeongju Dongyang University
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Nation(27) / City(62) University & Institution (81)

Romania

Sibiu Lucian Blaga University of Sibiu

Brasov Transilvania University of Brasov

Bucharest University of Bucharest (BM)

Cluj-Napoka Technical University of Cluj-Napoka

Russia

Ekaterinburg Technical University of Cluj-Napoka

Moscow Moscow State Institute of International Relations
Moscow State Linguistic University (BM)

Irkutsk Irkutsk National Research Technical University

Tambov Derzhavin Tambov State University

Spain

Valencia University of Valencia (BM)

Sri Lanka

Kelaniya University of Kelaniya

Turkey

Ankara Ankara University (BM)

Kayseri Erciyes University

UAE

Dubai British University in Dubai
Canadian University Dubai

USA

California Chapman University

Uzbekistan

Tashkent Uzbek State University of World Languages (BM)
University of World Economy and Diplomacy

Samarkand The Denau Institute of Entrepreneurship and Pedagogy
Samarkand Institute of Veterinary Medicine
Samarkand State Institute of Foreign Languages
Silk Road International University of Tourism (SIUT)
Samarkand International University of Technology

Urgench Urgench State University

Vietnam

Ho Chi Minh University of Social Sciences and Humanities — Vietnam National

University Ho Chi Minh City
Vietnam National University Ho Chi Minh City

* Chair University

(BM) Member of the Board of Directors
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